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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wediug wskazowek podanych w ninigjszej

instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci

za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji niezgodnej z

informacjami podanymi w ninigjszej instrukcji. Okap stuzy do

zasysania oparow kuchennych i jest przeznaczony wylacznie do
uzytku domowego.

Okap moze rozni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukciji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowaC instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzystaC w kazdej chwil. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dofgczono do niego instrukcje obstugi.

* Uwaznie zapoznaC si¢ z trescig instrukcji obstugi, kiéra
dostarcza  dokladne informacje  dotyczace  instalacji,
uzytkowania i pielegnacii urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

* Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jedli tak, nalezy skontakiowaé sie ze
sprzedawcg i zaprzestac kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciagniecie  wtyczki lub  odtgczenie
gtéwnego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem
lub zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
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wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

*+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegat
wskazowek  zawartych w instrukdii
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukcji.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowaé
pozary, dlatego nalezy tego unika¢é w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne cze$ci okapu mogq
sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie

catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie
przestrzega¢ zasad przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organ6w lokalnych.

+ Zasysane powiefrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia
spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,



porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna oparcia,
oiile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci, ktdre sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W raze wafpliwosci, skontaktowaé sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzer mocujacych zgodnie z
instrukcja, moze spowodowaé zagrozenia  natury
elektryczne;.

+ Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym programatorem,
timerem, zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem, kidre uaktywnia sie automatycznie.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Unijing 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajgc prawidtowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogloby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiadciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wplywu zlomowanych urzadzen na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdlowe dane dotyczace
mozliwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia,  nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojektowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujgcymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; ENIEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sugestie dotyczace prawidtowego
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:
Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kika minut po
zakonczeniu gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku
duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w

uzytkowania w celu
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ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry
weglowe, aby utrzymaé dobrg, skutecznos¢ redukcji zapachow. W
razie koniecznosci wyczyscic fitrffiliry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnos¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu
optymalizacji wydajno$ci i minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciagowej z
odprowadzaniem dyméw na zewnarz.

Opary sg odprowadzane na zewnafrz za pomoca, rury spustowej

przymocowanej do kotnierza pofaczeniowego i podiaczonej do

peryferyjnej jednostki zasysajacej (nie jest dostarczona).

Instrukcje podiaczenia s dotaczone do peryferyjnej jednostki

Zasysajace).

Uwaga! Rura spustowa nie znajduje sie w wyposazeniu, nalezy ja,

zakupic.

Na poziomym odcinku, rura musi by¢ lekko nachylona do gory

(okoto 10°), aby utatwi¢ przesytanie powietrza na zewnafrz.

Podiaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z

okapu (kolnierz faczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie

zdolnoSci zasysania oraz drastyczne zwiekszenie hatasliwosci

okapu.

Producent, zatem, nie ponosi Zadnej odpowiedzialno$ci za ten

stan.

I Uzywat jak najkrétszego przewodu.

I Uzywaé przewodu o jak najmnigjszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

Instalacja okapu

Kontrola sufitu

Sufit musi by¢ plaski, poziomy i wystarczajaco solidny oraz
wytrzymaty.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojektowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig odpowiedni
do maks. ciezaru produktu 20kg.

Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspomnika.

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktorej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 60cm w przypadku
kuchenek elekirycznych i nie mnigj niz 70cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sig do takich wskazan.



AN Podiaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy ja podiaczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elekirycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!
Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do zasilania i

sprawdzeniem poprawnosci jego dziafania nalezy si¢ zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Instalacja okapu

Montaz plyt gipsowo-kartonowych
(tylko dla niektorych modeli)

Rys. 14

UWAGA: instalacje musza wykonaé
wylacznie wykwalifikowani instalatorzy.

DO INSTALATORA: odpowiedzialnos¢ za
montaz okapu, wigcznie z weryfikacjg
zgodnoci  zestawu do  mocowania
ewentualnie  wchodzacego w  sklad
produktu, spoczywa tylko i jedynie na
instalatorze.

Ponizej, przykladowo i w sposdb
niewyczerpujacy, podajemy kilka
wskazéwek przydatnych dla instalatora
(ktéry musi korzysta¢ z pomocy montera
ptyt gk) dotyczacych mocowania piyt
gipsowo-kartonowych:

uzywa¢ ognioodpornych ptyt gipsowo-
kartonowych (zgodnie z art. 30 normy PN-
EN 60335-2-31), dostosowanych do
warunkéw eksploatacyjnych pod wzgledem
temperatury (co najmniej 80°C) i
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wilgotnosci (co najmniej 93%) osigganych
podczas stosowania;

— catkowity ciezar uzywanych ptyt
gipsowo-kartonowych nie moze
przekraczac 4 kg;

— umocowa¢  piyty  gipsowo-
kartonowe do okapu
wykorzystujac punkty mocowania
C obecne na panelu wyciggowym;

— do mocowania piyt gipsowo-
kartonowych uzywac¢ stosownych

elementéw mechanicznych
(niewchodzacych w skiad zestawu
montazowego).

Elica nie ponosi odpowiedzialnoci za
szkody ~ osobowe  lub  rzeczowe
spowodowane niewtasciwg instalacjg piyt
gipsowo-kartonowych i/lub produktu.

Gwarancja dotyczaca produktu nie bedzie skuteczna w
przypadku uszkodzen estetycznych, ktére mozna przypisaé
lub bedacych wynikiem niewfasciwego i nieodpowiedniego
umiejscowienia plyty gipsowej, poniewaz zastosowanie plyty
gipsowej jest czynnoscia nalezaca do kompetencji i
catkowicie zalezna od strony trzeciej innej niz Producent

Dziatanie okapu
' N
=

Ninigjszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego wyposazeniu
lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykonaé procedure przynaleznosci.



UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odiaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap
do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci
w ciggu pierwszej minuty od podtgczenia napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zalaczone do zdalnego sterowania, w
ktorych znajdujq sie wszystkie informacje na temat wykonywania
procedury przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia si¢ na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia si¢ Predkos¢ 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Po  zsynchronizowaniu npilota zdalnego sterowania, zostaje
wySwietiony okap:

migaja obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opdznione wytacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predko$ci (moc) zasysania:

Predkos$¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos$¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regulamych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie na

okapie wskazujg koniecznoSC przeprowadzenia konserwacji

filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtrow jest widoczne przez kilka
sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowac wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwtiuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
weglowego (tylko na okapach dzialajgcych w Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW' za pomocg
pilota zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: Wykonywa¢, gdy okap jest wylaczony. Zazwyczaj
wskazniki nasycenia filtra weglowego jest wytaczony.
W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie z
takiej funkcji, powracajac do poprzedniego stanu.
Weisna¢ na diuzej przyciski B+C (réwnoczesne wcisniecie),
aby wej$¢ do menu konfiguracji:
Krétko wcisnaé przycisk C,
skonfigurowania:
Filtr przeciwttuszczowy:Zielony
Filtr weglowy: Czerwony
Krétko weisnag przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a LED) lub
dezaktywowa¢ (wytaczona 2-a LED).
Uwaga: LED wigczq sie na ograniczony okres czasu (kilka
sekund) po czym wylacza sie wskazujac aktywacie (lub
dezaktywacje) wskaznika.
Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w pofaczeniu
z Zestawem czujnika Window (nie jest dostarczony przez

aby wybra¢ fitr do
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producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnka Window (tyko w

przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie

powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy okno w

pomieszczeniu, w ktorym jest on zamontowany zostanie

zamkniete.

- Podiaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowany personel

techniczny.
Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami  bezpieczenstwa odnoszacymi si¢ do

komponentu i jego zastosowania z urzadzeniem.
Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowiazujacymi
zarzadzeniami dotyczacymi instalacji domowych.
UWAGA:
okablowanie Zestawu, ktore nalezy podiaczy¢ do
urzadzenia musi stanowi¢ cze$¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV).
- Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw

zwigzanych z  blednym  funkcjonowaniem lub
nieprawidlowa instalacja Zestawu.
Konserwacja
Czyszczenie okapu
Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
pynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO

CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! UnikaC stosowania produkiow zawierajacych
$rodki $cieme. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel - Rys. 1213

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy - Rys. 12-13

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.

Musi byé czyszczony co najmnigj raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrdw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany), za
pomoca hieagresywnego S$rodka czyszczacego, recznie Iub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filfr tuszczowy moze sig
odbarwi¢, ale nie zmienia sie jego charakterystyczne cechy
filtrujace. Aby wyjag filtr tluszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
Sprezynowa.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system oSwietlenia, ktory bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatosc 10 razy wieksza
od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii
elektryczne;j.

W celu wymiany nalezy zwrécic sie do serwisu obstugi technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmitd pfevzit jakoukoliv odpovédnost za piipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestofe, kieré byly zptsobeny
nedodrzenim téchto predpisi. Digestor je projekiovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k doméacim
celim.

Digestor mize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech

této pfirucky, nicméné navod k pouziti, Udrzba a montaz

zlistavaji nezménény.

o Je dilezitt¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlistala spolecné s
pristrojem.

*  Prectéte si pozomé navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

*  Neméte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti
neni poskozena. V opacném piipadé kontaktujte prodejce a
nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou volitelna

pisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely,

nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

& Vymeéna zarovek

« Pred jakymkoli Cisténim ¢i Udrzbou
odpojte digestor z elektrické sité odpojenim
ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho
domovniho vypinace.

« Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouZzivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi  €i  duSevnimi  schopnostmi
nebo osoby bez patfiCnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpetném
pouZiti vyrobku a jsou si veédomy rizik
spojenych s jeho pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn €i jina
paliva.

* Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
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dasto cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynt
uvedenych v navodu k Udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokyni pro Cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtri hrozi
nebezpeCi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ
Zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.

Pouziti otevfeného ohné muze poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto oher nesmi
byt nikdy pouZzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehraty olej by se mohl
vznitit.

POZOR: Pokud je vamna deska v provozu,
pfistupné Casti digestofe se mohou stat
velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

+ Co se tyce technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte presné podle predpisti prislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného pro
odtah kouri vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni na plyn ¢i
jina paliva.

+ NepouZivejte a nenechavejte digestor bez spravné instalovanych
zarovek, jelikoZ hrozi nebezpegi Urazu elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestor bez spravné namontované mfizky!

+ Digestor nesmi byt NIKDY pouZivana jako opéma plocha, pokud
pro tento Ucel neni vyslovné uréena.

+ Ph instalaci pouzivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou souéasti vybaveni, zakupte spravny typ
Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle pokyn(i v
Navodu pro instalaci.

+V pfipadé pochyb se obratte na povéreny servis nebo se poradte
s odbornym personalem.

A POZOR!

V pripadé chybéjici instalace $roubt a tchytnych prvka dle
pokynli uvedenych v tomto navodu mize dojit k vzniku
nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZivejte s programatorem, casovym spinaCem,



samostatnym dalkovym oviadanim nebo jinym zafizenim,
které se aktivuje automaticky.

Tento spotiebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
201219/EC o likvidaci elekirického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomiZzete
zabranit pfipadnym negativnim disledkdm na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku
mohlo dajit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k
vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepati do doméaciho odpadu.
Spotiebi¢ je nuiné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpetnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. pekl)
Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyZ za¢nete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukoncili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnozstvi koufe nebo pary a
pouZite podpomou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrZovani Ucinnosti
snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nuiné pro
udrZovani jeho Ucinnosti. PouZijte maximalni prlimér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U¢innosti
a minimalizaci hluku.

Pouziti
Odsavaé je vyroben pro pouZiti vodsavaci verzi sodvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostredi.

Péary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovym potrubim
upevnénym na spojovaci pfirubé a pfipojenym k perifemi odsavaci
jednotce (neni soucasti dodavky).

Pokyny k pfipojeni jsou dodany s periferni odsavaci jednotkou.
Pozor! Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

V horizontalni ¢asti musi mit potrubi mimy sklon smérem nahoru
(asi 10°), aby bylo mozno Iépe odvadét vzduch ven.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem jako
vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

PouZiti odtahového potrubi s mensim primérem zpGsobi snizeni
vykonu a zvySeni hluku.
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Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybl
(maximalni uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Instalace

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostate¢né pevny a odolny.
Upozornéni

Digestof je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostate¢nou nosnost
pro vyrobek s max hmotnosti 20kg.

Neinstalujte digestor pimo do paneldi stropniho podhledu, ale vzdy
pouZijte vhodny rdm nebo drzak.

Minimélni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporakd 70cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tieba se timto pokynem fidit.

/\\ Elektrické pripojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k sit) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montaz , je tfeba pouzit
dvojpdlovy vypinal odpovidajici normam, ktery zaru¢i Upné
odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive neZ opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl
spravné namontovan.

Instalace

Instalace  sadrokartonovych panelli

(pouze u nékterych model(i)
Obr. 14

POZOR: instalaci musi
vyhradné kvalifikovany technik.

provadét

PRO INSTALACNIHO TECHNIKA: odpovédnost za instalaci
digestofe, véetné oveéfeni shody upeviiovaci sady, ktera je
pfipadné zahmuta ve vyrobku, je piné pfenesena na instalacniho
technika.



NiZe, jako nevyCerpavajici priklad, jsou
uvedeny nékteré uzite€né informace pro
instalacniho technika (ktery se bude muset
vybavit sadrokartonem) k pfipevnéni
sadrokartonu:

pouZivejte typ ohnivzdorného sadrokartonu
(v souladu s €lankem 30 IEC/EN 60335-2-
31), vhodného pro provozni podminky
teploty (nejméné 80°C) a vihkosti
(minimé&lné 93%) dosahovanych pfi pouziti;

— celkova  hmotnost  pouZitého
sadrokartonu nesmi pfesahovat 4
kg;

— pfipevnéte sadrokarton k digestofi
pomoci upeviiovacich bodld C ,
jimiz je odsavaci panel vybaven,

— Kk upevnéni sadrokartonu pouZite
vhodné  mechanické  soucasti
(nejsou soucasti montazni sady).

Elica odmita jakoukoliv odpovédnost za
Skody na osobach nebo vécech, které
vzniknou nespravnou instalaci
sadrokartonu nebo vyrobku.

Zaruka poskytovana na vyrobek se nevztahuje na povrchové
vady zplsobené nespravnou a nevhodnou instalaci
sadrokartonu  dopliiujiciho  vyrobek, jelikoz ~montaz

sadrokartonu nespada do kompetence Vyrobce, ale tretich
osob, ktefi za tuto ¢innost nesou pinou odpovédnost

Provoz
( & |
—y

A SN
N

Tento vyrobek je ur€en pro provoz s dalkovym oviadanim Elica,
dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné zakoupitelnym
jako volitelny doplnék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci délkového oviadani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zacatku je tfeba digestor odpojit a znovu pfipojit k elekirické siti
a provést postup sparovani béhem prvni minuty napajeni.

Prectéte si ndvod dodany k dalkovému oviadani, ktery obsahuje
vechny informace o jeho sparovani a o spravném pouzivani.
Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-ii k dispozici) se po
zvoleni akfivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li sou¢asti nabidky)
Uspésné provedené sparovani dalkového oviadani je zobrazeno
na digestori:

obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti (vwkonu) odsavani, jez je
v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ukazatelé saturace filtr(i

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi uvadi

nutnost drzby filtrd.

Poznamka: HlaSeni saturace filtrd je viditelné po dobu nékolika
vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby musi byt
ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte Udrzbu tukového filtru.
Cervena blikajici LED dioda: provedte Gdrzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestore pracuijici ve filtracni verzi*).
Poznamka: Dalkovym oviadanim provedte "RESET
FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtri

Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normainé deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou
zadany dalsi pfikazy, digestor automaticky opusti tuto funkci,
aby se vrétil do pfedchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlaCitka B+C (soucasné) pro prechod do
konfiguracni nabidky:

Stisknéte kratce tladitko C pro vybér fitru uréeného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce tfladitko B pro aktivaci (2.LED dioda blika)
nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnut).

Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu, po
které se vypnou, aby indikovaly, ze ukazatel byl aktivovan
(nebo deaktivovan).

Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat spolecné
se sadou okenniho senzoru Window (neni dodavana
vyrobcem).



Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v pfipadé
pousiti v reZimu ODSAVANI), odsavani vzduchu prestane
pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na kieré se sada
aphkuje zaviené.
Elektrické pripojeni sady k zafizeni musi provést
kvalifikovany a specializovany technicky personal.
Sada musi byt certifikovana oddélené podle
bezpecénostnich norem, které se vztahuji na danou
soucast a jeji pouziti se zafizenim. Instalace musi byt
provedena podle platnych predpisti pro doméci zafizeni.
POZOR:
kabelové zapolenl sady, kterda ma byt pfipojena k
zafizeni, musi byt soucasti certifikovaného obvodu s
bezpeénym malym napétim (SELV).
vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za zadné
problémy, Skody, pozary zplsobené vadami nebo
problémy chybné funkcnosti €i nespravné instalace
sady.

Udrzba

Cisténi

Pro &isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi ~ tekutymi ~ Cisticimi ~ prostredky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel
Obr. 12-13
Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se otevrit

pouze v pfipadé Udrzby (napF. ¢isténi nebo vyména filtrdi).

Tukovy filtr

Obr. 12-13

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vy€istit (vyprat), anebo jestlize
systém vyznaovani saturace filtru - pokud je soucasti vybaveni
viastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit
ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
nejnizsi teploté a kratSim programu.

Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlatte na zapadku
filtru.

Vyména zéarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruéuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delsi
nez tradicni svidtila a umoziuiji ispory 90% elektrické energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca

odmieta prevziat akikolvek zodpovednost za pripadné

poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré
bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsavac par slizi
whradne na odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni

a je uréeny vyhradne pre domace pouZitie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené na

nakrese V tejto knizke, ale napriek tomu navody pre poutzitie,

udrzba a montaz ostanti rovnaké.

*  Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli Pouzit
v akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni &i
stahovani zaistite, aby zostala spolocne s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte navod: obsahuje dolezité informacie o
inStalacii, pouziti a bezpecnosti.

*  Nemete elektrickd & mechanicki Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia, overte,
vietky stciastky ¢i nie st poSkodené. V opacnom pripade
obratte sa na predajcu a nepokracuite v instalacii.

Poznamka: Prvky oznaéené symbolom (*) sl volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,

ktoré nie st poskytované, na zakUpenie.

& Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim ~ zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre vSetky inStalatné a Udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuju s fiou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouziva
sucasne sinymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.
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* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit ako
vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte
ako je vyslovne uvedené v navode na
udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca
par a vymeny a Cistenia filtrov moze
spbsobit' poziare. Je prisne zakazané pod
odsavacom par robit jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre @ mdZe spdsobit poZiar a preto sa mu
treba v kaZzdom pripade vyhnut.
VypraZzanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaCa pary sa mozu
zahriat.

+ Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym instalacia nie Uplne dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa maju
prijat pre vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte nariadeniam
ustanovenymi prislusnymi miestnymi tradmi .

+ Odsdvany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych zariadeniami
spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ NepouZivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouZzivajte odsavaC par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsava¢ par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
indtalciu alebo, ak nie st sucastou dodavky, kipte spravny typ
skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznacena v Navode
na instalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa sautorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR!

Chybajuca indtalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sllade s tymito pokynmi méze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

+ Nepouzivajte s programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek



inym zariadenim, ktoré sa aktivuje samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznaceny vsulade s eurdpskou smemicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického zariadenia
(WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny
spravnym spdsobom, uZivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentécii,
upozomuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s doméacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.
Zbavit sa ho riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni
odpadkov. Kvdli dokonalej$im informacidm o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu
, v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn.
prekl.)

Qdportcania pre spravne pouZitie s ciefom znizit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost, ked zacnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko mindt po ukonceni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouZite podpomnt rychlost’ (rychlosti) len v extrémnych situaciach.
Vymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie
dobrej Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie jeho U&innosti. PouZite maximainy
priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Odsavaé je vyroben pro pouZiti vodsavaci verzi sodvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostredi.

Viypary sa odsavaju von cez odtokové potrubie pripevnené k
spojovacej prirube pripojenej k perifémej odsavacej jednotke (nie
Je sticastou dodavky).

Pokyny pre pripojenie sa dodavaju spolu s perifémou odsavacou
jednotkou.

Pozor! Odtokové potrubie nie je sicastou dodavky a je nutné ho
zakupit.

V horizontélnej ¢asti musi byt potrubie mierne naklonené smerom
nahor (asi 10°), aby bolo mozné ahsie odvadzat vzduch smerom
von.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako
vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
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Pouziie odvodovych trubic a otvorov do steny smenSim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsévadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte Co najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s €o najmenSim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Montaz

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatocne pevny a odolny
Upozornenia

Odsavat par je navrhnuty per indtalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat dostatocnd nosnost pre
vyrobok s maximalnou hmotnostou 20kg.

Neinstalujte odsava¢ par priamo do podhladovych panelov, ale
vzdy pouZivajte vhodny ram alebo podperu.

Miniméalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 60cm
vpripade elekirickych sporakov, 70cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na instalaciu vamého zariadenia na plyn
odporuca vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

/\\ Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedat' napatiu uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca. Pokial je
odsavac¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlcej aktuélnym normam, ktord sa nachadza vlahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montdzi. Pokial
odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame pripojenie k
sieti) alebo sa zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouzt dvojpdlovy
vypina¢ zodpovedajlici normam, ktory zaruéi Uplné odpojenie od
siete vpodmienkach kategdrie prepéti ll, v silade s pravidlami
inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skér nez opéat napojite obvod digestora na sietové napajanie a
overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel
bol spravne namontovany.

Montaz

Montaz sadrokartonovych panelov (iba

v niektorych modeloch)
Obr. 14

UPOZORNENIE: montaz smu vykonavat
vyluéne iba kvalifikovani montazni



pracovnici.

PRE MONTAZNEHO ~PRACOVNIKA:
zodpovednost za montdZz odsavaca,
vratane overenia suladu upeviovacej
supravy, ktora moze byt zahmutad v
produkte, zostdva vylutne na tarchu
montazneho pracovnika.

Ako priklad nasleduje niekolko informacii
uzitoénych pre montazneho pracovnika
(ktory bude musiet vyuZit pracovnika pre
montaz sadrokarténu) pre upevnenie
sadrokartonu:
pouZite ohiovzdomy typ sadrokartonu (v
sulade s ¢l. 30 normy IEC/EN 60335-2-31),
vhodny pre prevadzkové podmienky teploty
(aspont 80 °C) a vihkosti (aspori 93%)
dosiahnuté pri aplikacii;
— celkova hmotnost  pouZitého
sadrokartonu nepresahujuca 4 kg;
— sadrokartdn pripevnite k odsavacu
prostrednictvom  pripeviiovacich
bodov C na odsavacom panel;

— na pripevnenie  sadrokartonu
pouZite  vhodné  mechanické
komponenty  (neobsiahnuté v

montaznej stprave).

Spolo¢nost  Elica odmieta akukolvek
zodpovednost za poSkodenie oséb alebo
veci spdsobené nespravnou montézou
sadrokartonu a/alebo produktu.

Zaruka na produkt sa nevztahuje na estetické chyby, ktoré
vznikli alalebo st dosledkom nespravnej alebo nevhodnej
montaze sadrokartonu pri kompletizacii produktu, pretoze
aplikacia sadrokartonu je vkompetencii inej osoby ako
vyrobcu, ktora nesie zodpovednost' za montaz.
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Tento vyrobok je urCeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne ako
nepovinna vybava.

Aby ste odsava¢ par mohli oviadat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat' postup pripojenia.

POZOR!
Na zaciatku je potrebné odpajit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mindty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového oviadania,
kde st uvedené vdetky informacie pre jeho pripojenie a pre
spravne pouzitie.

Poznamka: Rychlost' 4 (a Rychlost' 5 pokial je pritomna) ak st
vybraté, aktivuju sa na urciti obmedzenu dobu, po ukon&eni kiorej
sa opatovne aktivuje Rychlost 2.

Pripojenie k dialkovému oviladaniu (ak je pritomné)

Uspe$né pripojenie k dialkovému oviadaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diody blikaju.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti (vykonu)
aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost’ 1 (pomalé odséavanie): 20 mindt

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 mintt

Rychlost’ 3 (rychle odsavanie): 10 minut

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diddy umiestnené na digestore

zobrazujli potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozomenie na nasytenie filtrov je viditelné pocas
niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu tejto
doby sa indikatory sytosti musia resetovat.

Blikajica zelena LED dioda: vykonajte tdrzbu tukového filtra.
Blikajuca cervena LED didda: vykonajte Udrzbu uhlikového
filtra (iba pre odsavace pracujlce vo "Filtrovanej verzii").
Poznamka: Vykonaje "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového fitra je za beZznych podmienok



deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekdnd, odsava¢ automaticky vypina tito funkciu, aby sa
vratil do predchadzajuceho stavu.

Dihym stlaenim tlacidiel B+C (simultanne kliknutie) vstUpite
do ponuky konfigurécie:

Kratkym stlatenim tlacidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlacenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajlica diéda)
alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diédy sa rozsvietia na obmedzeny pocet
sekind, potom sa vypni, ¢o znamend, Ze indikator bol
aktivovany (alebo deaktivovany).

Spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora Window (vyrobca nedodava).
Ak je nainstalovana sliprava okenného senzora Window (iba v
pripade, Ze sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsavanie vzduchu
sa deaktivuje vzdy, ked senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na
kiorom je namontovany, je zatvorené.
elektrické pripojenie SUPRAVY k spotrebicu musi
vykonat' kvalifikovany a $pecializovany technik.
SUPRAVA musi mat’ samostatnu certifikaciu v stlade s
bezpec¢nostnymi normami, ktoré sa vztahuji na
komponent a jeho pouzitie so spotrebiéom. Montaz sa
musi vykonat' v stlade s platnymi nariadeniami pre
domace spotrebice.
POZOR:
kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k spotrebicu
musi byt su€astou obvodu s certifikaciou pre bezpecné
velmi malé napitie (SELV).
vyrobca tohto spotrebica odmieta akuikolvek
zodpovednost' za pripadné problémy, Skody alebo poziar
sposobené poruchami a/alebo problémami stvisiacimi s
nespravnou €innostou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouZit VYLUCNE latku navihéen(i neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 12-13

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvéra sa len
pri udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 12-13

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked' upozomovaci
systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny model vybaveny
- upozomuje tito newyhnutnost), nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami ruéne alebo vumyvacke s nizkou teplotou vody
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a kratkym cyklusovym programom.

Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetienia zalozenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruéuju optimaine osvetlenie, trvanie az 10 krat
dhihsie ako tradicné Ziarovky a umozfiuju uSetrit 90% elektrickej
energie.

Pre vymenu, obrétit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitdsait szigorian be kell tartani. Az itt

feltlintetett utasitasok be nem tartasabol szarmazé bamilyen hiba,

kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarto feleldsséget nem vallal.

A péraelszivo a fézési para és fiist elszivasara szolgal, kizarélag

héztartasi hasznélatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerelési utasitasok nem valtoznak.

*  Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megédrizze, hogy bamikor
tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon amdl, hogy a kézikonyv a terméket kisérje.

¢ Az (tmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a haszndlatra
és a biztonsagra vonatkozoan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezet6 csdveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése elétt gy6zdjon
meg réla, hogy minden alkatrész sérilésmentes-e. Ellenkezd
esetben forduljon a viszonteladéhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzésli részek opciondlis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek,
amelyek nem részei a csomagnak, killon kell ezeket beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Bérmilyen tisztitasi és karbantartési
mivelet megkezdése el6tt, a készuléket le
kell valasztani az elektromos héal6zatrol!
Huzza ki a készilék villdsdugojat, vagy
aramtalanitsa a héztartési elosztodoboz
fékapcsolojét lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(it!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
lletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudéssal és tapasztalattal,
kizarblag megfeleld felligyelet mellett
hasznélhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfelelé uUtmutatast kaptak a készilék

biztonsagos  hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval jaro
veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a készUlékkel!
* A készilék tisztitisat és karbantartisat
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gyermekek  csak mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzel6anyagu készulékkel vald egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB  HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi eldirasainak, valamint
a szlr6k cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivé alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben megadott tipusu izzét hasznaljon!
A nyilt lang hasznalata karositja a sz(iroket
és tlizveszelyt okozhat, emiatt minden
esetben kertlni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlentl a sUtést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikddése kozben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrosodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a keészlléket az
elektromos héalézatra, amig a beszerelést

teljiesen el nem végezte!

+ A flstelvezetéshez szikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatdsagok vonatkozd
rendeleteit szigorUian tartsa be!

+ A keringetett levegét nem szabad a gaz- vagy egyéb égéstermék
lizem({ készillékek flstiének elvezetéshez hasznalt csdben
szallitani!

+ Ne hasznélja az elszivét helytelenl felszerelt lampaval, illetve ne
hagyja azt lampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfelliletként, hacsak az ilyen
célra valé haszndlata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizérdlag a készlilekhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyelien a megfeleld tipust csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési utmutatoban feltlintetett, megfeleld hosszisagu
csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy

felligyelet



hasonlo képesités(i személyzettl!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutat6 szerinti
felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlia programozoval, idézitével, kulonalld
taviranyitval vagy bammilyen mas olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. }

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On segit
elkerlini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esetleges negativ kvetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltintetett mmmm jelzés ama utal, hogy ez a termék nem
kezelheté haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos

és elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végz6
telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitisra  vonatkozd  helyi

kdmyezetvédelmi el8irasok szerint kell efjami.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bévebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végz6
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagneses o0sszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

A megfelelé hasznalatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivét a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést megkezdi, és
hagyja néhany percig lizemelni még azt kdvetben is, hogy a f6zést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiség(i fiist vagy
g6z keletkezik, és csak akkor hasznélja az intenziv sebességet, ha
arra ténylegesen szilkség van. Cserélie ki a szénsz(iréket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szlikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelel6
sziirdképesség biztositisa érdekében cserélie ki a zsirsziir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanécsos a jelen
Utmutat6 altal megadott maximalis csdatmérdket alkalmazni.

Hasznalat
Az elszivd a szabadba torténd elvezetésre szolgald elszivd
madban vald hasznalatra van bedllitva.
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A g6z6k a csatlakozé karimahoz rogzitett és egy kilsé elszivo

egységhez csatlakoztatott kiiiritd csovon keresztil tavoznak a

szabadba (nem a felszereltség része).

A csatlakoztatasi utasitasokat a kiils6 elszivo egységgel szallitjuk.

Figyelem! A kiiiritdcsd nem a felszereltség része és kiildn meg

kell vasarolni.

A vizszintes részen a csovet kissé meg kell donteni felfelé (kb.

10°-kal), hogy kénnyebben tudja kifelé szallitani a levegét.

Csatlakoztassa a péraelszivot a levegbkimenettel (csatlakozo

karima) azonos &tmérdju kivezet6 cséhoz.

A kisebb atmérgjli csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a  készllék  zajszintignek  drasztikus

ndvekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

I Minimélis hosszlisagu csévezetéket hasznaljon.

I A csBvezeték a leheté legkevesebb hajlattal rendelkezzen
(maximélis hajlasszog: 90°).

I Kerlie a cs6 deformalodasat.

Felszerelés

A mennyezet ellendrzése

A mennyezetnek siknak, fliggSlegesnek és megfeleléen
szilardnak, illetve ellenallonak kell lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivét dimennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az &lmennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 20kg
tdmegU terméknek megfelel6 terhelhetéséggel kell rendelkeznie
Ne telepitse az elszivot kdzvetleniil az almennyezet panelieibe,
hanem mindig vegyen igénybe egy megfeleld vazat vagy egy
tartdszerkezetet.

A féz6készilék felllete és a konyhai szagelszivo legalsé része
kdzétti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm elektromos
f6z6lap, és 70cm gaz vagy vegyes tiizelés(i f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

/\ Villamos bekotés

A hélézati feszilltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivo belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett
fesziitséggel. Ha az elszivd rendelkezik villasdugoval,
csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben
lévd szabvanyoknak megfeleld dugaszold alizathoz, akér a
beszerelést kdvetden is. Ha nem rendelkezik csatlakozodugéval
(kbzvetlen csatlakozas a hélézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem
hozzaférhetd, szerelien fel egy szabvanyos, kétpdlusi
megszakitét akar a beszerelést kovetben is, amely lll. tularam-
kategoria esetén biztositia a haldzatrol valo telies levalasztasat, a
telepitési szabalyoknak megfelelen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivo aramkorét visszakoti a héldzatba és ellendrzi,
hogy az elszivo helyesen mkodik-e, mindig ellenérizze azt is,



hogy a halézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Felszerelés

Gipszkarton panelek felszerelése (Csak

egyes modellek esetén)
abra 14

FIGYELEM: a felszerelést kizarolag
képzett szerelok végezhetik.

A SZERELONEK: kizarélag a szerel6 felel
a szagelszivo felszerelésért és az

esetlegesen termékhez mellékelt
rogzitokeszlet ellendrzéséért.
Az  alabbiakban  néhany  hasznos

informécié taldlhaté a szereld szamara
(akinek egy gipszkarton szereld segitségét
kel igénybe vennie) a gipszkarton
rogzitéséhez:

hasznaljon olyan tipusu tizallo gipszkartont
(az IEC / EN 60335-2-31 30. cikkelye
szerint), amely megfelel a felhasznalas
soran elért hémérsékletnek (legalabb 80
°C) és paratartalomnak (legalabb 93%);

- a hasznalt gipszkarton
ossztomege ne haladja meg a 4
kg-ot;

— rogzitse a  gipszkartont a
szagelszivohoz a C rogzitési
pontokon keresztll, amelyek a
szivopanelen talalhatoak;

— a (gipszkarton  rogzitéséhez
hasznalja a megfelel6 mechanikus
alkatrészeket  (amelyek  nem
szerepelnek a szerel6készletben).

Az Elica nem vallal felelésséget a
gipszkarton ésivagy a termék nem
megfeleld felszerelésébdl eredd személyi

32

vagy targyi sérulésekert.

A termékre vonatkozo garancia érvényét veszti a termékre
kiegészitésiil felhelyezendd gipszkarton nem megfelelé
és/vagy helytelen felhelyezésébdl szarmazé esztétikai hibak
esetén, minthogy a gipszkarton felhelyezése a Gyartotol
fiiggetlen harmadik fél kompetenciaja és feleléssége.

Miikodése
4 D N
T~
AR

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténd miikodésre tervezték, a
termékhez tartozik készletben vagy kuldn megvasarolhato,
opcidként.

Az elszivo taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az dramellatas elsé
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitbhoz kapott hasznélati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes hasznélatara
vonatkozo informécidkat.

Megj.: ha kivalasztasra keriilt a 4. sebesség (és az 5. sebesség
ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére aktivalddnak, majd azt
kdvetden automatikusan bekapcsol a 2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyito tarsitasat kovetden az elszivon az alabbiak jelennek
meg:

mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyitdo segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesséq (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivo seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kbzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sz(ir6 telitettség jelz6k

Az elszivon 1évd ledek rendszeres id6kdzonként jelzik, hogy el kell

végezni a sz(irék karbantartasat.

Megjegyzés: A szlirék felitettségének jelzése néhany
masodpercig lathatd az elszivd bekapcsolasakor, ezen az
iddn belil el kell végezni a telitettség jelzk nullazasat.

Villogd zéld led: el kell végezni a zsirsz(ir§ karbantartasat.
Villogo piros led: el kell végezni a szénsziiré karbantartasat



(csak "Sziir6 Verzioban" miikado elszivok esetében).
Megjegyzés: El kell végezni a "SZUROK NULLAZASAT" a
taviranyitoval.

Szlirdk telitettség jelzbinek aktivalasalinaktivalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivdo mellett kell elvégezni. A
szénsz(ird telitettség jelzéje altalaban ki van kapcsolva.

Az elszivd barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
masodpercen belil, automatikusan kilép ebbél a funkciobdl,
hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.

Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyidejii
lenyomas) a konfiguracié mentibe lépéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz{rt:

Zsirsz(ir6:26ld

Szénsziiré: Piros

Rdviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2. led
villog) vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van kapcsolva).
Megj.: a ledek néhany masodpercig vilagitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtortént a jelzé aktivalasa (vagy
inaktivalasa).

A keésziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyarté nem

biztositja) valé hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO {izemmadbeli

hasznélatkor) a légszivés kikapcsol, akarhanyszor a szobaban

lévd ablak, amelyre a KIT van szerelve, be van csukva.

- A KIT-nek a késziilékhez valé elektromos csatlakoztatasat
szakképzett miiszaki személyzetnek kell végrehajtania.

- A KiT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az 6sszetételre
és a késziilékkel valo hasznalatra vonatkozo biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben lévé
héztartasi késziilékekre vonatkozo eldirasok szerint kell
elvégezni.

FIGYELEM:

a KiT-nek a késziilékhez valé csatlakozast szolgalo
kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV)
tanusitott aramkdrhoz kell tartoznia.

- az elektromos haztartasi késziilék gyartéja semmiféle
felelosséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol ésivagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokért, tiizért.

33

Karbantartas

Tisztitas o

A ftisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat haszndlion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerille a stroloszert
tartalmazd mososzerek hasznlatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 12-13

II' A kdrbefutd elszivd panelt mindig zarva kel tartani, kizarolag az
elszivo karbantartas (pl. tisztiths vagy a sziirék cseréje) esetén
nyithato ki.

Zsirsziir6 filter

abra 12-13

Visszatartja a f6zéshdl eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelzd rendszere - ha
a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség van
r4) nem agressziv fisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatogépben torténé mosogatas a zsirszlir§ elszinezGdését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirsz(iré filter leszereléséhez hlizza meg a rugés horgot.

Egécsere

Az elszivé LED technoldgiara épulé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

Izzdcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - WHcTpyKuymu 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

[MpuabpxanTe Ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE UHCTPYKLWAM.

®upmata He HOCM OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYaIHW HEN3NPaBHOCTH,

noBpeau WNM Bb3NNMameHsBaHe Ha ypeda, Bb3HUKHANM B

pesynTaT Ha HecnassaHe Ha WMHCTPYKUMWTE B HACTOSALLOTO

yrbTBaHe. ACTMpaTopbT € MPOEKTMpaH 3a acrvpypaxe Ha avuMa n

napara, KoUTo Ce OTAENAT NPy FOTBEHe, W € MpeaHasHayeH camo

3a butoBa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa ce pa3nuyaBa BLHLIHO OT YepTexuTe

NOMECTEHU B HACTOALIOTO YMbTBAHe, HO HE3aBUCMMO OT

TOBa MHCTPyKuuuTe 3a ynotpeGa, noaapbxkata K

MHCTanMpaHeTo ca abcontTHO ChLumTe.

+  CoBetBame By Aa cbxpaHsBate HaCTOALLOTO yMbTBaHe 3a
Aa MOxe Aa ro 13nonasate BbB BCEKM eANH MOMEHT. [Tpu
npogaxba, OTOaBaHe oA HAaeM WM MpemecTsaHe,
ybTBaHeTO 3a ynoTpeba Tpsbea Aa octaHe 3aemHo C
npogyKTa.

*  [IpoyeTeTe BRUMATENHO MHCTPYKLMUTE! Te ChibpxaT BakHa
MH(OpMaLMA  OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynotpebata w
MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3alpaHeHo € HaHacAHeTO Ha  enekTpudeckn  unn
MEXaHWJECKN W3MEHEHWs BBbPXYy MpOAyKTa W BbPXY
Bb3/yX0BOAHNTE TpBOM!

* [lpean fa NpuCTBIMTE KbM MHCTANMpaHeTo Ha ypena,
yBEpeTe Ce, Ye HAMa yBpefeHW yacTu. Ako UMa Takvea,
CBbPKETE Ce C THbPrOBCKWS MPEACTaBUTEN U He
MPMCTBNBAITE KbM MHCTANMpaHe.

[{ Pt
3abenexka: Yacture, otbenssaHm cuc cumBona (*)  ca onuus
W ce [OCTaBAT Camo C HsKoM Moperu wnu Tpsbsa da Gbpat
3aKyneHu OTAENHO.

< lpepynpexpeHus

* [pean kakBato M aga 6Guno onepauus,
CBbp3aHa C MOYUCTBAHETO nn
nopapbxKara, M3KNKYeTe acnuparopa ot
€. MpexXara, Kato n3Bagute Lencena ot
KOHTaKTa 7 M3KIKYUTE rMaBHUA
NnpeKbCcBay B XXUINLLIETO.

* [pn M3BbLPLIBAHE HA BCUYKM OnepaLuy

CBbP3aHM  C  WHCTanMpaHeTo U
NOALPLXKKATA,  M3NonaBaiTe  paboTHu
pbKaBuLM.

* YpegbT mMoxe ga 6bge v3nonssaH oOT
[eLa Ha Bb3pacT He Mo-H1cka OT 8 roauHm
MW OT NMUa C OrpaHM4YeHn U3M4ECKy,
CETMBHM WM YMCTBEHW BBL3MOXHOCTU WK
xopa 06e3 omuT wunM  HeobxoaumuTe
MO3HaHWS, HO MpW yCroBMe Ye ca nog
HabnogeHne UK cneq Kato ca nomyumnu
HeobxogumuTe MHCTPYKUMK 3a Be3onacHo
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W3nonseaHe Ha ypega W CBbp3aHUTe C
HEro onacHoCTH.

* He nosBonseailTe Ha Aeuata fa cw
urpasr ¢ ypegal

* [louncTBaHETO W MOAAPBXKAaTa He
TpsbBa fJa ce u3BbplBa OT feua 6e3
HablOEHMETO Ha Bb3PACTEH.

* [omelLeHveTo Tpsibea fa pasnonara ¢
[ocTaThbyHa BEHTMMNALWS Korato
acnmpaTopbT Ce 13Mo3Ba eAHOBPEMEHHO C
OPYrA Ypeau Ha ra3 unu apyr Bug ropuso.

* AcnmpatopbT TpsibBa ga ce MnoyncTea
4eCTO KaKTO OTBLTPE Taka M 0TBbH (IMOHE
BEOHBX B MECELLA).

¢ [lpuabpxante ce KbM WHCTPYKLMUTE
MOCOYEHN B HAPBYHIKA 33 NoaapbXKal

* Hecna3saHeTo Ha WHCTpyKUMWTE 3a
MOYMCTBaHE Ha acnupatopa W 3a noamsHa
W MOYMCTBaHe Ha PUNTpUTE BOAM 4O PUCK
OT noxap.

+ Crporo 3abpaHeHO € MpUroTBSHETO Ha
sicTa onambe nog acnuparopa.

+ 3a Aa nogMeHnTe namnuTe, U3Non3samTe
camo Te3W, KOUTO Ca MOCOYEeHU B pasgen
,J1040pbXKa/noaMsaHa Ha namnuTe®, KakTo
€ MOCOYEHO B HACTOSALMS HApPbYHUK 3a
ekcnnoaraups.

W3non3eaHeTo Ha OTKPUT NMaMbK e
BpeOHO 3a unTpute U MOXe [Ja
npeavssuka noxap, 3atoa Tpsibea Ha
BCska LieHa fja ce u13bsrea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXXEHW XpaHu Tpsibea
[a ce M3BbpLiBa nod HabnogeHue, Tbi
KaTo CropeLleHoTo OrMo MOXe fJa ce
Bb3rIaMeHu.

BH/MAHME: KoraTto rotBapckusT nnot
paboTK, AOCTLMHMTE YacTu Ha acnupaTopa
MoraT Aia Ce HaropeLLsT.

* He cBbp3BamTe ypeda KoM en. Mpexata
[0KaTO He CTe NPUKMKOYMIN OKOHYATENHO C

MOHTaXa.
¢ |.|.l0 Ce OTHaca [0 TeXHW4eckuTe pasMepu U Mepkute 3a
Be3onacHocT, KouTo TpFIGBa fa npeanpueMeTe 3a OTBEXAaHETO



Ha AMMHITE ra3oBe HaBbH, Bu npenoptyBame Aa ce npuagbpxare
CTPUKTHO KbM MpaBuniaTa, NMpensuoeHM B pernamMeHTUTe Ha
KOMNETEHTHUTE MECTHY BNacTu.

+ AcTMpvpaHusT Bb3dyx He TpsibBa Aa Ce HacouBa KbM
TpBBONPOBOAMTE, KOWUTO CE WU3NON3BAT 32 OTBEXKAAHE Ha AUMHUTE
ra3oBe, OTAENSILUYW Ce MK W3NON3BaHETO Ha ypean pabotely ¢
ra3 unu Jpyr BAZ ropyeo.

* He wanonssaiite u He ocTaBsiTe acmparopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHV TaMMN4KIM MOPaaV EBEHTYarEeH PUCK OT TOKOB yAap.

* Hukora He 3non3gaiite acnuparopa 6e3 npaeunHo MoHTMpaHa
peLetkal

+ AcnvpaTopwT He Tpsioea HYKOIA aa ce v3nonaea kato onopeH
MroT OCBEH ako TOBA He € CreLaHo YkasaHo.

+ [pu MOHTaXa@ uanoneaite camo dukcupaLyute 6onTose, KOUTo
ca [0CTaBEHN 33e[HO C ypema WM aKo HaMa Takvea, 3akyrneTe
nogxoasm 6onTose.

* W3nonsgaiite BonToBe C MOAXOAslL@ AbIKMHA, KaKTo €
MOCOYEHO B HAPBYHYKA 33 MHCTaNMpaHe.

+ [Ty HanMume Ha CbMHEHS], MOMNS CBBbPXETE Ce C 0TOpUaNpaHus
CepBM3 3a TexHudecko oBCMyxBaHe WnM - KBanMdUUMpaH
nepcoHan.

A BHAMAHME!

+ Hewucrarmpareto Ha 6omnToBeTe W MexaHuswmuTE 3a
(hukCMpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSLLYTE WMHCTPYKLMN
MOXe a [I0BEAE 10 PUCKOBE OT ENEKTPUHECKO ECTECTBO.

* He wusnonssaitte ¢ nporpamatop, TaiMep, OTAEnHO
[INCTAHLMOHHO ynpaBreHue Wnu KakeoTo W [ia e [pyro
YCTPOIICTBO, KOETO Ce aKTUBMPa aBTOMATUYHO.

Toau yper 0TroBapst Ha M3NCKBAHMSTA Ha

- Eeponeiickara avpektnea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBalikv ce, Ye To3M ypen e Gboe peuukiMpaH no
nopobaBaLLysT 3a ToBa HauvH, Bue JonpuHacsiTe 3a onassaHeTo
Ha OKOMHaTa Cpefia 1 BalLeTo 3apase.

CvMBOMTLT W BbPXy Ypefa WM B NpuapyxasaluaTa ro
[OKyMEHTaLWsl MOCOYBa, Ye TO3U MpopykT He Tpsibea Aa Gbae
CYMTaH 3a [IOMallLEH OTnafbk, a Tpsiea fa Gbde MpefadeH B
CrieLyarnHo NpefiHasHaJeHUTe 3a ToBa NyHKTOBE 38 PELMKIMpaHe
Ha enexTPUYecKa 1 enexkTpoHHa TexHuka. Mpuabpxalite ce KbM
MeCTHUTE HOpMaTvBM 3a npepaGoTka Ha omnagbuy. 3a no-
nogpobHa  MH(opMaLMsi BbB  Bpb3ka C  MPeaBaHeTo,
CbOMPAHETO W PELMKIMPAHETO Ha TO3W MPOYKT B CbBETBaME A
ce 0BbpHETe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU CriyxGu, cnyxbute 3a
cbO1paHe Ha JOMALLHN OTNAIbLM UNW MarasuHLT, B KOWTO CTe
3akymunu TO3v en. ypeq.

YpeqbT e NpoeKTvpaH, TeCTBaH W MPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME C:
+ BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PabotHu xapaktepuctvkv: ENIEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC - EnextpomartutHa cbemectumocT: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
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61000-3-3.

MpennoxeHns 3a npaBanHa ynotpeba, 3a Ja ce Hamamm
Bb3[e/CTBIETO BbpXy OkonHaTta cpega:  Bkmovere (ON)
acnvpatopa Ha MWHMManHa CKOPOCT, KOraTo 3anouHeTe fAa
roTBATE M TO OCTaBeTe Aa paboTi HSKOMKO MUHYTV cheq
MPUKIIOYBaHE Ha TOTBEHETO. YBenu4aBaiiTe CKOpoCTTa camo B
Cyyalt Ha ronsMO KOMMYECTBO VM W Mapu M u3nonasante
YBEMNM4YEHNTE CKOPOCTU CaMO B eKCTPEMHM cuTyaLmn. CMensitTe
hvnTbpa/UNTPUTE C aKTMBEH BBITIEH, KOraTo & HeobXxoaumo, 3a
pa rnoambpxate Aobpa edeKTMBHOCT Ha HamansBaHe Ha
Mupuamata. [louncTBaiiTe munTbpalhunTpute 3a  MasHUHM,
KoraTo e Heobxoaumo, 3a Aa nopabpxare [obpa ecekTMHoCT
Ha (unTbpa 33 MasHuHMTE. l3non3gaitTe  MakcMManHws
AMaMeTbp Ha ciCTeMaTa 3a OTBEXaHEe Ha Bb3AyXa, MOCOYEH B
TOBa PHKOBOACTBO 3a OMTUMM3MpaHe Ha eeKTVBHOCTTa M 3a
HamansBaHe Ha Luyma.

Ynotpeba
AcrvpaTtopbT € paspaboTeH 3a M3norasaHe BbB Bepcust 3a
acnupupaHe C oTeexdaHe HaBbH.

MMapute ce w3BeXOaT HaBbH MOCPEACTBOM edHa Tpvba 3a

oTBeXfaHe, (uKcMpaHa Ha CBbP3BaLLMS hriaHel W CBbp3aHa

KbM €HO MepudpepHo YCTPOWCTBO 33 acrupauns (He e

docmaseHa).

WHcTpykummMTe 3a CBBbP3BaHE Ca AOCTaBEHW C nepudiepHOTO

YCTPOICTBO 3@ acrvpaLys.

Bhumanue! Tpnbata 3a u3BexpaHe He e [JocTaBeHa W ce

3aKynysa.

B xopusoHTanHata yact, Tpvbata TpsbBa Aa UMa eauH nek

HaknoH Harope (10° npubruauTenHo) Taka, Ye fa Moxe Ja

TPaHCMOPTVPa Bb3ayXa MO-MECHO HaBbH.

CebpeTe acmpaTopa KbM Bb3[yXOBOfHW TpbOM 1 OTBOpU B

CTeHaTa. [lvavetbpbT Ha Tpbbute TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha

QMameTbpa Ha CbeAvHWTENHUA (hriaHel, 3a OTBexfdaHe Ha

Bb3ayXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AyXOBOAHM TPBOM W OTBOPU C MO-MaITbK

AVaMeTbp Hamarnsea KanauwvteTa Ha acrvpupaHe M yBenudaea

3Ha4UTENHO LLyma o Bpeme Ha paboTa.

B Te3n cnyyan compmata He noema Hvkakea

OTTOBOPHOCT.

I Wsnonssaitre Tpwba ¢ HeobXxoaMmaTa JbimKuHa.

I W3nonssaitTe Tpbba ¢ BbAMOXHO Halt-Marko TpbOHN koreHa
(c makcmareH brbn Ha ussmBka: 90°).

I He npomeHsiaitTe psisko CEYEHWETO Ha TpbouTE!

MoHTupaxe

MNpoBepka Ha TaBaHa

TaBaHbT TpsbBa fa Gbae NNOCHK, XOPU3OHTaNEH W [AOCTATBYHO
TBbPA M YCTONMB.

MpepynpexaeHus

AcnpaTopbT € npoekTvpaH 3a Aa Gbde MHCTanMpaH B OKaueH
TaBaH.

OkayeHnsT TaBaH Tpsibea Aa 6bae TBLPA 1 Aa MMa KanaLmTeT Ha
TOBAPOHOCHMOCT 3a eVH MPOLYKT ¢ MakcmanHo Terno 20kg.

He wHcTanupaitTe acnupatopa AWMPEKTHO B MaHenuTe Ha



OkaueHWs! TaBaH, W3NOM3BaiiTe BMHArM MoOXogsla pamka W
rogropa.

MWHUManHoOTO pascTosH1E Mexdy MOBBLPXHOCTTA, Ha KOSITO ce
MocTaBAT CbfOBETE 33 [OTBEHE M Hail-HMCKaTa 4acT Ha
KyXHeHcKist acnupatop, Tpsibsa a Gbae He no-manko ot 60cm B
Cyyai Ha ernexTPIYECKM NEYKM U He No-Manko ot 70cm, B cryyail
Ha ra3oBi UM KOMBMHUPaHN MEYK.

AKO B WHCTPYKUMUTE Ha Fa3oBuUs ypes 3a roTBeHe e
NOCOYEHO MO-TONAMO Pa3cTosHMe, TO TpAGBa Aa ce UMa
npeABua.

/\ En, Bpb3Ka

Hanpexerveto B enmpexara Tpsbea fa oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, KOeTo € NMOoCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE 3a
acrmpatopa, MocTaBeH OT BbIpellHata My cTpaHa. Ako e
cHabpeH C Liemcen CBbpKETe acnupaTtopa KbM  KOHTaKT,
CbOTBETCTBALL Ha AECTBALLYTE HOPMM 1 HAMUPALL, Ce Ha NIECHO
[OCTBIHO MSICTO IOPY M CNef MPUKIKOYBAHE Ha MOHTaXa. AKO He
€ CcHabpeH C LUencen (AVpeKTHO CBBbP3BaHE KbM Mpexarta), nrm
LencemsT He € Ha [OCTBMHO MACTO Cred MpUKIiouBaHe Ha
MOHTaX@,  W3non3saiiTe [BYMOMIOCEH MpeKbCBaY  Cropes
HOPMUTE, Taka 4e Aja Ce OCUrypy Mb/HO M3KMYBaHe Ha MpexaTa
npu cBpbXxHanpexeHwe ll, B CbOTBETCTBME C Mpasunata 3a
MOHTUpaHe.

A BHUMAHME!

Mpemv fa cBbpXeTe OTHOBO acnupaTopa KbM MpexaTa v Aa
nposepuTe famM (byHKUMOHMPA MpaBUnHO, MPOBEpeTe fanu
kaberbT € MOHTVpaH KakTo Tpsibaa.

MoHTax

MoHTaX Ha naHenm rMNcoKapToH (camo

3a HsiKOM Mopenu)
dur. 14

BHUMAHMUE: wuHcTanupaHeto TpsbBa
Aa Ce W3BbPWBA EAWHCTBEHO OT
KBanUvLMpaHN MOHTaXHULIM.

3A MHCTAJIATOPA: otroBopHoCTTa 3a
MOHTaxa Ha acrmparopa, BKIHOUYUTENHO 3a
NpoBepkaTa Ha CLOTBETCTBMETO Ha
(brKeupaLLma KOMMNEKT, KOATO MOXe Aa
Obae BKIHYEH KbM MPOAYKTA, € M3LAMO Ha
WHCTanatopa.

B nocrneacteue, kato npuMmep, KOUTO He e
n34yepnaTeneH, HAKOW MonesHu
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WHCTPYKUMM 3@  MHCTanatopa  (KOMTO
TpsbBa [fga wW3non3Ba ycnyrata Ha
MOHT@XHUK ~ Ha  TWUMCOKApTOH)  3a

(hMKCMPaHETO Ha MMNCOKapTOHa:
W3non3BanTe TUN OrHEYNOPEeH rmMcoKapToOH
(8 cvotBetctBe ¢ un. 30 Ha IEC/EN
60335-2-31), nogxoasw, 3a paboTHUTE
ycnosusi Ha Temnepatypa (noHe 80°C) u
BnaxHocT (moHe 93%) ApocTuraHn npw
NPUNOXEHKE;

— obWwo Terno Ha W3non3eaHKs
TUMCOKapTOH, KOEeTo He
Hagsuwaea 4 KG;

— (bMKCMpaiTe UNCOKapTOHA KbM
acnuMpaTtopa 4pe3 TOukuTEe 3a

cdukenpaHe C, HanMuHM  Ha
naHera Ha acnuparopa;

- 3a (hUKCMpaHeTo Ha
TMMNCOKAPTOHA, n3nonasanTe
NMoaXOLALLM MeXaH14HN
KOMNOHEHTH  (KOWTO HEe ca
BKMIOYEHW B  KOMMMeKTa 3a
MOHTaX).

Elica oTxBbprns BCAKaka OTTOBOPHOCT 3a
et Ha nMua wv npegMetn, B
CMeACTBME HA HEMpaBUHO MHCTanMpaHe
Ha rMNCOKapTOHa W/WNW Ha NPOAYKTA.

MapaHuusTa 3a Npoaykta He e BanupHa B chyyail Ha
ecTeTUyecku AedeKT! AbITKAWM CU M | UNM Bb3HWKHaNM B
pesynTaT Ha HempaBWNeH W HEMoAXoAsll MOHTaX Ha
TUNCKapTOHa, KOWTO Cce MOHTMpa 3a fa npuaage
3aBbLPLIEHOCT HAa MPOAYKTa, Thbil KAaTO MOHTMpaHeTo My
MOAMEXM HAa KOMNETEHLMUTE U HA OTTOBOPHOCTTA Ha TPeTo
NnLe, PasnnyHo OT NPOU3BOAUTENA.



HauuH Ha ynoTpeba
e N

2

Toan npomykT e npegpasnonoxeH 3a  (PyHKUMOHMpaHe ¢
JvCTaHUMoHHO yrpaBnenue Elica, poctaeHo ¢ mpogykta wnm
MOXe f1a Obae 3aKyneHo OTAENHO KaTo Onuusi.

3a fa mMoxe ga Gbae ynpaensaBaH acnupatopa focpeacTeoM
OVCTAHLMOHHO YTIpaBNieHne, & HeoBXomuMO fia Ce WM3BbPLLM
MpoLie/lypaTa 3a CUHXPOHMUPAHE Ha YCTPOIACTBaTa.

BHUMAHMUE!

3a fa 3anouHeTe, e HeobX0aMMO Aa WKIKYMTE W A BKIOUMTE
OTHOBO acrupatopa KbM EeKTpudeckata Mpexa UM jJa
W3BBPLLMTE NPOLIEaYpaTa 3a CUHXPOHU3ALMS Ha yCTpoiicTBaTa 40
MbpBaTa MUHYTa Ha 3axpaHBaHe.

MpoyeTeTe  WHCTPYKUMUTE, MPUIOXEHN KbM [AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBrexue, KbaeTo e MpefcTaBeHa Usnara uHdopmaums 3a
HEroBOTO CUHXPOHWU3VPaHE U 3a NpaBunHaTa yroTpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (1 CkopocT 5, KbaeTo e npedsuaeHa)
ako ca 13bpaHu, ce akTMBMPAT 3a OrpaHiyeH Nepuod OT BpeMme,
crief KOETo Ce aKTueMpa aBTomMaTuyHo CkopocT 2.

fo6assiHe Ha ducmaHYUOHHO (ako ce npedsux0da)
Hacrbnunoto fobassHe Ha AMCTAHLMOHHW Ce Bu3yanmavpa Ha
acnuparopa:

1 aBata LED uHaukaTopa murar.

3abenexka: [1oCPEACTBOM AMCTAHLMOHHOTO yTIpaBreHue, €
Bb3MOXHO [a Ce MporpamMupa BPEMETO Ha 3aKbCHEHMe Ha
W3KIKOYBaHe, Criopes CKOPOCTTa Ha acnpaLyst (MOLLHOCT), KOSITO
€ aKTVIBHa B JAIEHS MOMEHT:

Cropocr 1 (cnaba acrvpauyst): 20 MUHyT!

CxopocT 2 (ymepeHa acrmpaumsi): 15 MuHyTH

CxopocT 3 (curHa acripauysi): 10 MuHyT!

WnpvkaTopy 3a 3anywsaHe Ha dmnTpu

Ha penioBHn vHTepBany led vHaukatopuTe, PasnonoXeHn BbpXy

acnupatopa, CUrHanuaupar 3a HeobxoauMocTTa fja ce U3BbPLLM

noaapbXKa Ha unTpuTe.

3abenexka: CurHamMsaumsiTa 3a 3anylwBaHe Ha cuntpute ce
BI3yanuanpa 3a HAKOMKO CeKyHOW Criefi BKIOYBAHETO Ha
acnupauusiTa, B pamKiTe Ha TOBa Bpeme Ce M3BbpLUBa
PECET Ha MHAMKATOPUTE 3a 3amyLLBaHe.
Murawy, 3eneH Led uHovKaTop: M3BbLPLLETE MOLAPLKKA HA
MacrneHns ounTbp.
Muraly, YepeeH Led vHovKaTop: U3BbpLLETE NOAAPBXKA HA
unTbpa ¢ BbIMEH (Camo 33 (YHKLMOHMPALLM acnvpaTopu
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BbB "OunTpupatua Bepenst").
3abenexka: Vssvpwere "PECET HA OUNTPU" ¢
[AVCTAHLIOHHOTO YrpaBreHue.

BxniouBaHe/U3kniouBaHe Ha MHAMKAaTOp 3a 3anywwBaHe
Ha unTpu

3abenexka: M3sbpliete Mmpu  M3KMIOYEH  acmvpaTop.
WaukatopbT 3a  3anywsaHe Ha UATHP C  BbIMEH
OBVKHOBEHO € U3KITHOYEH.

BbB BCEKM €ovH MOMEHT, MpW NMnca Ha AOMbIHUTENHM
KOMaHM B pamkute Ha Bpeme oT okormo 10 cek,
acnMpaTopbT M3Nu3a aBTOMATU4HO OT Taan (yHKLMA 3a Aa
Ce BbpHETe KbM NPeaXoHus cTaTyc.

HamcheTe npopbmkutenHo 6ytoHute B+C (CumyntanHo
KnuKBaHe) 3a Aa BrieseTe B MEHHOTO 3a KOHMrypaLus:
HatucHeTe 3a kpatko GytoHa C 3a ga usbepete unTbpa,
KouTo Aa 6bae KoHUrypurpaH:

Macnen ®untbp:3eneH

®unTbp ¢ BbrEH: YepseH

HatucHete 3a kpatko 6GytoHa B 3a aktueupaHe (2°
nHavKaTop led mMuraLy) unu 3a feaktueupaHe (2° uHankatop
led naknioueH).

3abenexka: wHovkatopute led ce BklousaT 3a eauH
orpaHuyeH Bpoil CekyHam, Crief KOeTo Ce W3KMioYBaT 3a fAa
rocoYaT HaCTLMUNOTO aKTUBMPaHe (Urv AeakTvBMpaHe) Ha
MHOVKaTopa.

YpeanbT e npeaBuaeH 3a M3nonsBaHe B KOMOMHaums ¢
KOMMNEKT patumk Window (He e poctaBeH oOT
npoM3BoAvTENSi).

Whcranupaitku KOMIMIMEKTA patunk Windows (camo B criyyait Ha

yrnotpeba B pexum Ha ACTUPALINA), acnupaupsTta Ha Bb3gyxa

LLie CTMpa BCEKM MMbT, KOrato NpO3OpeLbT B CTasTa, BbPXY KOWTO

ce noctass KOMIMEKTBT, e 3atBopeH.

- Enektpuyeckoto cBbp3saHe Ha KOMMIEKTA kbM
ypepa TpsibBa fa 6bae U3BBLPLUEHO OT KBaNMULMpPaH 1
creLManu3npaH TeXHU4EeCKM NepcoHan.

- KOMMNEKTBLT TpsbBa pa Obae ceptudmumpaH
oTAeNnHO, B CLOTBETCTBME CbC CTaHAapTUTe 3a
6e30MacHOCT, OTHacALM ce A0 KOMMOHEHTa U HeroBarta
ynotpe6a ¢ ypepa. MHcTanupaHeto TpsiGBa Aa Gbae
U3BLPLIEHO B CLOTBETCTBME C  [AeiicTBawara
HopMaTvBHa ypenba 3a GUTOBM MHCTanaLMK.

BHUMAHMUE:

- kabenute Ha KOMMNEKTA, kouto TpsbBa pa ce
cBbpXaT KbM ypeda, TpAbBa Aa 6baar yvact ot
cepTUdMUMPaH KOHTYP C MHOro Hucko 6GesonacHo
Hanpexenve (SELV).

- MpOM3BOAWTENAT Ha TO3M ypeA He HOCU HMKakea
OTFOBOPHOCT 33 €BeHTyanHu npobnemu, LwWetn u
noxapu, NpoM3TMYalM oT AecdiekTu uunu npobnemm,
CBbP3aHN C HEM3NPaBHOCT /MM rPeLHO WHCTanupaHe
Ha KOMNNEKTA.




Mopapbkka

MouncteaHe

3a noumcreaHeTo uanonasaiTte EAUHCTBEHO kbpna,
HaBra)HeHa C HeyTpanHM TeYHN noumcTaaLLm npenapatyu. HE
M3MON3BAUTE MHCTPYMEHTM UMW NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

VsbsrBaitte npenapati, KOUTO CbiybpXaT abpasvBHy YacTuLn.
HE U3MNON3BAMUTE CMUPT!

Maxen

dur. 1213

MepumeTpankusaT acnupupall naHen Tpsibea ga Gbde BuHarm
3aTBOPEH M Oa Ce 0TBapsA CaMO NPy U3BbPLUBaHE Ha NoaapbXka
(Hanpymep npu MoumcTBaHe UMW MOAMSIHA Ha UITPUTE).

dunTbp 32 Ma3HUHU

®ur. 12413

®unTbpPBLT 3agbpKa MasHUTe YacTULW, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

[la ce nounctBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo MHAMKATOPBT 33
npeHacvLLiaHe Ha CMNTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B cryyan, ye
MOZEITBT, KOWTO CTe 3aKynur e cHabaeH C Takba MHAMKATOP).
/13nona3BaiiTe He MHOrO CUMHW MUSHV MpenapaTii 1 NoYucTBaiTe
PBYHO MM B CHAOMUSANHA MaLLMHA, HO Ha HICKa TemnepaTtypa 1
KpaTbK PEXUM Ha U3M1BaHe.

Mpn mueHe Ha MeTanHuss UNTBP 3a  MasHMHUTE B
CbOMMSNHATA MallMHa € Bb3MOXHO TOW Aa ce 0besLseTH, Ho
TOBa MO HWKAKbB Criydall He HamansBa Bb3MOXHOCTATE My 3a
cunTpupaHe.

3a fja pasrnobuTe unTbpa 3a MasHUHUTE, APbIHETE ApbXKaTa
C MPYXVHEH MEXaHNIbM.

nO,inIHa Ha ef. KPyLIKK

AcnvpaTopbT pasrioniara ¢ 0CBETUTENHA CACTEMA CbC
CBETOOMOON.

CBETOLNOLIWTE rapanTvpat onTuManHo ocseTrneHve, Ao 10
MBTY NO-CUITHO OT TPaANLIMOHHUTE Nlamnu 1 noasonsieat 90%
VKOHOMYSI Ha ENEKTPOEHEPTVS.

3a noamsiHa ce 06bPHETE KbM CEpBI3a 3a TEXHUYECKO
obenyxBaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul isi declind orice responsabilitate in cazul daunelor
sau incendillor provocate aparatului i derivate dintr-o ufilizare
incorectd si din nerespectarea instruciunilor continute in acest
manual. Hota a fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si
vaporilor rezultatj in urma gatirii alimentelor si este destinatd doar
utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fatd de cea

ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utilizare, intretinere si instalare raman aceleasi.

+  Este important sa pastrati acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurafi-vd cd acesta raméne impreuna cu
produsul.

» Citifi cu atenfie instructiunile: existd informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* nainte de instalarea aparatului, verificai daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar, contactati
fumizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ” .
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt accesorii
optionale fumizate doar pentru anumite modele sau care nu sunt
prevazute si trebuie cumparate.

& Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
relea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

« Purtaii intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatjunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt sub supravegheate si au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului in condiji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie
sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
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de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

* Hota trebuie sa fie curdtatd in mod
regular atét in interior cat si in exterior(cel
putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct
sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din  acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatje.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Parile accesibile ale hotei
pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet

terminata.

+Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care trebuie
adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa
fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent care este folosit
in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere rezultate de
la aparatele consumatoare de gaz sau altj combustibili.

* Nu folositi si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folosifi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele montate
in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca suprafaté de sprijin daci
acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositj numai suruburile de fixare fumizate impreuna cu produsul
pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse, achizitionafj
tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in Ghidul



de instalare.
* In caz de incertitudine, consultafi un centru de asistenta service
autorizat sau o persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separata sau orice alt dispozitiv care este activat automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
201219/EC referitoare la Degeurile de Echipament Electric si
Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuitj la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mediului inconjurator i sanataji persoanelor, consecinte care ar
putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a
acestui produs.

Simbolul === de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu degeurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric
si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati administratia
locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde afj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Sigurantd: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utiizare corespunzatoare i scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepefi sa gatiti,
pomit hota la viteza minima si lasatj-o sa functioneze timp cateva
minute dupa ce afi terminat de gatit. Marii viteza in cazul
cantitagior mari de fum sau vapori i utilizafi vitezalele sporitae
doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon, atunci cand
este necesar, pentru a mentine o eficientd optima de reducere a
mirosului. Curatat filtrul/ele de grasime, atunci cand este necesar,
pentru @ mentine o eficientd optima a filtrului. Utilizati diametrul
maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru a
optimiza eficienta i pentru a reduce la minimum nivelul de
zgomot.
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Utilizarea
Hota este realizata pentru a fi utilizata in versiune aspirantd cu
evacuare extena.

Vaporii sunt evacuati la exterior printr-o teava de evacuare fixata

pe flansa de racordare si conectatd la o unitate periferica de

aspiratie (nu este inclusa).

Instructiunile de racordare sunt fumizate cu unitatea de aspiratie

periferica.

Atentie! Teava de evacuare nu este fumizatd si trebuie

cumparata.

Partea orizontala a tevii trebuie sa fie usor inclinata in sus (aprox.

10°), astfel incat aerul sa poatd fi transportat mai usor spre

exterior.

Racordatj hota la cablurile i orificile de evacuare prin perete cu

diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu diametrul

mai mic va determina o diminuare a prestafiilor de aspirare $i o

crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositj un tub de lungime minima indispensabila.

I Folosifi un tub cu un numéar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitafi schimbérile drastice de sectjune ale tubului.

Instalarea

Verificarea tavanului

Tavanul trebuie sa fie plat, orizontal, suficient de solid si rezistent.
Avertismente

Hota este proiectata pentru a fi instalata intr-un tavan fals.

Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aiba o capacitate de sustinere
corespunzatoare pentru un produs cu masa max. de 20kg.

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi
intotdeauna un cadru sau un suport potrivit.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gétit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 60cm in cazul masinilor de gétit electrice si de 70cm in
cazul maginilor de gétit cu gaz sau mixte.

Daci instructjiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa fineti cont de aceasta.

/\\ Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectatj hota la o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata ntr-0 zona accesibila si dupa instalare. Daca nu este
prevazutd cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau
stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila si dupa instalare,
aplicati un infrerupator bipolar la nomé& care s& asigure
deconectarea completd de la retea in condifile categoriei de
supratensiune lll, conform regulilor de instalare.



A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din
refea si de a verifica functionarea corecta, controlatj intotdeauna
daca cablul a fost montat in mod corect.

Montarea

Instalarea panourilor din gips-carton

(Doar pentru unele modele)
Fig. 14

ATENTIE: operatiunile de instalare
trebuie efectuate exclusiv de instalatori
calificati.

PENTRU INSTALATOR: responsabilitatea
privind instalarea hotei, inclusiv verificarea
conformitatii eventualului set de fixare, livrat
impreuna cu produsul, ii revine exclusiv
instalatorului.

Va prezentam mai jos, in scop
exemplificativ si nu exhaustiv, céteva
indicatii utile instalatorului (care va trebui s&
apeleze la un montator de placi din gips-
carton) pentru fixarea placii din gips-carton:
utilizati o placa din gips-carton de tip ignifug
(conform prevederilor art. 30 din standardul
ICE/EN 60335-2-31), adecvata valorilor de
temperatura de functionare (cel putin 80°C)
si umiditate (cel putin 93%), valori ce se
ating in timpul utilizarii produsului;

— greutatea totald a placii din gips-
carton utilizatd nu trebuie sa
depaseasca 4 kg;

— fixati placa din gips-carton pe hota,
prin punctele de prindere C cu
care este prevazut panoul de
aspiratie;

— pentru a fixa placa din gips-carton,
folositi  componente  mecanice
adecvate (acestea nu sunt incluse
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in setul de montaj).

Societatea Elica va fi exonerata de orice
raspundere pentru daunele cauzate
persoanelor sau bunurilor, ca urmare a
unei incorecte instalari a placii din gips-
carton si/sau a produsului.

Garantia nu va fi valabild in cazul defectelor estetice cauzate
silsau care decurg din instalarea incorectd si inadecvatd de
gips carton pentru a realizarea finisajului produsului, dat fiind
faptul ca aplicarea de rigips este o lucrare care necesita
competentd si sub este responsabilitatea integrala a unei
terte pérti, alta decét producétorul.

Functionarea
s N\
2D

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu telecomanda
Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se poate achizifiona
separat ca accesoriu opfjonal.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar
sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar s se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatjile pentru inregistrarea si utilizarea corectd a acesteia.
Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) dacé este
selectatd, este activatd pentru o perioada limitata de timp dupa
care Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomentzii este afisatd pe hota:

ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avefi posibilitatea sa
programatj inchiderea cu intérziere in functie de viteza (puterea)
de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare putemnica): 10 minute



Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica necesitatea

de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.

Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil pentru
cateva secunde atunci cand hota este pomita, in acest timp
indicatorii de saturatie trebuie sa fie resetati.

LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
grasimi.

LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de carbon
(numai pentru hotele care functioneazd in "Versiunea
Filtranta").
Observatie:
telecomanda.

Efectuafi "RESETAREA FILTRELOR'cu

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor

Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de saturatie
afiltrului de carbon este in mod normal dezactivat.

In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ 10
secunde, hota iese automat din aceastd functie in orice
moment, pentru a reveni la starea anterioara.

Apasafi si finefi apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentrua intra in meniul de configurare:

Apasati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care doriff sa-|
configuratj:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apasati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2 intermitent)
sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat de
secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul ca
indicatorul a fost activat (sau dezactivat).

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un
ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat de catre
producétor).

Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar in

cazul utilizérii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului va fi

imediat intrerupta, ori de cate ori fereastra din incapere, pe care a

fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

- Operatiunile de racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la
aparat trebuie s fie efectuate de personal tehnic calificat
si specializat.

- ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de sigurantd aferente
componentei si cu utilizarea sa impreuna cu aparatul.
Instalarea se va efectua in conformitate cu prevederile
legislative in vigoare, pentru instalatii de uz casnic.

ATENTIE:

- cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat cu tensiune
de siguranté foarte joasa (certificare SELV).

- producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune,
incendii provocate de defectiuni silsau probleme de
functionare silsau de o incorectd instalare a
ECHIPAMENTULUI.
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Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenf lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU

INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig.12-13

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie Iasat totdeauna inchis si se
deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.: Curatare
sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig.12-13

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o datd pe lund (sau cand sistemul de
semnalare a saturatjei filtrelor — daca modelul dvs. este prevazut —
indica aceasta necesitate), cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind
un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului tragefi ménerul de prindere cu resort.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia
LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10
ori mai mare fata de becurile traditionale si permit economisirea a
90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - HCTpyKuma no MOHTaxXy Y KCnnyatauum

Uzdenue Xo3s1licmeeHHO-6bIMo8020 HasHa4eHust.
MpoussoauTens CHUMAeT ¢ cebsi BCsKyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henornagky, ywepb WM noxap, KOTOpble BOSHUKM MpK
ucnonb3oBaHuM  nmpubopa  BCrencTBMe  HecobniomeHus
VHCTPYKUWIA, MPUBELEHHbIX B [aHHOM pYKOBOACTBE. BbiTsikka

CIY)XWT A4Sl BCAChIBAHWS! AbIMa 1 napa Npu NpUroTOBMEHAM MULLA

11 MpeHasHayeHa TorbKo Anst 6bITOBOrO 1CMONb30BaHHS.

BbITsikKa MOXET MMETb AU3aliH, OTNIMYAKOLLMIACS OT BbITSKKM

MOKa3aHHOW Ha PMCYHKaX AAHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO 3JKCMAyaTauuu, TeXHUYeckoe

ofcnyx1BaHue U yCTaHOBKA OCTALOTCA Te Xe.

o OueHb BaXHO COXpaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0BpatUTLCS K Heit B Mtobol MoMeHT. Ecrv uagenve
npoJaeTcs, nepegaeTcss WM MepeHocuTes 0becneynTb,
4T0BbI MHCTPYKLMS BCeraa Bbina ¢ HUM.

*  BHMMaTEnbHO MpouuTaiiTe WMHCTPYKUMIO. B Helr Haxogutes
BaXHAs WMH(OpMaLMs MO YCTAHOBKE, 9KCrnyaTauun W
Be3onacHocTy.

*  3anpeLyaeTcs BbIMOMHATS MBMEHEHNS B AMEKTPUHECKOI UM
MeXaHU4ECKOI1 YacTu M3aenns unu B Tpybax paccemsaHms.

* [lepeq Havanom ycraHoBku obopygoBaHus ybeouTech B
LIeNOCTHOCT M COXPAHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Ham4mn NioBbIx NOBPEXAEHUA 0BpaTUTECH K MOCTaBLUMKY W
HI B KOEM CIy4ae He HaumMHaiiTe MOHTaX 060pyaoBaHNS.

Mpumeyanme: MpuHagnexHocty, 0bo3HaueHHble 3Hakom "(*)",

SBNSIOTCH  ONUMOHANbHBIMYM,  MOCTABMSEMbIMA — TOMbKO  Ha

HEKoTopble MOAenW, WM MpeacTasnstoT coboil AeTanu, He

BXO[SLME B KOMMMEKT MOCTaBKW, W KOTOpble 3aKynaioTcs

OTAENbHO.

BHumaHwue!

* [epen Havyanom kakow nmbo onepauum
MO YNCTKE UMK OBCIYKMBAHMIO, OTKMHOYNTD
BbITSXKKY ~ OT  OMEKTPUYECKON  CeTH,
BbIHMMAs BUIKY W3 PO3ETKW UMK OTKMKOYas
obLwmin BbIKMOYaTeNb NoMeLleHus. [ns
BCEX oOnepauuit  NO  YCTaHOBKE W
obCnyxvBaHMIO  UCMOMNb30BaTh  paboune
PYKaBULbl.

* [lpubop MmoxeT 6bITb KCMOMNb30BaH
OeTbMU He Mnaawe 8 neT v nuuamm co
CHVXEHHBIMM (DU3NYECKUMU, CEHCODHBIMM
WM VMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTSMM, UM
KE C HELOCTATOYHbIM  OMbITOM. ECrnn
HaXoOATC MO KOHTDOMEM, WAM  €CIu
Obirm  0BvyeHbl  MCronb30BaTh  MOKUBOD
BesonacHbiM 06pa30M M €CnM NOHMMAtT
CBSi3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTM!.

« [leTv nomkHb! ObITb MOA KOHTPONEM W He
LOIMKHBI UrpaTh € NpGOpPOM.
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« Onepauun Mo YnUCTKe U OOCIVKUBAHMIO
He [OMKHbl NPOBOAWTLCA AeTbMW 0e3

Haa3opa
. [NomeLLeHne [IOIHKHO MeTb
[0CTaTOuHYHO BEHTUNALMIO, korga
KyXOHHasi BbITSDKKA ncnornb3yetcs

O[HOBPEMEHHO C ApyrMM Mprbopamy,
paboTallMMM  Ha rase WM Jpyrux
TONNMBax.

* BbITsbkka JOIKHA YacTO OuMLIATLCS Kak
BHYTPU, TaK 1 cHapyxm (XOTA bbl OVH
PA3 B MECALL), npuaepxwuBasice Toro,
YTO  YKa3aHO B MHCTPYKUMSIX MO
obcnyxuBaHuio.

* HecobntogeHre HOPM YMCTKM BbITSKKM U
3aMeHbI N YNCTKN (UIbTPOB YBENUYMBAET
PUCK BO3ropaHus.

CTporo 3anpeLueHo MpUroTOBMEHWE efbl
Ha OTKPbLITOM OTHE NOZ BbITSHKKOM.

« [Ins 3aMeHbl NAMMOYKM OCBELLEHNS
NCNONb30BaTb  TONMBKO  TUM  JTAMMOYKM

yKa3aHHbIN B pasgene
obcnyxuBaHus/3aMeHbl  NIAMMOYKN  3TOrO
PYKOBOZCTBA.

/cnonb3oBaHe  OTKPLITOTO  MMaMeHM

HaHocuT ylwepb urbTpaMm M MOXET
NPVWBECTU K 3aropaHnsiM, MoSTOMY AOSKHO
n3beratbCs B Ntob6OM cryyam.

)KapeHbe [OMKHO NpOBOAMTLCA  Mod
Haa30pOoM, 4T0ObI M3bexaTb BO3MOXHOCTY
BO3ropaH1s packasieHHOro MoACONHEYHOro
Macna.

BHVMAHWE: Korpa BapoyHas
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYNHbIE YacT
BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

* He nogkntouats nprbop K anekTpruieckoi
ceTM [0 Tex nop, Moka YycTaHoBka

MONHOCTbK HE 3aKOH4YeHa.

+ To YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep BesomacHocTv B
NpyMeHeHMM 0 cBpoca NapoB CTPOTo MPUAEPKVBATLCS TOTO YTO
NpesycMaTpuBagTc M0 HOPMaM  NOKambHbIX  KOMMETEHTHbIX
OpraHoB.

+ BcacbiBaeMblii BO3HyX He [OIDKEH BbiMyckaTbcs B TPYGY,
ucrorbayemyto  Ans BbiGpOcOB  fbIMOB  mpuBopamy,



paboTaroLLMMM Ha rase Unn APYTUX TOMNMBaX.

+ He wucnonb3oBath MM OCTaBMSiTb BbITsKKy 6€3 nammovdex
MPaBUMbHO ~ YCTAHOBMEHHBIX € PUCKOM  MOMy4UTb  yaap
AMEKTPUHECKIM TOKOM.

+ Hukorga He WCMOnb3oBaTh  BbITSKKY 6€3  MPaBUNbHO
YCTaHOBMEHHOI peLLéTku!

* Boimsikka HYKOTJA He pomkHa MCMonb3oBaThbCs, Kak onopHast
MOBEPXHOCTb, ECIW TONBKO HE YKA3aHO MHaYe.

* cnonb30BaTh TOMbKO BUHTBI A4St (UKCHPOBAHMS B KOMMIEKTE C
MPOAYKTOM ANs YCTAHOBKM WNM, €CMM HET B KOMMIIEKTe,
nproBpecTV BUHTBLI MPaBIULHONO THMA.

* cnonb3oBaTb MpaBUNbHYl0 [MMHY BUHTOB, YKasaHHylo B
PYKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE.

+ B cryyae COMHeHMi, KOHCYmMbTUPOBATLCS B aBTOPU3MPOBAHHOM
LeHTpe N0 oBCHyXVMBaHWIO MMM C  KBANMEULMPOBAHHBIM
NepcoHaoM.

A BHAMAHME!

* HeycraHoska COOTBETCTBYIOLLMX BIHTOB "
npucnocobnernii Ans UKCMpOBaHNS B COOTBETCTBIM C
STUMM  MHCTPYKUMSMU  MOXET TMPUBECTW K  pucKam
3MEKTPUYECKOTO MPONCXOXAEHNS.

* He wucnonb3yitTe yCTPOWCTBO € MpOrpamMmMatopomM,
TaliMepoM,  OTAEMbHbIM  MYNMbTOM  AVCTAHLIMOHHOO
ynpaenexns i niobbiM APYM YCTPOCTBOM, KOTOpOe
BKITH04AETCSH aBTOMATUYECKN.

[laHHoe ~ uM3genve  MPOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBAM  C
Esponeiickon  gupekeoin - 201219/EC - no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOro obopyaosaHus (WEEE).
ObecneuvB npaBurbHyl YTANM3ALWMIO AaHHOrO W3denms, Bel
rnomoxeTe — MPenoTBPaTATb  MOTEHLManbHble  HEraTMBHble
MoCIeaCTBIs ANt OKPYXaIOLLEN Cpefbl U 300POBbS YeNoBexa.

C/MBON EEEEN Ha CaMOM U3OENMM WNM COMPOBOAMTENBHOM
JOKYMEHTALWMW  YKasblBaeT, 4TO MpW  YTUIM3aLMM  [aHHOTO
W30enms C HUM Henb3st 06paLLaThest kak ¢ 06bIMHbIMM BbITOBBIMM
otxojamu. Bwmecto atoro, ero crnemyeT coaBatb B
COOTBETCTBYIOLUMIA ~ MYHKT ~ MPUEMKU  SMEKTPUYECKOrO W
3NeKTPOHHOro 060PY0BaHNS 15 MOCTeayHoLLEN YTUnM3aLmm.
Chaya Ha CroM [JOrmkHA MPOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBMK C
MECTHbIMM MpaBUMaMm Mo YTUNU3aLMM OTXOS0B.

3a Gonee noapobHoi MHGopMaLWMen 0 npasurax obpaLleHus ¢
TaKUMU M3OENUSIMMA, VX YTUIM3aLmMW 1 nepepaboTki obpallaiTecs
B MeCTHble OpraHbl BMacT, B CyxGy Mo yTWnM3aLym OTXOLOB
NV B MaraavH, B KOTOpoM Bbi nproBpeny gaHHoe usnenve.

YcTpoicTeo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ OkennyartaumoHHble xapaktepuctuky: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-
1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [Mpemnoxexus Aans
MPaBUITBHOTO MCTONb30BAHNS B LIENSIX CHIMKEHUS! BO3AEHCTBIS Ha

UCMbITAHO U M3rOTOBNIEHO B
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OKpyXaloLLyto cpedy:  Bkmtounte BbITSXHOA  Konnak Ha
MUHUMATBHOI CKOPOCTM, KOTAiA HauMHaeTe roTOBMTb, W OCTaBbTe
ero pabotatb B TEYEHME HECKOMbKMX MUHYT mocrne Toro, Kak
3aKOHYMTe FOTOBMUTL. YBEMMUMBANTE CKOPOCTb TONMBKO B CRyyae
Bonbluoro konmudectea ApiMa M napa, W npuberaiite K
WCTIOMb30BAHMIO  MOBBLILUEHHBbIX ~ CKOPOCTEM  TOMbKO B
3KCTpeMarnbHbIX cuTyaLmsx. 3ameHsiiiTe yronbHbii unbTp(bl),
Korja 910 HeobxoguMo, [Ana  MoAdepKaHWs  Xopolueit
3EKTBHOCTU YMEHbLUEHNS 3anaxoB. OumLLaiTe X1poBoi/ble
unbTP(bl), KOraa 310 HEOBXOAMMO, st NOALEPKaHS XOpoLLe
3(pcheKTUBHOCTM X1POBOTO unbTpa. Vcronsayite
MaKCMManbHbli AMaMeTp CHCTEMbI BO3[YXOBO/OB, YKka3aHHbIN B
AaHHOM PYKOBOACTBE, Ans OMTUMM3ALMM  S(EKTUBHOCTU 1
MVHAMM3ALM YPOBHS LLyMa.

Monb3oBaHue
BbiTskka npegHasHayeHa 4ns SKkcnnyatauun B pexume 0TBoAa
[ObIMOB 32 I'Ipe,El,eﬂbI HOMGMEHMH.

Mapbl  OTBOAATCA  Hapyxy 4epe3  BbiMyckHylo  Tpyby,
MPUKPENTIEHHYK0 K COBAMHITENBHOMY (hriaHLy 1 COBANHEHHYHO C
nepudepuitHbIM y3rom BCacbiBaHus ( He 8xo0um 8 KOMNIekm ).
VHCTPYKLWM MO NOAKMIOYEHMIO NOCTABASIOTCA C MEpUAepUitHbIM
YCTPOCTBOM BCAChIBAHNS.

Buumanue! Oteopswas Tpyba He BXOAMT B KOMMMEKT M
nproBpeTaeTcs OTAENLHO.

B ropusoHTanbHoit YacT Tpyba AomkHa MMeTb HebonbLuoi
HaknoH Beepx (okormo 10°), ytobbl YNpoCTUTL BbIBOA BO3MyXa

Hapyxy.
lMopcoenuHuTe BbITKKY K BbIBOOHOM Tpybe C AnameTpom
COOTBETCTBYIOLMM 0TBEPCTUIO BbIX0Aa BO3aYyXa

(coemmHUTENBHBI hriaHeL).

YcTaHoBKa Tpyd C MeHbLUMM AvaMeTpoM AacT yMeHblueHue

MOLLHOCTI BCachlBaHWs BO3[yXa M PE3KOe YBEMMYEHUE YPOBHS

Lyma.

Mpov3soauTenb cHUMaeT ¢ cebs BCSKYl0 OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHVHO BbILLIE CKa3aHHOTO.

I Wcnons3oBath Tpyby ¢ MUHAMAIBHO HEOBXOAMMON ATMHON.

I Vcnonb3osatb TpyOy C HaUMEHBLLM KOMMYECTBOM W3rnboB
(MakcumarbHbIit yron narmba: 90°).

I 3beratb peskoro 13MeHeHIst ceyeHms Tpyobl.

YcrtaHoBKa

lpoBepka notonka

lMoTonok JomKkeH BbiTb POBHBIM, TOPU3OHTANbHBIM, JOCTATOYHO
MPOYHBIM U XKECTKAM

MpepynpexaeHve

BbITshxka NpeaHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B MOABECHOI NOTOMOK
[MoagecHoit MOTOMOK AOMKeH ObiTb MPOYHBIM M CMOCOBHBIM
BbllePXVBaTb YCTPOCTBO MaKCManbHbIM BECOM 20KT.
He BCTpauBaiiTe BbITSKKY HEMOCPEACTBEHHO B
rnoABecHoro  motorika.  Mcnombayiite  gna 3Toi
COOTBETCTBYHOLLYO pamy W oropy.

naHenm
uenm

PaccrosiHine HIKHei rpaHn BbITSHKKM HAZ OMOPHOM MIOCKOCTbIO
Moz CocyAbl Ha KyXOHHOW NnuTe AOIMKHO ObiTb He MeHee 60cm —



ONA ANEeKTPUYECKUX NNnuT, N He MeHee 70cm ans rasosbix U1
KOM6VIHVIpOBaHHbIX nnur.

Ecrm B WHCTPYKUMAX NO YyCTaHOBKe ra3oBOi NNUTbI
0roBopeHo Gonbluee paccTosiHue, TO y4TuTe 3TO0.

& 3ne|crpw|eCKoe coeauHeHue
HanpsixeHe ceTM [OMKHO COOTBETCTBOBATL  HAMPSKEHMIO,
yKasaHHOMy Ha TabmMuKke TeXHUYecKUX [AaHHbIX, KoTopas
pasmelLLieHa BHYTpY npubopa. Ecrn BbiTsikka CHabeHa BUnKod,
MOAKTIONNTE BbITKKY K LUTENCensHOMY pasbeMy. OH JomkeH
oTBevaTb [JENCTBYIOWMM MpaBinaMm U ObiTb pacrionoxeH B
NEerkoAoCTyMHOM MeCTe. BKniounTb B PO3ETKY MOXHO nocne
ycTaHoski. Ecrm xe BbITskka He cHabxeHa BAMKoW (MpsiMoe
MOAKMIOYEHUS K CETW), WNM  LUTENCeNbHbIA  pasbeM  He
pacrornoxeH B JOCTYMHOM MECTe, Takke 1 Nocre YCTaHoBKM, TO
VCMONb3YWTE  Hapmnexalyin  ABYXMOMKOCHBIA  BbIKOaTeNb,
obecreunBatoLLyi NOMHOE PasMblkaHIe CETY MPY BOSHWKHOBEHN
YCIOBUIA MepeHanpsikeHns 3-eit KaTeropui, B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMSIMY 110 YCTAHOBKE.

A BHUMAHME!

npexae 4Yem MOOKMIYMTL K CETW MUTaHWUS 3MEKTpUYecKylo
CHCTEMY BbITSKKA M NPOBEPUTL UCMPaBHOE (hYHKLIMOHMPOBaHME
ee ybemutecb B TOM, uTO kabemb nuTaHus MpaBUnbHO
CMOHTMPOBAH.

YcTaHoBKa

MoHTax TMNCOKAPTOHHbIX naHenewu

(TonbKo AN HEKOTOPbIX MOAENeH)
Puc. 14

BHUMAHME:
BbINOMHATLCA
KBanU1UMpoBaHHbIMU
cneumanucTamu.

MOHTaX OOJTXeH

TONbKO

AnA CNEUMAIIMCTA IO MOHTAXY:
OTBETCTBEHHOCTb 38 YCTAHOBKY BbITSKKM,

BKMIOYasi ~ MpoBEpPKy  COOTBETCTBUS
KOEMEXHOT0  KOMMNekTa,  €ciuM  OH
MoCTaBrnsieTcl BMecTe C  W3genvem,

BO3naraeTCca Ha MOHTaXHKKa.

Hwxe, B KayecTBe HeuCHepnbIBaOLLETO
npumepa, npvBeaeHs| HeKoTopble
rnoresHble ykasaHus [Ans  MOHTaXHWKA
(koTopbIit JOMKeH ByaeT BOCMONb30BaTLCA
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ycrnyramu rMNCOKAPTOHLLMKA) no
KpEenmneHuto rmncokapToHa:

MCMoNb30BaThb TUMCOKAPTOH OrHECTOWMKOTO
TVna (B COOTBETCTBIN C TpeBOBaHNUAMM CT.
30 IEC/EN 60335-2-31), nogxoasLuuii ans
pabounx ycroBui no Temnepatype (He
MeHee 80°C) M BRaxHoCTM (He MeHee
93%), mocTUraembix Npu NPUMEHEHNM;

— obwmuin  BeC  WCMOMb3yeMOro
TANCOKApTOHa ~ He  [OJKeH
npeBbiLaTh 4 Kr;

—  KPEenuTb MMNCOKAPTOH K BbITSHKKE B
NpeayCMOTPEHHbBIX Ha Helt ToYkax
kpennenusi C;

— UChonb30BaTh  A4n1a
rMncokapToHa
MeXaHu4eckue
BXoasLLve B
KOMMIEKT).

Kpennenus
rnogxogsiume
aneMeHTbl  (He
MOHTaXHbI/

Komnanmsa Elica cHumaeT ¢ cebst BCskyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLEepO, MPUINHEHHBIN
nogsaM WM UMYLLECTBY  BCREACTBYUE
HeNpPaBUIbHOTO MOHTaXa  IMMCoKapTOHa
nivnn npenus.

[apaHTHs Ha u3nenve He 6y,qe1' LeNCTBUTENBHON B cny4yaun
ACTETUYECKUX AecbeKTOB BO3HMKLLMX wnun
cq)opmwpoaaau.mxcn BCneacTBue He  KOPPEeKTHOro M
HeafleKBaTHOro MOHTaXa rUNCOKapTOHa, YCTaHOBIEHHOro
AnA  KOMNnekTauum  usgenus, TaK KakK YyCTaHOBKa
TUNCOKapTOHa fABNAETCA B NONHOW  KOMMNETEHUMM U
OTBETCTBEHHOCTU TPETLUX JKL, @ He Mpou3BOAUTENA



chHKuMOHMpOBaHMe

2

[aHHoe w3menve npepHasHayeHo Ans pabotbl € MynbToM
[QVCTaHUMOHHOrO ynpaeneHusi Elica, koTopebii noctaenseTcs B
KOMMNeKTe N NprobpeTaeTes OTAEMNBHO B KAYECTBE oMLK

Utobbl  ynpaBnsiTb  BLITAKKOW G MOMOLBKO  MymbTa
AVCTaHLWOHHOTO  YMpaBMieHns  HeOBXOAUMO  BbIMOMHUTL
COMPSPKEHIE YCTPOICTB.

BHUMAHMUE!

CHavyana crieflyet OTKMIOMWTb BbITSKKY OT CETW W CHOBA
BKMIOYMTb, @ 3aTeM BbINOMHUTL MpOLEaypy COMpsikeHUs B
TEYEHe OfHON MUHYTbI C MOMEHTA MOLKITHOYEHMS! K CETH.

[MpounTaliTe pyKOBOACTBO, MPUNAraemMoe K MymbTy YNpaBmneHis, B
KOTOPOM ~ COOEPKUTCS  BCA  MHGOpMaLys,  KacatoLasics
COMPSBKEHIS! M MPABWIN MCTIOMNb30BaHMS.

MpumevaHue: ckopocTb 4 (M ckopocTb 5, roe 310
NpeayCMOTPEHO) Mpu BbIGOpe aKTUBMPYIOTCS Ha OrPaHUYEHHbI
nepuoa BPEMEHM, MOCMEe YEro aBTOMATUYECKW aKTUBMPYETCS
CKOpPOCTb 2.

ConpsikeHue nynbma OUCMaHYUOHHO20 ynpaesneHus (eciu
npedycmMompeH)

BbinonHeHHOe conpsbkeHve NynbTa 0ToOPaXaeTCs Ha BbITSHKKE:
06a CBETOBbIX MHAMKATOPa MUFatoT.

MprmeyaHme: ¢ NOMOLLBIO MyMbTa AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus
MOXHO ~ 3arporpaMMupoBaTh — 3aJepKky  BbIKTKOYEHUS B
3aBMCUMOCTU OT CKOPOCTU (MOLLHOCTM) BCachlBaHWs B 3TOT
MOMEHT.

CxopocTb 1 (H13kast MOLLIHOCTb BCAChIBaHMS): 20 MUHYT
CKOpOCTb 2 (CpeAHSSt MOLLHOCTb BCacbiBaHMs): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKAst MOLLIHOCTb BCaChIBaHHS): 10 MUHYT

WHpvikaTopbI 3acopeHns iunbTpoB

Yepe3s ovHaKoBble MHTEPBANbI BDEMEHI CBETOBbIE MHAMKATOp,

PacrioNioXeHHbIE Ha BbITSHKKE, CUTHanM31pyoT 0 HEOBXOAUMOCTU

BbIMOMHEHNS TEX0OCTYXMBAHUS (HUNBTPOB.

MpumeyaHme: VHankaums 3acopeHust punbTpoB oTobpaxaeTcst
B TeYEHWE HECKOMbKIX CEKYHA MOCTe BKIIOYEHNS BbITSKKM.
B TeueHue aaHHOro MHTEpBana crieayeT BbINOMHUTL COpoC

MHOVKATOPOB 3aCOPEHMSI.
3eneHblii  CBETOBOW MHOMKATOpP MUraeT:  Heobxogumo
BbINOMHUTL TEXHUYECKOE obcnyxvBaHve
KVPOYNaBMMBAIOLLETO UmLTpa.

KpacHblii ~ CBETOBOW  MHOMKATOP  MMWFAeT:  BbINOMHUTE
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06Cny)vBaH1e YronbHOMO UrbTpa (TONMBKO [7s BBITSIKEK,
paboTaroLmx B « DUMLTPYHOLLEN BEPCUMY).

Mpumeyanune: BeoinonHute "CBPOC  ®UNBTPOB" ¢
MOMOLLH0 AUCTaHLIVIOHHOTO MyFibTa YNpaBneHus.

BkntoueHne/BbIKNIOYEHNe  MHOMKATOpa  3arpA3HEHUs
¢unbTpoB

MpumeyaHue: BbINonHsNTe NpU OTKIIOYEHHON BbITSXKE.
WHaukatop  3acopeHust  yrombHOro  dunbTpa  0bbIuHO
OTKITHOYEH.

B nioBoit MOMEHT, Npu OTCYTCTBIM [anbHeLLMX KoMaHg, B
TeyeHne okono 10 cekyHn, BbiTsKka aBTOMATUYECKM
BbIXOOWT 13 [aHHON (DyHKUMM 1 BO3BpALiaeTcs B
npeabiayLLee CoCTosHuE.

[rvutensHo  Haxmute  kHomku B+C (ogHoBpemeHHoe
HaxxaTue), YTobbl BOWTI B MEHHO KOHGUIypaLym:
KpaTkoBpemeHHO Haxmute KkHomky C, uytobbl BbiGpaTh
chvnbTp ANS KOH(UrypaLwm:

YKupoynaBnuBatowwmit punbTp:3eneHbii

YronbHbIi GMALTP: KpacHbIN

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKY B, 4Tobbl BKIHOUMTL (2-7
CBETOOVOA MWraeT) WM OTKIOWMTL (244  cBeToauon
BbIKITHO4EH).

lMpumeyaHue: cBETOAMOAbI BKIHOHAKOTCS Ha OrPaHU4EHHOE
UMCTIO CEKyHA, MOCre Yero BbIKMKOYaoTCs, yKasbieas Ha
BbIMOMHEHHOE BKITKOYEHIE (MM BbIKITHOYEHVE) MHAWKATOPA.

MaHHbI aneKTPONpMOOp MOATrOTOBNEH AN COBMECTHOW
padotbl ¢ [JATYMKOM oTkpbiTUs OkHa (He nocTaBnseTcs
npou3BoauTEnem).

MMpun ycraHoske OATYMKA oTKpbITUS OKHa (TOMbKO B Chyvae

pabotbl B pexume BbITAXKA BO3AYXA) acnupauus Bo3ayxa

Oymet npekpawathCs  Kaxgblid pa3 MpW  3aKpbITMW  OKHA

MOMELLIEHIS], Ha KOTOPOM YCTaHOBIEH ATUMK.

- MopknoveHne [ATYUKA OTKpPbITUS OKHA [OIKHO
OCYLUECTBNATLCS KBANM(IULMPOBAHHBIM TEXHUYECKUMU
creLmanucTamm.

- DATYUK pomkeH cepTUchMLMPOBATLCA OTAENBHO B
COOTBETCTBUM c HopMamm Ge3onacHocTy,
KacaroLLMMUCS 3TOro KOMIOHEHTA W €70 UCMOJb30BaHUs
c npubopom. MoHTaX [OMKEH BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUW C JEHCTBYHOIMMU NpeAnUcaHusaMM Ans

[OMaLLHUX YCTaHOBOK.

BHUMAHMUE:

- nposogka [ATYUKA, nopcoepuHsiowas ero K
yCTaHOBKe, [OMKHa ObITb  4acTbO  KOHTYpa,

cepTUMLIMPOBaHHOTO Ansi 6e30MacHoro CBepXHU3KOro
Hanpsokenns (BCHH/SELV).

- Mpou3BoAUTENb AAHHOrO 3neKTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cOOM,
ywep6 unu noxapbl, OOGYCNOBMeHHble Aedektamu
wnu  HeucnpaBHOCTAMM  WMMNKM  HenpaBWMbHbLIM
MmoHTaxom JATUUKA.



Yxon

Oumctka

[ns ounctv ucnonsayite  TOJIbKO  cneupanbHyto  Tpsinky,
CMOYEHHYIO HelTpanbHbIM xiuakam Motowmm cpeacteom. HE
UCMONb3YUTE HUKAKWUE MHCTPYMEHTbI ANA OYUCTKW.
He npumersite  cpepctsa,  copepxauye  afpasusHbie
vartepuans!. HE MPUMEHAWUTE CMAPT!

Maxenb

Puc. 1213

MaHenb nepumeTpanbHoro BcachiBaHMA AOMKHA ObiTb BCerda
3aKPbITON, 1 MOXET BbITb OTKPLITON TOMbKO B Criyyal yxoda
(cm. Ounctka umm 3ameHa ursTPoB).

dunbTpbI 3a8ePXKKN Xupa

Puc. 1213

YnepkvBaeT 4acTuLibI XUPa, UICXOAALLME OT NNUTLI.

OUIbTP CrIeAyeT UMCTUTL EXEMECSYHO (MMM Korda cucTema
VHOVKALWW HaChILLEHNS (hUNbTPOB, €CIM OHa MMeeTcs B Balwen
MOOEenM, ykasblBaeT  Ha  [aHHylo  Heobxopumoctb )
HEarpeccBHbIMM -~ MOMLMMIA  CPECTBaMM, BPYYHylD WM B
MoCyJOMOEYHOM  MalLMHe MpU  HU3KOW  Temnepatype W
9KOHOMWYHOM LMIKIE MbITbS.

[T MbITbe B MOCYAOMOEYHOW MalUMHE MOXET WMeTb MECTO
HekoTopoe obecliBeunBaHue UnbTPa 3adepKkv Xupa, HO ero
unbTpyloLas  XapakTepucTuka  ocTaetcd  abcomioTHO
HEV3MEHHOV.

[ns  cHATMS  kMpoBOTO  MnbTpa  MOTAHMTE K Ccebe
MOANPYVHEHHYIO PYHKY OTLENMeHNs (unbTpa.

3ameHa namn

BoiTsixka 060pynosaHa ocselLeHreM Ha ceeToavopax LED.
CaeTovogp! 0becreumnBatoT OMTMMarbHOE OCBELLIEHWE, MX CPOK
cnyx6bl B 10 pas npeBbILLAET CPOK PabOTLI TPAANLIMOHHBIX
namnoyex, 1 No3BoNsHoT 3koHOMUTL 90% 3NEKTPOIHEPrM.

[inst 3ameHbI cBETOAMOA0B 06paLLaThCs B CryxOy TEXHUIECKOTO
obenyx1BaHms.

a7



UK - IHcTpyKLis 3 MOHTaXy i ekcrinyaTaulii

Yitko poTpuUMyiTECA NpUBEAEHMX B AAHOMY KepiBHWLTBI

iHCTPYKLiA. BupoBHUK 3HiMae 3 cebe Byab-sKy BiAnoBiganbHicTb

3a HecrnpaBHOCTI, 30MTkn abo NOXeXy, Lo MOXe MaTy Miclie npu

BMKOPWUCTaHHI  MPUCTPOI0  BHACTIAOK HEBUKOHAHHS  IHCTPYKLiA,

nNpvBEAEHX B  [aHOMy KepiBHWLTBI.  BuTsxHui  KkoBnak

CTIPOEKTOBAHWI A AN BCMOKTYBaHHS AMMy Ta napy, Lo

YTBOPKOETLCA Mif| Yac MPUrOTYBaHHS i Ta MpU3HadYeHuin nuwe

Ans NobyTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTsKKa MOXe MaTy Au3aiH, WO BiAPi3HAETLCA Big

BUTSKKM 300paXeHHOI Ha ManioHKax L€l iHCTpyKUii ane B

Oyab-sikoMy BuNagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy, TeXHiYHOro

obcnyroByBaHHsi Ta ekcrlyataji 3anuwatotcs 6e3 3miH.

*  Baxnmeo 30epertv j iHCTPYKL{i Ans Toro, o6 MoxHa Oyrno
3BEPHYTUCS [0 HUX B DyAb-AKkuiA Yac. Y Bunapky Npoaay,
nepefaui 4 nepeiagy, nepexoHaTucs B TOMy LLOG iHCTPYKLji
6ymm pasom 3 BipoBom.

*  YBaXHO MpouuTaT! iHCTPYKUii: B HUX MicTUTBCH BaxuwmBa
iHhopMmaLLis 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta 6eanexm.

*  3abOpoHEHO BMKOHYBAT EMEKTPUYHI UM MeXaHiuHi aMiHM Y
BMpobi UM y BUBIAHIX KaHamNax.

*  [lepLu HiX MPUCTYNTM 0 MOHTaXY BUPOBY NepeBipTe Y BCi
KOMNOHeHTN Ge3 JedekTiB Ta He € MOLIKODKEHUMK. Y
MPOTUNEXHOMY BUMAAKY 3BEPHITHCA B MicLe Mpopaxy Ta
3YMUHITb MOHTYBaHHS BIPODY.

Mpumitka: [letani, nosHaueri sHakom "(*)' € AopaTKoBMMM

akcecyapami Ta NoCTa4atoTbest NLLe 3 AesKMK Modensamm, abo

€ Jetansamu, siki He MoCTaqaloTbCst B KOMMNEKTi i iX moTpibHo

KynysaTu.

@ TMonepemkeHHs no

Oesneui

Mepen novaTkom Byap skoi onepauii no
OUMLLEHHIO abo 06cnyroByBaHHIo,
BIOKIIOMITb BUTSXKKY Bif, €NEKTPUYHOI CITKN
BUTANYIOMM  BUNKy 3 poseTkun  abo
BiAKMHOYa04M 3aranbHuit BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauim no ycraHoBui Ta
0BCnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYITE POGOM
pyKaBuLj.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMM  He Mmorodwmmnm 8 pokiB  Ta
ocobamm i3 3HWKEHUMM  CDIBUYHIMN,
CEHCOPHWUMM abo PO3yMOBMMM
3nibHocTsIMK, abo 3 HeaOCTaTHIM 10CBIIOM
SKLIO 3HAXoOsATbC Nid KOHTPONMeM., abo
Ovnu HaBYeHi BUKODUCTOBYBATY MDUCTDIN B
BesneyHin cnocid Ta SKWO PO3yMiOTb
MoB'A3aHi 3 TUM Hebe3neku.
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* [itv noBuHHi BVTW Mio KOHTpOreM i He
MOBUHHI rpaTUCS 3 NDUCTDOEM.

* Onepauii N0  uMWeHHKW  Ta
0BCNVroBYBaHHO He MOBWHHI NPOBOANTUCS
AiTbMy 6e3 Harnsay.

* [NpUMiLLEHHS MOBWHHO MaTW OOCTATHIO
BEHTUNALIO Korm BUTSDKKA
BMKODWCTOBVETLCSH OOHOYACHO 3 HLLIMMU
NOUCTPOSIMI WO MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLLMX nanvBax.

* Butspkky HeOBXigHO YacTo YUCTUTM SiK B
cepeawHi, Tak i 3308Hi (XOYA b OIWH
PA3 HA MICALLb), potpumyBatucs B byapb
SKOMy BWMagKy TOrO, LU0 BKA3yeTbC B
IHCTPYKLUisiX N0 06CnyroByBaHHIO.

* He poTpUMaHHS HOPM OYMLLUEHHS Ta
3aMiHM | OYNLLEHHs (pinbTpiB 3binbLuye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3arOpsIHHSI.

+ CyBopo 3abOpOHEHO NPUrOTYBaHHA i Ha
BIAKPUTOMY BOTHi Mifl BUTSIKKOLO.

* [Ing 3aMiHM NammnoYkn  OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATU TifbKM TWM  JIAMMOYK
BKa3aHwiA B posgini
0bcnyroByBaHHs/3aMiHa  NIAMMOYKN  L{bOr0
nocibHuKa.

BukopuctaHHs  BIgKpUTOrO  Monym’s
HaHOCUTb  36MTOK chinbTpam | MOXe
NPWU3BECTW A0 3aropaHHsl, TOMy MOTPIBHO
YHVKaTW B Byab SKOMY BUNAZKY.

CMaxeHHs MOBMHHO MPOBOAMTUCS Mg

HarnagoM  Wob  YHUKHYTM  3aropsiHHS
pO3nMTOI Ofil.

YBArA:  Konu BapunbHa  MOBEPXHS
npawoe,  JOCTYMHi  YaCTUHU — MOXYTb
HarpiBaTucs.

* He nigkntodatv npucTpin 0 enekTpuyHoi
CITKA JO TWX Mip, NOKK He Byae MOBHICTHO

3aKIH4eHa yCTaHOBKa.

+ Lo cTocyetbest TexHivHMX Mip Ta Mip Ge3neku y BUKOpUCTaHHI
LU0 BiAHOCUTBCA [0 BUKUAIB Mapie, CyBOPO AOTPUMYWTECS HOPM
MiCLIEBIX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBiTps LLO BTArYeThCS, HE MOBUHHO BUMYyCKaTUCS B TPyBY sika
BIKOPVCTOBYETLCA ANS BUKVAY [VMIB MPUCTPOSIMU LLO MpaLioioTh
Ha rasi Ta iHLLMX nanviBax.



* He BukopuctoyBaTv abo 3anvwwati BuTsikky 6e3 npasunbHO
BCTAHOBMEHMX ~ NaMMoYoK 3  pWU3MKOM  OTpUMaTW  yAap
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

+ Hikonm He BuKopuCTOBYBaTM BUTSXKY 6€3 MpaBUnbHO
BCTAHOBEHOT peLwiTkm!

+ Butsokka HIKOMW He noBuHHa BMKOPMCTOBYBATMCA 5K OMOPHA
MOBEPXHS, AKLLIO TiflbKN He BKA3YETBCS.

+ BukopucToByBaTH rBUHTY ANst dhikcyBaHHS B HABOpI 3 MPOLYKTOM
AN YCTaHOBKW, SIKWO Hemae B Habopi, mpuabat reuHTM
MPaBUILHOTO THIMy.

+ BukopucToByBaTV NPaBUIbHY [OBXVHY MBUHTIB fka BKA3YETHCH B
MOCIGHIKY MO BCTAHOBMEHHIO.

+Y BUNaKy CyMHIBIB, KOHCYIbTYBATUCS B aBTOPM3OBAHOMY LIEHTPI
abo 3 keanichikoBaHUM NePCOHaNoM.

A YBATA!

* He BCTaHOBMIOBaHHS BifMOBIAHMX MBUHTIB | NPUCTPOIB ANs
(hikcyBaHHS Y BIAMOBIAHOCTI 3 UMMM IHCTPYKLISIMA MOXe
MPVBECTM [0 PU3NKIB EMEKTPUYHOTO MOXODKEHHS!.

* He cnig BYKOpUCTOBYBaTW 3 MPOrPaMaTopoM, TailMepoMm,
OKPEMUM MyrbTOM KepyBaHHs abo 3 Oyab-AkvM iHLLAM
MPUCTPOEM, SIKUIA IPUBOAWTLCS B Ai0 @aBTOMATUYHO.

[aHnin Bupi6 MpomapkoBaHWii BIAMOBIAHO [0 EBPONEACHKOT
pvpextven 2012/19/EC, yvnisaLjist eneKTpr4HOro i enekTpoHHOro
obnagHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTinisaujto Lsoro
Bpoby, Bu pomomoxete norepeouTu MOTEHUiHI  HeraTuBHi
HaCnifKy NS OTOYYKOUOrO CepeaoBuLLa | 300POB'S NIIOAMHM, KOTPI
Mormv 6 MaTi MicLie B NPOTUNEXHOMY BIMaKY.

CvvBor WEEE Ha camomy BMpobi abo Ha CympOBOMKyKOHOMY
1100 [JOKYMEHTi BKaaye, LLIO Npu yTunisaLli Lsoro BpoBy 3 HUM He
MOXHa MOBOAWTUCA SIK 3i 3BMYaAHAMM NOBYTOBUMMW BiAXOAaMM.
BiH mae 3naBaTiicst y BIANOBIAHWA MyHKT MPUIAOMY €NEKTPUYHOTO i
€MEeKTPOHHOrO 0brapHaHHs ANs noAanbLLOi yTunisali. 3naBaHHs
Ha 3ram MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO 3 MICLEBMMU MpaBunamm
no ytunisaui sigxoais. [ins Ginblue aeTanbHoi iHcopMaLii npo
npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamw, ix yrunisauji i
nepepobky 3BepTaiiTeCh B MICLEBI OpraHu Braau, B cnyxOy no
yTunisauji Bigxogie, abo B MarasuH, B sikomy By npunbanu gaui
BUpIO.

Mpunag cripoekToBaHo, BUNPOGYBAHO | BUFOTOBMEHO 3riHO 3:

+ Beaneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauiivi siocti: ENIEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mopaau Ans npaBuinbHOI
ekcnnyatalii Ta AN SHWKEHHA BMIMBY HA  CepenoBuLLe:
Bmukaiite BATSKKY Ha MiHiManbHy WBMAKICTb Nepen novaTkom
MpUroTyBaHHs i, i 3anuLuanTe ii npawtoBaTh Ha Aekinbka XBUrnH
nicns 3aKiHYEHHS NPUroTyBaHHS. 36inbLUYIATE LUBAKICTb TiNbkY
pasi BenuKoi KinbkoCTi AWMy i napy Ta BUKOPWCTOBYITE Hangdys
TiMbKM Yy  KpaiHiX Bunagkax. [ns  nigTpUMaHHs  BUCOKOI
€(peKTBHOCTI BUOAnEHHs 3anaxis, 3a HEOOXAHOCTI, BUKOHYiATe
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3aMiHy ByrinbHOrO(-1X) inbTpy(-iB). [ns nigTpuMaHHa BUCOKOI
€(peKTUBHOCTI (hinbTPY KupiB, 32 HEOBXIAHOCTI, BUKOHYITE YMCTKY
hinbTpy(-iB) XMpiB. BukopucToByiTE MaKcUMarnbHWIA LjameTp
CHCTEMM MOBITPOBOLB, LLO BKa3aHWIA Y IHCTPYKLi Ans ontumisaLyi
edpeKTMBHOCTi Ta MiHiMi3aLli Luymy.

BukopuctaHHs
BuTsikka cnpoekToBaHa Anst BUKOPUCTaHHS Y BEPCil, LLO BUBOANTD
MoBITpS.

Mapw BiOBOASATHCA HAa30BHI Yepes BUNYckHy Tpyby, MpUKpINneHy

10 3'efHyBanbHOro qoraHus i 3egHaHy 3 nepudepinHuM By3nom

BCMOKTYBaHHS! (He 8X00umb 8 KoMNiiekm).

[HCTpYKLji LLOAO MIAKMIOYEHHS [OAAtOTLCA A0 nepudepiinHoro

BY3na BCMOKTYBaHHS.

YBara! BuBigHa Tpyba He nocta4aeTbcsi B KOMMNEKTi i NOBMHHA

6yt npuabaHa okpemo.

Y rOpu30HTarbHIl YaCTUHI TPyba NOBMHHA MaTV HEBEMMKIA HaXn

Bropy (6nuabko 10°), Wo6 MoneruuT BUBEOEHHS MOBITPS

Ha30BHI.

Mig'enHaTv KOBMak A0 HACTIHHOI BMBIAHOI Tpybu Ta BMBIAHOMO

OTBOpY 3 OfHAaKOBWM AiaMETPOM BUXOAy MOBITPS (3'€AHYHO4MIA

chnaHeL).

BukopucTaHHs HacTiHHMX BUBIAHMX TPYD Ta OTBOPIB 3 MEHLUAM

AiaMeTpoM NpvBeE A0 3MEHLLEHHS €CHEKTMBHOCTI BCMOKTYBaHHS

Ta 3Ha4He 36iMbLUEHHS PIBHS LLYMY.

Tomy MM 3HiMaemo 3 cebe Oyaob-sky BigNOBIDAMLHICTL MO

BULLECKa3aHOMY.

I BuKopuCTOBYITE HaKOPOTLLMA BUTSDKHUIA KaHan.

I BuKOpWCTOBYIATE BUTSKHUA KaHam 3 HAaWMEHLLOK KiNMbKICTHO
MOBOPOTIB (MaKcManbHwii kyT nosopoty: 90°).

I YHukaiiTe piskux 3MiH NOLLi nepepisy BATSHKHOMO kaHany.

IHcTanswin

Mepesipka creni

Crens noBuHHA OYTW PIBHOK, TOPU3OHTANBHOIO Ta [OCTaTHLO
MILIHOIO Ta CTiliKot

MonepemxeHHs

BuTshkka npusHayeHa s BCTaHOBNEHHS Ha NigBICHIN cTeni.
MiggicHa cTens noBuHHa Gyt MILHOKW Ta MaTW [OCTaTHIO
BaHTaXHy 3AaTHICTb, L06 BUTPMMATV Bary npunagy Makc. 20Kr.
He BcTaHoBnioiTe BUTSIKKY Ge3nocepeaHo Ha naHeni miggicHoT
CTeni, BUKOPUCTOBYIATE CreLjjarbHy ocHOBY abo onopy.

BincraHb HKHBOI  BIOYACTUHM BUTSDKKM 4O MOCYZY HA KyXOHHilt
nnuTi Mae 6yTv He MeHLwe 60cm, y BUNAZKY ENEKTPUYHIX NAWT, Ta
70cm, y BUNaKy ra3oBix Ta KOMBIHOBAHUX MM,

HeoGxigHo npwiimaTi Jo yBaru BifcTaHi, fiki Bka3yloTbCsi B
iHCTPYKUji 3 iHCTanALi ra3oBoi NUTH.

AN\ Min’eaHaHHA fo enekTpoMepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BIONOBIAATM  BKA3aHWUM
XapaKTEpUCTUKAM Ha ETUKETL, sika 3HAXOQUTLCS BCEpeavHi
BATSDKKM. FKILO B KOMMMEKT BXOAWTb BWNKA Mif'€AHAHHA B



€MeKTPOMEPEXY, TO Crif Mi'eOHAT BUTSKKY O PO3ETKY, LIO
BiONOBIZAE ICHYIOMMM HOPMaM Ta 3HaXOAMTbCA B AOCTYMHOMY
MiCLyj, LLIO MOXHa BUKOHATV 1 Micnst iHCTansLi. SKLWO X Bumka He
BXO[MTb B KOMMNEKT (MpsiMe Mi'eHaHHs B enexTpomepexy), abo
pO3eTKa He 3HaXOAWTbCA B AOCTYMHOMY MICLj, Takox i micns
iHCTansALii, TO cnig BMOHTYBAaTW HaneXHWA ABOX-MOMKOCHMIA
BAMMKAY, sikvid 3a6e3neunTb NOBHE BIOKIMIOYEHHS Big Mepexi B
ymoBax nepeHanpyrv Il kaTeropii, B MoBHili BiAnosigHoCTi 3
npasunamm iHctanswii.

A YBATA!

neped TUM SK 3HOBY MAKMIOYMTI BUTSXKKY [0 ENEKTPOMEpeXi i
nepeBipUT MpaBUnbHiCTb POBOTY, 3aBXAN KOHTPOMtoTE L6
LUHYp Mepesi ByB 3MOHTOBAHUI BipHO.

IHcTansAuia

MoHTaX  rinCOKapTOHHUX  naHenew
(Tinbkn ANA peakux Moaenen)

Man. 14

YBATA: yCTaHOBKa NoBUHHA
BUKOHyBaTuCA BUKITOYHO

KBani)ikoBaHUMN MOHTaXKHUKAMM.

ANA MOHTAXHIKIB: BignosiganbHicTb

3a YCTAHOBKY  BUTSDKKW,  BKITOYAKOUM
MepeBipky  BiANOBIAHOCTI  KPIMWMBHOMO
KOMMMEKTY, SKAA MOXe BXOAWTM B

KOMNJIEKT NOCTaBKN, HECEe MOHTaXHUK.

Hwkye, nuwe B AKOCTI  Npuknagy,
HaBe[eHa feska KopucHa iHopmaLlis ans
MOHTaXHUKa (sKWA  BUKOPUCTOBYBATUME

riNCOKapTOH) Logo KpINneHHs
riNCOKAPTOHY:
Bukopucrosyite rincoKapTOH

BOTHECTIIKOro Twny (BIAMOBIAHO A0 CTaTTi
30 MEK/EN 60335-2-31), wo nigxoauTb
ans poboumx ymoB Temnepatypu (He
MeHwe 80°C) i Bomorocti (He MeHLe

93%), Wo pgocsrawTbCsa  Mig  vac
BMKOPUCTaHHS,
— 3aranbHa Bara  BMKOPUCTAHOrO

riNncoKapTOHy He nepeBuLLye 4 K,
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—  3aKpiniTb FNCOKAPTOH Ha BUTSDKLU
3a [J0MoMOroK0 TOYOK KpinmneHHs C,
SkuMKM  obnagHaHa  BUTSKHA
naHen;

— [Ina  3aKpinneHHs  rincokapToHy
BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIAHi
MeXaHi4yHi  KOMMOHeHTH  (He
BXOOSATb B MOHT&XHWA KOMMIIEKT).

Elica 3Himae 3 cebe Bcto BignoBiganbHicTb
3a LKody, 3aBaaHy nogam abo peyam B
pesynbTaTi  HenpaBUIbHOI  YCTAHOBKY
rincokapToHy i / abo Bupoby.

lapaHTma Ha BupiO He Oype pilicHo y BUNapKy
eCTeTUYEeCHUX NOLLKOAKEHb, WO 3’ABUNUCA Yn yTBOpUnucsa

B Hacniiok He KOPEKTHOrO i HeajeKBaTHOrO MOHTaXy
riNCOKapTOHY, YCTaHOBINEHOTrO Ans KoMnmekTavyji BUpoBy, Tak

SIK yCTaHOBKa TiNCOKAPTOHY 3HAXOAWUTHLCA B  MOBHIN
KoMneTeHUii i BignNOBiAANbLHOCTI TPeTiX CTOpiH, a He
BUPOBHMKa.
®YHKLiOHYBaHHA
s N

-

=)

AN

Lleit Bupid Lleit Bupib mpusHaueHuin gna pobotn 3 nynbTom
[UCTaHLjiHoro kepyBaHHs Elica,LLo nocTavaeTsest B KOMNNEKT 3
BMpoBOM abo kyryeTbCst Okpemo B SIKOCTi onlji.

LLlo6 KepyBaTh BATSIKKOKO 3@ AOMOMOrOK MyNbTa AVCTAHLHOMO
KepyBaHHs! HeobXiHO BUKOHATV MpoLieaypY Mid'enHaHHs.

YBATA!

[ns noyatky Bam MOTPIOHO BIAKMKOYATY | 3HOBY MIKIIOYMTY
BATSIKKY [O emneKTpudHOi Mepexi i 3anyctuti npouedypy
nig'eqHaHHS NPOTSAFOM NEPLLOT XBUAMMHY MICI S BKITHOYEHHS.

[MpounTaliTe IHCTPYKLi 4O NymbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS, siki
MICTSTb BCHO iH(hOPMALHO LLIOAO MOro Mig'eaHaHHs i paBuibHOMO
BUKOPMCTaHHSI.

Mpumitka: Wsnakicts 4 (Ta LBmuakicTb 5, sKwwo nepenbadyeHo)
, FKWo BoHa obpaHa, aKTVBYIOTBCA MpOTSrOM OOMEXeHOro



nepiofy 4acy, nicns SKoro aBTOMaTU4HO akTuBYETLCA LLBMAKICTL
2

[Mi0'eOHaHHs

ducmanyitiHo20 KepyB8aHHsl (aKwo
neped6ayeHo)
YeniwHe  nig'egHaHHs  mynbTa  AVCTAHUIMHOTO — KEPYBaHHS

BiNOBPaXaeTbCs Ha BUTSIKL:
0buvaga ceitrogiona GnMmaroTb.

MpumiTka: 3a 4OMOMOrOK0 NyNbTa AWCTAHLUAHOMO KEpYBaHHSI, BiA
MOXeTe 3anporpamyBaTi TaiMep BUMKHEHHS B 3aEXHOCTi Bif
LUBMAKOCTi (MOTYXHOCTi) BCMOKTYBAHHS, fka aKTBHAa B AaHWi
yac:

LBmnakicTb 1 (H13bka NOTYXHICTL BCMOKTYBaHHS): 20 XBAMMH
LLiBuAKicTb 2 (cepenHs MOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS): 15 XBUNvH
LLiBuakicTb 3 (BCOKA NOTYKHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBANMH

IHamKaTopu HacuyeHocTi inbTpiB

Yepe3s neBHWIA Nepios Yacy CBITNOAIOAN, PO3TALLOBAHI HA BUTSKL,

BKa3yloTb Ha HeobXigHICTb 0BcnyroByBaHHs dinbTpis.

Mpumitka: CurHan HacuuyeHHs  inbTpiB  BinoGpaxaeTLCst
MPOTSFOM [EKINbKOX CEKYHA, KON BUTSKKA BKITIOYEHA, i B
L{e 4ac iHAVKaTOpY HACUHYEHOCTI MOBMHHI BYTY CKMHYTI.

3eneHnin  ceitnogion,  6nMMae:  BUKOHATU  TEXHiYHE
06CnyroByBaHHS aHTVXV1POBOTO (inbTpa.
YepeoHuit  cBitnogion  Onumae:  BUKOHAaTW  TEXHIUHE

0bCnyroByBaHHS BYTiNbHOMO inbTpa (Tinbkv ANS BUTSDKOK,
L0 NpaLooTh B «pexumi dinbTpaLliin).

Mpumitka: BukoHaitte "CKUOAHHA ®UIbTPIB" 3a
[A0MOMOTOH0 MyrbTa AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS.

AxTuBaLjis/BUMKHEHHS iHOMKaTOpa HacU4eHHs inbTpiB
TMpumiTka: BukoHyBaTy, Korn BUTSXKKA BUMKHEHA. IHauKaTop
HaC14YeHHs BYTiNbHOTO hinbTpa 3a3Bu4alt BUMKHEHMIA.

Y 6yob-skA 4ac, Mpu BiOCYTHOCTI LOAATKOBWX KOMaHg
npotsiroM NpubnuaHo 10 CeKyHp, BUTSKKA aBTOMATU4HO
BMXOOMTb 3 Lijei ChyHKLiT Ta NOBEPTAETLCSA A0 NONEpeaHLOro
CTaHy.

Tpuano HaTUCHTb Ha kHomkn B+C

HaTUCKaHHs1), LLOB YBIlTI B MeHI0 KoHdirypaLi:
LlIBuako HatucHiTb knagilwy C, wob subpatn dinbTp, skuit
MOTPIBHO HamnaLLTyBaTH:

AHTVXMPOBWIA (hiNbTP: 3eneHuit

ByrinbHui ¢inbTp: YepsoHui

KopotkoyacHo HaTucHiTb kHOMKy B, wob aktueysatn (2°
ceitnogion  brmae) abo BAMKHYTM  (2°  cBiTNOAIOA
BUMKHEHMIA).

[MpumiTka: CBITNOMOAM CnanaxyloTb Ha AeKinbka CeKyHa,
Micnst 4Oro BOHW BUMUKAIOTLCS, 03Hauatouu, Lo iHaukatop
aKTBOBaHWI (ab0 BiSKMIOYEHIA).

(opHouacHe

Mpunag pospaxoBaHMit Ha BMKOPUCTaHHA pasoM 3

komnnektom pgatumka Window (He nocraBnsieTbes
BUPOOHUKOM).

BcraHoBuBwM komnnekT patuvka Window (muwe y Bunagky
BUKODWUCTAHHS  noBepxHi B pexumi  BCMOKTYBAHHA),

BCMOKTYBaHHs! MOBITPS! He BifbyBaTMMETLCS KOXHOMO pasy, Komm
BIKHO B KIMHTi, i€ BCTAHOBIEHO KOMMNIEKT, byaje 3a4mHeHo.
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- EnektpuuHe nipkntouedHs KOMMINEKTA po npunapy
NOBWHHO  3AiMCHIOBAaTUCA  KBanidikoBaHUM  Ta
cnevjanizoBaH!M TEXHIYHUM NEPCOHArNoM.

- KOMMNEKT noBuHeH OyTu okpemo ceptudikoBaHui
BiANOBiAHO A0 CTaHAAPTIB Ge3neky, WO CTOCYHTHCA
KOMMOHEHTa, Ta KOT0 BUKOPUCTaHHA 3 NPUCTPOEM.
YcraHoBKa NOBWHHA BWKOHYBaTWUCH BIANOBIAHO A0
npasun, WO AiloTb Ans No6yTOBOro BCTAHOBIEHHS.

YBATA:

- kabeni KOMMNNEKTA, wo nig'eaHytotbea fo npunagy,
MakTb BYTW 4aCTUHOK CXemu, O cepTUchikoBaHa SIK
Ge3neyHa HapHM3bKa Hanpyra (SELV).

- BUPOOHMK LbOro npunagy He Hece KOAHOI
BiANoBiganbHOCTi 3a Oyab-ski npoGnemu,
NOWKOMKEHHS], MNOXeXi, BUKNWKaHi HeCnpaBHOCTAMMU
Talabo 360fiMM B poboti Talabo HenpaBUNbHUM
BCTaHOBIMEHHSIM KOMMNIEKTY.

Hornsg

Yucrka

Ona uuctkv  Bukopuctosyitte JIALWLE  cnevjarnbHy CepBeTky,
HaMOuYeHy HeiiTpanbHUM  pigkum  muowmM  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB LN
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpasusHi MaTepianv. HE
BUKOPUCTOBYMTE CIUPT!

MaHenb

Man. 12-13

MaHenb NepUMeTPanbHOro BCMOKTYBaHHA Mae ByTu 3aBxav
3aKpUTUM | MoXe ByTi BIKpUTAM TinbKy Y BUNAAKY JOMNsmY
(amB. YuncTka abo 3amiHa inbTpis).

®inbTp 3aTPUMKM XKUpIB

Man. 12-13

3aTpumye KUPOBi CMOMYYEHHs, WO BMHWKAKOTL Mif yac
NPUroTyBaHHA ixi.

MoBWHEH YMCTUTUCH OOWH pa3 B MicAup (abo komn cuctema
iHOVKaLLii nepenoBHeHHs iNbTPIB, SKLLO € Y BaLLii MOJEr, BKasye
Ha AaHy HeoDXOHICTb), 3 BUKOPUCTAHHSIM HEArPECYBHIX MU KOYMX
3acobiB BpyuHy abo B MOCYLOMMIOWIA MaLUMHI MPW  HI3bKi
Temneparypi i KOpoTKOMY LKITi.

[Mpn MUTTI B NOCYOOMMIONIA MaLLMHI MOXe MaTu Micue desike
3HeGapBreHHs cinbTpy,NpoTe oro dinbTpyHoHi XapaKTepuCTUKY
3anMLLAKTHCA HEMIHHUMU.

[insi 3HSTTS CDINbTPY 3aTPUMKM JKMPY NOTSrHITL HA ceBe NPYKUHHY
PYuKy BigYenreHHs QinbTpy.

3amiHa Jlamn

BuTskka obnagHaHa cMCTEMOIO OCBITNEHHS! HA OCHOBI TEXHOMOT
piogis (LED).

[IOOW 3abesnevytots ONTMMAnbHe OCBITHIEHHS, TPUBANICTb X B
10 pa3iB BULLA BiA 3BM4aNHUX NamMnoyok Ta AatoTb 90% ekoHoMii
€erexTpoeHepri.

llogo ix 3amiHM 3BepraiiTecs [0 CrykOM  TexHiyHOrO
06CnyroByBaHHsI.



KK - MoHTaxxgay meH naiganaHy HycKaybl

[JlaitbiHpaywbl acnanTsl naiiganady Gapbicbioa Oyn Hyckayna
GenrineHreH KorgaHy LWAPTTapblH CaKTamaFaHHbIH, KecipiHeH
fonFaH OMKbINMbIK ©PT MeH 3aKbiM YLIiH xayan Gepmeip.
Copfblll Tk KaHa yige naiipanaHyra GoraTbiHoai eTin
xobanaHraH.

Kaknak ocbl KiTanwapga KepceTinreH CypeTrepaeH e3srelue

Gonbin KkepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KonpaHy, TeXHUKanbIk

KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy HycKaynapb! Gipaeii 6onagp.

*  KeskenreH yakpiTTa Oyn HyckaymMeH nanpanaHy
yLUiH aKraraH MaHbI3abl. Byibim
caTbififaH,TancbipfaH HEMECe XOMbIFaH ke3ade
oI oHbIMeH Bipre KarnFaHblHa Ke3 KeTKi3iHj3.

* Hyckayopl MykuAT OKbIHbI3: OHOa Oyriamppl
KOHAbIPY, navganaHy XaHe KaybINciaaik
»KeHiHOe MaHbI3abl ManiMeT Gap.

*  ByMbIMHbIH anekTpoHObIK HEMeCce MexaHuKarbik

KOHCTPYKUUACBIHOA Hemece CopfbILl
BEHTUNALMANBIK KaHarnaapeiHoa —ewkaHdan aa
earepicTep xkacamaHpl3.

*  OpHatyabl opbliHAamac 6ypbiH 6epinreH 6apnbik
KypampactapaplH 3akbiMaanMaraHblH TEKCepiHi3
Hemece oOpHaTydbl xanFacTblpmac  OypbiH
Aenpanfa xabapnacblHpi3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl 6ap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa  xargannapga

GepinmenTiH), Bipak caTbin anyra 6onatbiH KOCbIMLLA

akceccyapnap 6onbin Tabbinagpl.

Hyckaynap

« Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKANbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHAamMac OypbIH
alaHbl LWblFapy Hemece >Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbinbl
COpPFbIWITLI  3MEeKTp  XeniciHeH
aXblpaTbiHpI3.

« OpHaTy XeHe TexHuKanblK
KbIBMET  KOpCeTy  >KYMbICTapblH
XYpPrisreH kesge apaanmbiM XXYMbIC
KONFaObIH KUIHj3.

* Byn KypbInfbiHbI 8 XacTafbl aHe
ofaH yrkeH Gananap, geHe, cesy

Hemece  akpin-oM  kabinetTepi
LuekTeyni Tynfanap Hemece
Toxipnbeci MeH  Binimi KOK
TyMfFanap OHbl Kayinci3 >KonMeH
navganaHyra KaTbiCTbl  Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe
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bakpinayga 6onfaHaa navpanada
anagpl.

BananapabiH Backapy
3NIleMeHTTEPIH  e3repTyiHe >kaHe
KYPbINFbIMEH ~ OMHayblHA KON
Bepmey Kepek.

+ Tasanay xoaHe 3 6eTiHWe

TEXHUKAmNbIK  KbI3MET  KepceTy
XXYMbICTapbiH GananapabiH,
Gakpblnaycbi3 XyprisyiHe
oonvanapl.

* Acyn copfbillbl Backa ras xary
KypblnfFbinapbiMeH Hemece 6acka
OTblHOAPMEH nanganaHbinFaH
Kesge,  Kypblifbl  OpHaTbIfFaH
Benme XeTKIinNiKTi Typae XenaeTinyi
KaXeT.

» CopfblWTbl iWiHEH Ae, CbipTbIHaH
aa xyneni Typge (KEM OEMEHOE
AVbIHA BIP PET) tasanay kepek,
apAarbiM  TeXHUKanblK  KblI3MET
KepceTy HyckaynbifblHOa 6epinreH
HyCcKaynapabl OpbIHAAHbI3.

. CopfbIlWTbIH, Tasanay
CTaHOapTTapblH >XaHe cyarinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay
GonblHWa epexenepai

* ycTaHbay HoTwXKeciHOe 6pT
TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenewn COpfbILL acTbiHOa
XaHgplpyra KaTaH TbIibIM
canblHagbl.

* Wamapl aybICTbIPY YLWIH TEK OCbl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblk
Kbl3MeT kepcety/lLlamgapabl
aybICTbIpy» GenimiHae kepceTinreH
LWam TypiH nanganaHbiHbI3.

AWwbIK  KanbiHAObI navganaHy
cysrinep VYWiH 3USH >XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKIiH,

COHObIKTAH OfaH ellKalwaH Xon
Gepmey Kepek.
MangbiH wWwamagaH TbIC Kbl3biM



Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamMTamacbl3 eTy YLiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbilWwTbiH
KoImKeTiMAj GenikTepi Tamak
AanblHaay KypbIniFblnapbl
nanganaHbiiFfaH  Kesge  Kbi3bin
KETYi MYMKiH.

» OpHaTy TONbIK adkTanvarblHLLIA
KYPbUTFbIHBI  3NIEKTP  XKeSicCiHe
KocnaHbI3.

* byobH WbiFyblHA  KapCbl  KOngaHbiaTbiH

TEXHVKanbIK XeHe Kayincisgik LwapanapblH eckepe
OTbIpbIN, >Keprinikti  6unik opraHgapbl  GekiTkeH
epexenepai MyKkUAT opblHAay MaHbI3ab!.

* Ocbl KypbInfFbIHbIH, TYTIK apKbirbl bafbiTTay >KyneciH
ra3 Hemece Hacka OTbIHAbI XaFaTblH KypblFbinapaaH
WwhikkaH Oynapabl  WwbiFapy cusKTbl  Gacka  Aa
MakcaTTapga  naiganaHbinatblH - Ke3  KenreH
KonaaHbICTaFbl JKeNAeTy XXyWeciHe arFay KaxeT.
OneKkTp TOrbIHbIH COfy KayniHe GannaHbICTbl LWaMmbl
aypbic  GekiTinvereH CcopfbilTbl  NaganaHGaHbI3
eHe KanablpMaHpbI3.

* Topnapbl THIiCTi Typae OekiTinMereH CoOpFbILThI
elUKaLlaH navganaHbaHbI3.

* ApHaibl kepceTinmeniHwe, copfrbiwTbl ELLIKALLIAH
Tipek 6eTi peTiHae navaanaH6aHbI3.

* Tek opHaTy ywwiH eHiMmeH Oipre GepinreH GekiTy
OypaHganapblH  NavganaHbiHbI3, erep Gepinvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TypiH caTbin anbliHbI3.

+ bypaHpganappblH  OpHaTy  HycKaynbifblHAA
KepCeTINreH AypbIC Y3bIHAbIFBIH NaiaanaHbiHbI3.

* KymeHpaHCaHbI3, eKineTTi  KbI3MeT  KepceTy
OOMbIHLIA XOpAeM KepceTy opTarbifblHa Hemece
TUICTi MamMaH[aHFaH TynFara xabapnachbiHpi3.

A ECKEPTY!

+ BypaHpanapabl Hemece 6ekiTy KypbIrFbIChbIH
OCbl HyCKaynapra ColKeC opHaTnay amneKTpriik
KayinTepre akenyi MyMKiH.

+ bBafgapnamanaylibiMeH, TavimepmeH, Oenek
KawbIkTaH  Backapy  XyWeciMeH  Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KoCbiNaTbH Ke3 KenreH
6acka KypbinFeIMeH KornaaHbaHbI3.

OnekTpnik XeHe 3MNeKTPOoHAbIK acrnantapabl KawTa
nanpara acelpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponanblik
ovpektveke (WEEE) caiikec  GepinreH  eHim
TaHGanaHabl.

BepinreH eHiMai AypbIC KkaWTa nangafa acbipygbl
KamTamaccbi3 etymeH, Ci3 KopluaraH opTara aHe
afjam  OeHcaynbifblHA — Kepi  9cepiH  Twridy  fi
Bornablpmayfa KeMeKTececis.
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AcnanTafbl Hemece >Xorgama KykaTTafbl
TaHbackl GepinreH acnanTbl kaliTa nangara acbipyaa
apeTTeri TyPMbICTbIK kangblKk peTiHOe wurepyre
6onmariTbiHbIH kepceTedi. OHblH OpHbIHA 3neKTpnik
XOHe aneKkTpoHAbIK acnantapabl kalTa nangara
acbipyra apHanfaH kabbingay nyHKTiHe Tanceipy
Kepex.

Bysyra Tancelpy acnantbl KawTa nangara acelpy
XOHiHAeri XeprinikTi epexenepre CoNKeC LWbiFapbInybl
Tvic.

ByHaan eHiMaepdi nanganaHy, kanta nangara acbipy
epexenepi xeHiHOe TOmMblK aknapaTTbl KeprinikTi
OKIMLLINIK ~ OpblHAAPbIHAH,  KanablKTapdbl — KanTa
navigara acblpy Kbl3MeTiHEH HeMece BepinreH eHiMmaj
Ci3 caTbin anfaH AyKeHeH ana anachbis.

Kypbinfbl Kenecinepre cavi xobanaHraH, CblHanfaH
X8He xacan LUblFapblriFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

* OHimainik: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1; 1ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
KopliafaH opTara ocepdi asalTy VYLWiH AypbiC
naviganaHy Typarnbl Hyckaynap:

O3ipneyai bacrtaraHga KaKnakTbl eH as
XblnaamabIkneH KOCbIHpI3 XoHe asipney
asKranfaHHaH keniH 6ipa3 MUHYT 6oWbl XXyMbIC
icTeTiHi3. XKblngamabikra TeK TYTiHHIH xaHe OyabiH,
YIKeH Merllepi XafgalbiHaa apTTbIpbIHbI3 JKoHe
KYLWenTy  KbingamablfbiH(KTapblH) — Tek  LuekTi
Xafgannapaa nanganadbiHbid. YKakcbl KarbIMCbI3
ViCTi a3aiTy TvimainiriH cakTay yLiH kaxeT GonFaHaa
KeMip Cya3riciH(nepiH) aybICTbIpblHbI3. XKakcbl Mar
cyarici TMimainiriH cakray yLiH kaxeT GonFaHaa man
CY3riCiH(rnepiH) aybICTbIPbIHbI3. TuimainikTi
OHTaVnaHablpy *aHe Wyapl GapbiHWa as3anTy YLUiH
OCbl HyCKayrnbIKTa KepCeTIfreH eTKi3y >XYMECIHIH eH
YIKeH AvameTpiH nanganaHblHpI3.

ManpanaHy
COprIIJJ TapTbin LWbifapaTbliH TVpiH,Ele KonaaHblnyfa
apHarnfaH.

Bynap xanrafbiw chnaHeLjHe GekiTinreH xaHe nepudepusnbik
LblFapy KOHObIPFbICHIHA KOChIMFaH LUbIFLIC KyObIp apKbiribl
CbIPTKA LUbiFapbinagb! (bipee bepimvedidi).

KocbinbiM 6arbiTTarbiLUTaps! nepudepusibIK WbiFapy GriorbiMeH
XababIKTanfaH.

Hazap aypapbiHbI3! By weirapy TyTiri bipre bepinvenpi xaHe
on Genek caTbin anbiHybl Kepex.

Aya cbipTKa Kapail OHall LubiFybl YLWiH KyOblpabl KergeHeH,
Genikte can xorapbl kapalt (LamameH 10°) kucaiityra 6onaapl.
CoprbILLThl KabblpFaparbl COpFbILL KyOblpnapbl MeH aya



LblFapaTbIH TeCikTepaei, Con AnameTpaeri TecikTepre KOChIHbI3

(BipikTipyLui conaHedy).

KabbIpragarbl COprbilL KyBbipriapsl MeH kemaey avameTpaeri

TECiKTi naiganay, copy KyaTblH HalapnaTbIn, rypingeyis

KylLenTes;.

I KaxeTTi MMHMMangp! y3blHObIKTaFb! TYTIKTi KONAaHbIHbI3.

| BapbHwa ken uiniMi 6ap TyTKTi KonpaHbIHBI3 (MiniMHIH
Makcumangp! bypbiwb: 90°).

I TyTiktiH kengeHeH kumacbiHoa TyGereiini esrepictepai
BonasipmMaHbI3.

KoHAabipy

TebeHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, kenaeHeH, XXeTKINIKTI KyLTi )eHe Te3iMai
Bornybl Kepex.

Eckeptynep

TyTiH TapTKbILW acna Tebere opHaTyFa apHarFaH.
Acna Tebe Gepik Gonybl Kepek xaHe Makcumangbl
canmarbl 20kr GyMbiMabl KeTepe anatbiHgan Gonybl
Kepek.

TyTiH TapTkblWTbl acna TebeHiH naHenbaepiHe
Tikenewn opHaTnaHbI3, OHbIH, OPHbIHA TUICTI XaKTayapl
Hemece TipeKTi nanganaHbiHbI3.

CoprblLUTbIE, TOMEHN Kbipbl MEH biAbIC acTblHAarbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALLbIKTbIFb! ANEKTP nnuTack! yLuiH 60cm,
an ras Hemece OipikTipinreH nnutanap ywiH 70cm JeH kem
Bonmayb! THic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH OpHaTyra
apTbifbipak apa KalwbIKTblK GenrineHreH Gonca,
OHbI €CKepiHj3.

& 3ne|crp KOoCynapbl

KeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakTanlwana GenrineHreH TexHWKanblk AepekTepaen
KepHeyre coiikeCc Kenyi kepek. Erep coprbil
BUIKAMEH >kabpblkTanFaH 6orca, OpHaTbiFaHHaH
KeWiH ae icteyre GonaTtbiH, KON >eTepnik >xepae
Gonybl TWic, icTen TypFaH epexenepre Coalkec
anvanbl-canmarbl LWTencenbre COpFbIUTbI KOChIHbI3.
Erep copfbill BunkameH >xabaplkTanmaraH 6orca
(xenire Typa KOCbIny), Hemece anmarbl-canmarnbl
LiTencenb OpHaTbIiFAaHHAH KeWiH e Kon >XeTepnik
xepge 6onmaca, oHa opHaTy HyckayblHa calikec 3-
nepexeneri ackblH kepHeyai 6onablpManTbIH JxaHe
XEMiHiH, TONbIK albinyblH KAMTaMacchl3 TETiH TUICTi
€KINONIOCTIK aXbIpaTKbILLUThI NanganaHbIHpbI3.

A ECKEPTY!

KOPEK XemniCiHe COPFbILUTLIH 3MEKTPAiK XXyWeCiH Kocy
anablHAa Kopek kabeni AypbIC MOHTaxaanfaHbIHa ke3
KETKI3iH]3.
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Bekity

N'wnc naHenbaepAai opHaty (Tek
Kenbip ynrinepae)

14-cyper
HA3AP AYOAPbIHbIS:
opHaTtyAbl OinikTi oOpHaTywWbI

MaMaHAap opbiHAAYbI THic.

OPHATYLWbI HASAPbIHA: TyTiH
TapTKbIWTLl OpHaTyfa, OfaH Koca
OyMbIMMeH Oipre >XeTKi3ineTiH ke3
KenreH opHarty XVHaFfbIHbIH
COWNKECTIriH Tekcepyre TeK
OpHaTyLUbl KayanTbl.

Temenge oOpHaTywbl Mamadfa
(rMncokapToHAbl OpHATY MaMaHbIH
Xangaylwbifa) apHanfaH — runc
naHenbgepai Kypactblpy Typansl
navganbl  HyckaynapaplH  TOMbIK
eMec Ti3iMi KenTipinreH:

oTKa TesiMAai TMNCTi KonAdaHbIHbI3

(IEC/EN 60335-2-31
cTaHgapTbiHbiH, 30-6abbiHa can),
on XYMbIC KesiHgeri

Temnepartypara (kemiHge 80°C)

XoeHe binfangbiibikka  (kemiHage
93%) >xapamabl 6onybl THIC;

— KongaHbinaTbiH rmnc
naHenbaepiHiH XXannbl
canMarbl 4 Kr acnaybl
Kepex;

— TWUNC nNaHenbaepiH  TYTiH
TapTKbILLKA C GekiTy

HyKTenepi (TyTiH TapTKbILW
naHeninge 6Gap) apkbinb
OEeKiTiHi3;

— TMNC naHenbgepiH 6ekiTy



YLUiH Konamnnbil
MexaHuKanblK Gernwekrepai
KongaHbIHbI3 (Bipre
Gepinvengi).

Elica rmnc naHenbaepiH

XoHe/Hemece OynbiMabl  AypbiC
opHaTnay cangapbliHaH agamaapra
Hemece MyniKke TUeTIH 3USAH YLUIH
XayankepLuinikTi ketepmengi.

OHbIH KonaHy XyMbIc icTeiiai peTiHae Keningjk, TybIHaaraH
XoHe | HeMece ©HiM apney yLiH naikpanaHbINaTbiH
TMNCOKapTOH AYPbIC XaHe XeTKiNiKci3 opHaTy HaTUXeCiHae
3cTeTUKanbIK aKkaynapabl Xkaraanaa Tvimai 6onmangb!
Ky3bIpeTTi 6iniKTi KbI3MeTKepriep XoHe ToNbIK
ayankepLuiniriMeH opbIHAanyb! THiC MiHaeT OHAipywi
6acka yLWiHwWi TapanTbiH
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Byn eHim eHivmMeH Gipre GepineTiH Hemece KocbiMLa
peTiHoe Genek catbin anbiHaThiH Elica KalubikTaH
Backapy nynbTiMEH XyMbIC icTenj.

TyTiH TapTKbIWTLI KallblKTaH Gackapy nynbTiMeH
Gackapy yLwWiH, GavnaHbICTbIPY  MpoueaypachlH
OpbIHAAY KEepeK.

ABAMIAHbI3!

Icke Kipicy YLWIiH TYTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbin, COCbIH KalTa KOCy Kepek >aHe
GarnaHbICTbIPY NpoLeaypackl KyaT kesiHe KocbinFaH
COH, 6ip MUHYT iLWiHAE OpbIHAANYbI KEPEK.

BannaHbICTbIpy 8He AypbiCc navganaHy Typanbl
enken-Tenkenni MeniMeTTepai KaMTUTbIH KallbIKTaH
Backapy nynbTiMeH GepinreH Hyckaynapabl OKbIHbI3.

Eckeptne: 4-xbmpgampablk (keHe 5-Xbinpaamablik,
KaxeT GornFaHaa) TaHdanFaH 6orca, 2-Kbingamablk
aBTOMaTTbl TYpPAE iCKe KOCbIFaH COH LUEKTenreH
yakbITka 6enceHgipinesi.

KawbikmaH 6ackapy

nynbmin Kanray

(kondaHbinamsiH 6osica)

KawwbikraH 6ackapy nmynbTi )anfaHFaH CoH, byn TyTiH
TapTKbILWTa KepceTinen;:

exi XKLL KbinbinbIKTangsi.

Eckeptne:  KawbiktaH  6ackapy  KypanbiHbiH
KeMeriMeH KeLLiKTipin ewWwipinyai MblHa caTTe icke
KOCbINfaH Copy >KbinAaamabifbl (KyaTbl) HerisiHae
b6arnapnamanayfa 6onaabl:

1-KbInaamablK (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-XbingamAabIK (opTaLua copy): 15 MUHYT
3-XKbIngamabIK (xofapfbl copy): 10 MUHYT

Cy3riHiH TonybIH KepceTeTiH UHAUKaTOP XaHaabl

TypakTbl yakplT apanblktapbliHaa TyTiH TapTKbILTafb!

JKWA-Tapbl cysrire KyTiM kepceTy npoueaypacbiH

OpblHAAY KAXKET eKEHIH KepceTepi.

Eckeptne: CyariHiH Tonybl Typanbl curHam TyTiH
TapTKbILL icke KocblnFaH ke3fe OipHelue cekyHp
Bonbl kepceTinei; oCbl yaKbITTbH ilWiHAE Tony
MHOMKATOPbIHbIH LAMAAPbIH KaiiTa opHaTy Kepek
6Gonappl.

XKWAO  xacbin  60nbin  XbinbiblKTaca:  Maw
cy3riciHe  KyTiM KepceTy  npoueaypacbiH
OpbIHAAHbI3.

XKLWAO Kbisbin 6onbin kbinbinbikTaca: 6enceHaj
KeMip Cy3riciHe KyTiM KepceTy npoLeaypachiH
OpbIHAAHbI3.

Eckeptne: KawbikraH Gackapy nynbTi apkbirbl
“RESET FILTRES” (Cysrinepai aybICTbIpy)
MOPMEHIH iCKe KOCbIHbI3.

Cy3riHi{ TonyblH KepceTeTiH WHAMKaTOp
LaMbIH icke Kocy/ewwipy

EckepTtne: Byn npoueaypaHbl TYTiH TapTKbILWUTbI
ewlipin  6apbin  opbiHOaHbI3. BenceHpi  kemip
CY3iCiHiH TOMFaHbIH KepceTeTiH MHAMKATOP LWaMbl
apeTTe ewwipyni 6bonaap!.

Erep 10 cekyHg iwiHgoe ewbip napmeH
Gepinmece, TyTiH TapTkbil Oyn  dyHKUMSAAH
aBTOMaTThbl TypAe LWbIFbiN, anaplHebl  KyiHe
opanagsl.

MapameTtpnepai opHaTy masipiHe Kipy ywiH B+C
nepHenepiH 6ackin TypbiHbI3 (Gipre):

MapameTpi opHaTbINaTbiH Cy3riHi TaHgay ywiH C
TyMMeciH 6acbin KanblHpI3:

Maw cyarici:kacbin

BenceHpi kemip cysrici: Kbi3birn

Kocy (2-wi LWL >xbinbinbikrangsl) Hemece
ewipy (2-wi KWAO eweni) ywiH B TynmMeciH
BacbIn KanbiHpI3.

Eckeprne: XKW/ wambl wweKTenreH cekyHaTap
iLiHAe >KaHbIN Typadbl Aa, apTbiHLA UHAVKATOP
LIaMbIHbIH, KOCbIfFaHbIH (HEMece eLUipinreHiH)
KepCeTy YLUiH eLen;.

Byn kypbinFbiHbl Tepese aaruuri XXUbIHTLIFBIMEH Gipre
naiipanaHyra 6onagbi (OHbI ©HAIpyLWi 6epmeigi).



Erep tepese farunri 6ap XXNHAK opHatbinca (Tek EXTRACTOR

(TyTiH _COpfbIl) pexuMi KONAaHbINFaH Kafdaiaa), [aTymk

OpHaTbinFaH Oenmeperi Tepese xabbinFaH calibiH aya copy

TOKTalab!.

- byn XVWHAK neH KypbinFbl apacbiHAarbl JNeKTpAik
6aiinaHbICTbI GiniKTi XOHe MaMaHAAHAbIPbUTFaH TEXHUK
OpHaTybl Kepex.

- XUHAK Kypampac Genikke *8He OHbl KypbU¥bIMEH
Gipre naipanaHyfra pykcaT GepeTiH Kayincisgik
CTaHAapTTapblHa calikec Oenek cepTudmkatTanybl
kepek. OpHaTy XyMbICbl TYPMbICTLIK Xyienepre
apHanfaH afbiMparbl epexenepre cai opbIHZanybl
T™ic.

ECKEPIHI3:

- XWHAKTbIH KypbinFbiFa XanfaHaTbliH CbiMAApbI
cepTudmKaTTanFaH Kayincia KocbIMLUIa TOMEHTi KepHey
(SELV) Ti3GeriHiH Gip Geniri GonaTbiHmaih eTin

XarFaHybl THiC.
- byn KYPbIIFbIHbIH eHaipyuwici aKaynapra
xoHe/Hemece  XXWHAKTbl  paypbic  opHatnayFra

GannaHbICTbl TybIHAAUTLIH aKaynapaaH XaHe/Hemece
npo6nemanapaaH TyblHAaFaH KonancbI3AblK, 3aKbIM
Hemece ©pT YLWiH ewoip ayankepwinikri MoWHbIHa
anvaigpl.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Taszanay ywiH TEK 6entapan xyfbiLL 3aTneH
CynaHFaH apHaribl LyGepekTi nanganaHbIHbI3.
K¥PbIJTFblHbl HEMECE TA3AIAY KYPAJbIH
NANOANAHBAHbI3! A6pasnsnsik kocnackl 6ap
3aTThl NnavganaH6aHeis. CIMUPTTI

MNAAOANAHBAHbBI3!

Maxenb

12-13-cypet

MepumeTpnik copyFa apHarnfFaH naHenb apAanbiv
XabblK  Kanaplpbiybl KEPeK >8He OHbl  Tek

TEXHUKaIbIK KbI3MET KOpCETY 9peKeTTepiH OpbIHAaraH
Xafgaga awyra 6Gonagbl  (Mbicanbl, cy3rinepai
Tasarnay Hemece aybICTbIpy).

Mait cysarici

12-13-cypet

Ac paiibiHaayaaFb1 Mail GenLuekTepiH ycTan Kanagb!.
®unbTpai ait cabiH XKyFbilL 3aTTapMeH KONMEH HeMece TOMeH
TemriepaTypaga XoHe YHeMfi Xyy LMKNHOEr blabIC XyFbill
MallMHacbiHOa Tasaman Typy Kepek (Hemece cunbTpai
KaHbIKTbIPY Kyideci, erep cisgiH ynrige 6onca, GepinreH
KaXKeTTIMiKTi KOpCeTKeH Xaraanaa).

Maiigpl Tasanay (ubTpi bibIC XYFbILL MaLLMHACLIMEH XyFaHfa
OHgi3neHyi MyMKiH. bipak OHbiH, ~Tasanmay cunaTtbl Myrge
esrepmeigi.

Mait cyariciH anbin TacTay LLiH cepinneni 6ocaty TyTKachIH
TapTbiHbI3
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Lam aybicTbipy

Kopnyc xapbIK Ao TeXHONomsiCbIHa Her3aenreH xapblx
XyWeciMeH xabablKTanFaH.

YKapbIK avoaTapbl OHTanrbl XapbIKTbl, aeTTen wamaapaaH 10
ece apTblK Y3aKTbIKTbl KamTamackI3 etegi xaHe 90% anektp
SHEPIUSCHIH CaKTayra MyMKiHEiK epei.

AybICTbIPY YLLIH TEXHUKAMbIK KbI3MET kepceTy beniMiHe
xabapnacblHpi3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
voimalike ebameeldivuste, rikete Vvdi tulekahjude eest, mis
tulenevad selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on
ette nahtud kiipsetusldhnade ja -aurude eemaldamiseks tiksnes
koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiligi, vodrandamise vdi kolimise korral, et
juhend j&aks toote juurde.

*  Lugege juhised tahelepanelikult labi: sin on tahtsat teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

*  Arge muutke toodet ega selle véljatmbetorusid elektriliselt
ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks
kahjustunud. Vastasel korral arge seadet paigaldage, vaid
pborduge edasimiitija poole.

Markus. Juhendis simboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega vdi tuleb need soetada eraldi.

& Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist IUlitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe seinast
voi ldlitage ruumi Gldidliti valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja flusiliste, sensoorsete voi
mentaalsete  hairetega inimesed  VOi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui  kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi voi teisi
sUttivaid aineid.

*  Ohupuhastit  tuleb  korrapéraselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
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tapsetest nuetest.

* Kui Ohupuhasti puhastusnbudeid ja
kohustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

* Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pimi
thupi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
vOib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda tuliseks.
* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne

taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati kohalike
vdimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetémmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu juhitakse
ka gaasil vi teistel kiitustel tootavate seadmete suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt paigaldatud,
elektrildégioht.

* Mitte kasutada kubu iima véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui neid
ei ole kaasas, siis ostke Giget tltipi kruvid. Kasutage kruvisid, mille
pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse korral pddrduge
teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektrildégiohu.

+ *Arge  kasutage eraldi  programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti ~ v6i mis  tahes  muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktivi 201219/EC  (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode kdrvaldatakse kasutusest digesti, aitate valtida
véimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol mmmm {ootel v3i sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaatmeid, vaid see tuleb
anda elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete vastuvGtupunkti,



kust see laheb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete
kdrvaldamise alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevétu kohta vétke Ghendust
vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise ettevétte voi
selle fimaga, kelle kdest te toote ostsite.

Seade on vélja todtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud
s60ki valmistama ning lase sel té6tada paar minutit parast toidu
valmimist. Suurenda t0kiirust vaid suure suitsu vdi auru korral
ning kasuta intensiivreziimi ainult hadavajaduse komal. Vaheta
vajaduse tekkides vélja soefiltrid, et tagada piisav I6hnaeemaldus.
Puhasta vajaduse tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav
rasvaeemaldus. Kasutada juhendis ndidatud maksimaalset
arajuhtimisava, et optimeerida tdhusus ja vahendada mdra.

Kasutamine
Kubu on ette nahtud kasutamiseks valjatémbega versiooni puhul.

Aur imetakse véla valjatdmbetoru abil, mis on kinnitatud

Uhendustoru flantsi kilge ja Uhendatud valise tdmbeseadmega

(tuleb soetada eraldl)

Valisel tdmbeseadmel on lihendamise juhised kaasas.

Tahelepanu! Valjalasketoru ei ole komplektis kaasas, see tuleb

eraldi soetada.

Horisontaalosas peab toru olema kergelt llespoole kaldu (u 10

kraadi), siis ligub dhk véljapoole lintsamalt.

Uhendage ohupuhasti véljatmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne &hupuhasti

valjalaskeava (lihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate véljalaskeavade

kasutamisel vaheneb témme ja suureneb oluliselt mira.

Seet6ttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalikult vaheste polvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristiGike olulist muutumist.

Paigaldamine

Lae kontrollimine

Lagi peab olema sile, horisontaalne ning piisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on méeldud ripplaele paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 20kg raskust
toodet.

Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami vdi tugistruktuuri.
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Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kd6gi hupuhasti alumise
&dre vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 60cm ning
gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui 70cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis noutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

/\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Shupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui ohupuhastl on pistk, Uhendage see
kehtivatele eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka
pérast Ghupuhasti paigaldamist ligipd@setavas kohas. Kui
Bhupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vérku thendatud) véi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipd&setavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline lUliti,
mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskijadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise vooluvérgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lllitate Shupuhasti uuesti elektrivérku ja kontrollite, kas
see t0otab korralikult, kontrolige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.

Paigaldamine

Kipsplaatide paigaldamine (ainult monel

mudelil)
Joonis 14

TAHELEPANU! Paigaldustdid véib teha
ainult padev tootaja.

PAIGALDAMINE: dhupuhasti
paigaldamise, sh tootega monel juhul
kaasas oleva kinnituskomplekti sobivuse
kontrollimise eest on vastutav paigaldaja.

Siinkohal anname paigaldajale kipsplaadi
kinnitamiseks m&ned nduanded, mis on
naitlikustavad ja pole ammendavad.
Kasutage tulekindlat kipsplaati (vastavuses
IEC/EN 60335-2-31 artikliga 30), mis sobib
tootingimustel saavutatava temperatuuriga
(vahemalt 80 °C) ja niiskusega (vahemalt
93%).

— Kipsplaadi kogukaal ei tohi olla

suurem kui 4 kg.



— Kinnitage kipsplaat 6hupuhastile
tdmbepaneeli kinnituspunkte
kasutades (C).

— Kasutage kipsplaadi kinnitamiseks
sobivaid mehaanilisi komponente
(ei  ole paigalduskomplektis
kaasas).

Elica keeldub igasugusest vastutusest
inimestele vdi esemetele osaks saavate
kahjustuste korral, kui kipsplaat ja/vdi toode
paigaldatakse valesti.

Toote garantii ei kehti, kui tootel on viliselt néhtavad defektid
jaivoi  defektid, mis  tulenevad  ebadigest ja
mittenduetekohasest kipsplaadi paigaldamisest, millega
viiakse toote paigaldus I6pule. Kipsplaadi paigaldamiseks on

vaja oskusi ning kogu vastutus langeb kolmandale isikule,
kes ei ole tootja.

Tootamine
e ] A
—
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See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas voi valikulisena eraldi
soetatav.

Et juhtida dhupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult 8hupuhastiga
Uhendada

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Ohupuhasti elektrivrgust eemaldada ning
seejarel tagasi Uhendada. Pérast seda tuleb tihendamisprotseduur
teha esimese minuti jooksul alates toitega ihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe nii
puldi tihendamise kui ka dige kasutuse kohta.

Markus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning parast seda aktiveerub
automaatselt 2. kiirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Puldiga tihenduse loomist néeb 8hupuhastilt:

mélemad LED-lambid vilguvad.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Shupuhasti
viivitusega valjalilitamise. Valjalllitamise aeg oleneb parasjagu
t66tavast tdmbekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (véike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad dhupuhasti LED-lambid mérku,

etfiltreid on vaja hooldada.

Markus. Filtrite killastumise marguannet néeb paari sekundi
jooksul pérast dhupuhasti sissellilitamist, selle aja jooksul
kiillastumise indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefilfrit (ainult
filtreeriva versiooniga Shupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite

lahtestamine).
Filtrite kiillastumise indikaatorite
aktiveerimine/inaktiveerimine

Markus. Toiming tuleb teha valjaliilitatud Shupuhastil. Soefiltri
kiillastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul Uhtegi kasku ei anta, sis selle
funktsiooni t80 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmentilisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kldps).

Seadistatava filfri valimiseks vajutage lihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) vdi inaktiveerimiseks (2. LED
on kustus) vajutage lihidalt nuppu B.

Markus. LED-id siittivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejarel kustuvad — see on marguanne, et indikaator on
aktiveeritud (voi inaktiveeritud).

Seadet on voimalik kasutada koos sensoriga KIT Window

(pole tootega kaasas).

Sensori KIT Window korral (ainuit juhul, kui kasutatakse

VALJATOMBEGA siisteemi) liilitub tombereZim vélia, kui sensor

tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

- KiTi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema sobiva
véljadppega tehnik.

- KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see vastab
komponendile endale kehtivatele ohutusnduetele ja
seadmega kasutamise néuetele. Paigaldamisel tuleb
jargida koduseadmetele kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU!

- kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad olema
osa maandamata kaitsevéikepinge siisteemist (SELV).

- Seadme tootja ei vastuta voimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulednnetuste eest, mille on péhjustanud
sensori KIT vead ja/voi tootorked ja/voi selle ebadige
paigaldus.



Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks ~ kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 12-13

Valjatémbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib avada
tksnes 6hupuhasti hooldustddde korral (nditeks puhastamine
voi filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 12-13

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala temperatuuri
ja luhikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafiter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vOmeldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide véljavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija
Grieztai laikykitts naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé. Gartraukis
skirtas ddmams ir garams, susidariusiems gaminant maista,
iStraukdi. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

broSiuroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg viets, isitikinkite,
kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose patekta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy, gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiu,

*  Prie$ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar
nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite jrengimo darbus ir
susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,
tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos
galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStukgq ar iSjungdami pagrindini namo
jungikl;.

* Atlikdami visus montavimo ir priezidros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su
priezilira arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate
Visus pavojus, susijusius su jo naudojimu.

* Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su
[renginiu.

* Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be priezidros.

+ Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su kitais  jrenginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medzZiagy
degima.
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« Gartraukis turi bati daZnai valomas tiek i$
vidaus, tiek i$ iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES]), bet kuriuo atveju
rekomenduojama vadovautis  prieziliros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro
pavojus.

+ GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus su
ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziliros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos bdtina
vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol

jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdzios pateikty taisykliy dél iSmetamy
ddmy techniniy matmenuy ir saugumo.

+ |siurbiamas oras negali bti iSleidZiamas | vamzdyng naudojamg
damuy, susidariusiy dél dujuy, ar kity medZiagy degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu ju negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I3kilus dvejonéms, kreipkités | galiotq aptamavimo centrg ar
pana3y kvalifikuota personala.

A DEMESIO'

Netinkamai sumontavus varztus i kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo (taisu, laikmaciu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo kitu automatiskai
suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 201219/EC del
elektros ir  elektroninés  jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasiripindamas, kad S$is gaminys bty iSmestas tinkamai,



vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiiamas buitinéms atiiekoms, o turi bati
pristatytas | tam tkrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite
laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojima, rinkima, ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialiq vieting istaiga,
buitiniy atlieky, rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje gaminys buvo
pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC 61000-3-2; EN/EC
61000-3-3.  Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumaZinti
poveik| aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite gartrauk, nustatykite
maziausia greitj ir, baige virti, palikite jj veikti dar kelioms minutéms.
Padidinkite greit tik tuomet, jei susikaupia daug damy ar gary, o
forsuotajg veikseng naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad
iSlaikytuméte kvapy, sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-
us). Kad i8laikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji
(juos). Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma, ir sumazintuméte
jo skleidZiama triukSma,

Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Garai | iSore paSalinami pro iSleidimo vamzdj, pritvirtinta prie

jungiamosios jungés ir sujungta su iSoriniu iStraukimo jrenginiu

(netiekiamas).

Prijungimo instrukcijos pateikiamos kartu su iSoriniu iStraukimo

frenginiu.

Démesio! I3leidimo vamzdis netiekiamas ir jj reikia jsigyti.

Horizontalioje dalyje vamzdis turi bati neZymiai (mazdaug 10°)

pakreiptas, kad galéty lengviau gabenti org iSorés link.

Prijungti gaubty prie iSvedamujy vamzdZiy ir iSvedamujy angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana.

Jei nutekéjimo zamos ir angos sienoje yra mazesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i$ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.
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Irengimas

Luby patikra

Lubos turi bifi lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei
atsparios.

|spéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamy lubu,
Pakabinamos lubos turi biti tvirtos, o jy keliamoji galia tinkama
daugiau nei 20kg sverianciam produktui.

Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamy, luby, plokSciy, ir
visada naudokite tinkama réma arba atrama,

Jei viryklé elektring, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 60cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 70cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, bitina j tai atsizvelgti.

AN Prijungimas prie elektros tinklo

ltampa elektros tinkle turi atitikli jtampa, nurodytg etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti gaubta |
rozete, atitinkancig, galiojan€ius nuostatus ir esancia prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto idiegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas idiegimo taisykles uztikrinantis visiska
atsijungima nuo elekiros tinklo per aukstos tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél priungdami gaubta prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Montavimas

Gipso kartono ploks¢iy montavimas (tik

kai kuriems modeliams)
14 pav.

DEMESIO: montavimo darbus privalo
atlikti tik kvalifikuoti montuotojai.

MONTUOTOJUI: uz gartraukio montavima,
[skaitant bet kokio prie produkto pridéto
montavimo rinkinio atitikties patikrg, yra
atsakingas tik montuotojas.

Toliau kaip pavyzdys (sgrasas néra
galutinis) pateikiami kai kurie montuotojui



(kuris privalés pasitelkti gipso kartono
montuotojg) naudingi nurodymai:

naudokite ugniai atspary gipso kartong
(atiinkantj IEC/EN 60335-2-31 30 str.),
tinkamg veikimo metu pasiekiamoms
temperatiros (bent 80 °C) ir drégmés (bent
93 %) darbinéms salygoms;

bendras naudojamo gipso kartono
svoris neturi virSyti 4 kg;
pritvirtinkite gipso kartono plokstes
tvirtinimo vietose C, numatytose
oro istraukimo skydelyje;

gipso kartonui tvirtinti naudokite
tinkamas ~ mechanines  dalis
(nepridétos montavimo rinkinyje).

,Elica* neprisima jokios atsakomybés uz
Zalg asmenims arba daiktams, padaryty
dél netinkamo gipso kartono ir (arba)
produkto montavimo.

Gaminio garantija negalioja, jei estetinius gaminio defektus
sukeéleé irfarba jeigu jie atsirado dél netaisyklingo ir netinkamo
gipso kartono plokstés montavimo gaminyje, kadangi gipso
kartono plokste turi montuoti ir visiSkai uz tai atsako tretysis
asmuo, kuris néra Gamintojas.

Veikimas
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e~
AN

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy valdymo
pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima jsigyti atskirai
kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy valdymo
pultu, reikia atlikti susiejimo procedara,

DEMESIO!
Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie elektros
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tinklo ir atlikti susiejimo proceddra per pirma minute nuo tada, kai
pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas instrukcijas,
kuriose pateikiama visa informacija apie jo susiejima ir teisingg
naudojima.

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei numatyta), jis
suaktyvinamas ribotam laikui, 0 po to automatiSkai suaktyvinamas
2 greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)

Susiejus nuotolinj valdymo pult, gartraukyje rodoma:

abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti iSjungimo
delsg, atsizvelgiant j tuo metu aktywy siurbimo greitj (galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minu¢iy,

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys viesos diodai nurodo,

kad reikia atlikii filtry prieZitros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias sekundes
po gartraukio jungimo ir per §j laika reikia nustatyti
prisisotinimo rodiklius i8 naujo.

Zalias mirksintis Sviesos diodas: atlikite riebaly filtro priezidra,
Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
priezilra, (tik gartraukiams, veikiantiems su Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atikite
NUSTATYMA IS NAUJO".

JFILTRY

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/i§jungimas
Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis iSjungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra iSjungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra kity
komandy, gartraukis automatiSkai i§jungia Sig funkcijg i grizta
{ankstesne bukle.

llgai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisa C, kad pasirinktuméte filtra, kurj
reikia konfigairuoti.

Riebaly filtras:Zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klaviSg B, kad suaktyvintuméte (2-as
Sviesos diodas mirksi) arba iSjungtuméte (2-as Sviesos
diodas i§jungtas).

Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiciui sekundZiu,
0 po to issijungia nurodydami, kad rodiklis buvo suaktyvintas
(arba) i§jungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,Window*
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy, RINKIN| ,Window" (langas) (tik tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro itraukimas nustos
veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas,
esantis langas bus uzdarytas.




RINKIN] su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir

specializuotas techninis personalas.

RINKINYS turi buti atskirai sertifikuotas pagal

komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu

taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma

vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
. reglamentais.

DEMESIO:

- prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti

sertifikuotai grandinei, kurios labai Zema saugi jtampa
(SELV).
Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz sutrikimus, zala, gaisrus, kuriuos sukeélé defektai ir
(arba) dél veikimo sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO
sumontavimo iskilusios problemos.

Priezilira

Valymas

Valymui naudokite TIK $luoste, suvilgyta skystu neutraliu valikiiu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENU AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

12-13 pav.

ISoriné  iStraukiamoji ploksté turi bati visuomet uZdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti prieZidros darbus (pav., iSvalyti arba
pakeist filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

1213 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry, perpildymo indikacijos
sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo ftokig
batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu bdu ar indaplovéje
pagal atitinkama, temperatra ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitrg indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet jo filtravimo savybeés iSliks nepakitusios.
Norédami iSmontuoti riebaly filfra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly, apSvietima, be to, jy naudojimo laikas iki
10 karty ilgesnis nei tradiciniy, lempudiy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptamavimo tamyba,
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LV - lerikosanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas 3aja rokasgramata. Netiek
uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gritibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis rokasgramatas
instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa nosicéjs tika izveidots,
lai iestktu édiena gatavoSanas dimus un tvaikus un ir domats tikai
izmantoSanai majas apstakios.

Gaisa nosiicéjam var bit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits S§is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* I svarigi saglabat $o rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridl. PardoSanas, nodo3anas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar
produktu.

e Uzmanigi izlasit instrukcijas: ir svariga informacija par
installe8anu, lietoSanu un drodibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai
izlades caurulém.

* Pims sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apzZiméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arl

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadidanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdli.

* Béri no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobeZotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietieckamu
pieredzi un zinaSanam $So ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bdtu saprotami ar to
saistitie riski.

+ Bémiem nav aflauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bémi nedrikst veikt tas firiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucegjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinadanas  iekartam vai  citu
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kurinamo.

+ Gaisa nos{icéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no_arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ievérojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

« (Gaisa nosicgja firSanas un filtru
nomainisanas un  firiSanas  normu
neieverosana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

* Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrekus, tade| no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairftos
no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ieverojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, dz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Aftieciba uz tehniskajiem un droibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvadttu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietgjo iestazu
noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sisttma nedrikst bt pieslégta kadai citai
esoSai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem citiem
mérkiem, pieméram, ddmu izvadi$anai no iekartam, kuras izmanto
gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicju bez pareizi iertkotdm
spuldzém iesp&jama elekiriska trieciena riska dél.

+ Nekad nelietojiet gaisa noslicju bez pienacigi instaletiem
elektrofikliem.

+ Gaisa noslicgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradits.

+ Izmantojiet tikai stiprinajuma skraves, kas ieklautas komplektacija
ar izstradajumu ta uzstadidanai, vai ari, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skrives.

+ |zmantojiet pareiza garuma skrives,
UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

kas identificEtas



A UZMANIBU!

+ Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraistt elekiriska apdraudéjuma
risku.

+ Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste Electrical
And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai Sis produkts
tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairisanos no
negafivajam sekam apkartéjai videi un veselibai.

Simbols = uz produkta vai uz pievienotds dokumetacijas
nozimg, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet
tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur atkartoti
izlieto elekiriskds un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet,
respekigjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu.
Péc papildus informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un
atkartotu izlietoSanu, ir jagrieZas vietéja iestade ,kas nodarbojas ar
attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai
uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstoSi Sadam
prasibam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; ENJEC 61000-3-3. Pareizas liefoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosticgju ar
minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to ieslegtu
paris minites péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta. Palieliniet
atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums diimu un tvaiku, un izmantojiet
palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles
filtru (-s), ja nepiecie$ams, lai uzturétu labu smaku samazinasanas
efektivitati. Nofiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu
labu tauku filtra efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistemas
maksimalo diametru, kas noradits Saja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana
NosTkSanas parsegs ir paredzéts izplides variantam.

Tvaiki tiek izvaditi uz aru izmantojot izvades cauruli, kas ir
piestiprinata pie savienojuma atioka un kas ir pieslégta pie
periferiskas iesikSanas vienibas (nefiek nodrosinata).

Piesleguma noradijumi tiek sniegti kopa ar periférisko iesikSanas
vientbu.

Uzmanibu! Izvades caurule netiek nodrosinata, ta ir janopérk.
Horizontalaja dala caurulei ir jabdt nedaudz noliektai uz augsu
(apméram 10°), lai ta vieglak spétu izvadit gaisu uz aru.

Pievienot gaisa nosticgju pie izvadiSanas sienas caurulém un
atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram
(savienoSanas atloks).
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Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar mazaku

diametru, noteiks iesik3anas rezultatu pazeminaSanos un stipru

trokSnu paaugstinasanos.

Tade], tiek noraidtta jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, pec iesp&jas mazaku.

I Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locrjumiem (locfiuma
maksimalais lenkis: 90°).

! lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

lerikoSana

Griestu parbaude

Griestiem jabat lidzeniem, horizontaliem un pietiekami cietiem un
izturigiem.

Bridinajumi

Noslicgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabit cietiem un tiem jabit atbilstoSai slodzes
jaudai produktam ar maksimalo svaru 20Kg.

Neuzstadiet nosticgju tiesi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi
un viszemakas gaisa noslicéja dalas nav jabtt mazakam par
60cm elektriskas plits gadijuma un 70cm gazes un kombinétas
virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

/\ Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atzZiméts uz
Tpadas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicgja iekSpusé. Ja
nosticéjam ir kontakidakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ar péc
installe3anas.

Ja gaisa noslicjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sisttmas) vai arl kontaktdak3a neafrodas pieejama
zond, arT péc installeéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru
sledzi, kurS nodroSina pilnu atslégSanu no fikla sprieguma,
parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar iertkoSanas
likumiem.

A UZMANIBU!

pims pieslégt gaisa nosicgjau pie fikla baroSanas un pims
parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka fikla
kabelis ir iertkots pareizi.

leriko$ana

Gipskartona panelu uzstadiSana (tikai
daziem modeliem)

Attels 14

UZMANIBU: uzstadisana javeic tikai

kvalificétiem uzstaditajiem.



UZSTADITAJAM:  tikai ~uzstaditajs ir
atbildigs  par nosucgja uzstadisanu,
ieskaitot stipringjuma komplekta atbilstibas
parbaudi, iesp&jams, tostarp produkta.

Zemak ka paskaidrojoSs piemérs ir sniegta
noderiga informacija uzstaditajam (kuram
bls jaizmanto gipSkartons), lai nostiprinatu
gipSkartona plaksni:
izmantojiet ugunsizturigu gipSkartona veidu
(atbilstodi IEC/EN 60335-2-31 30. panta
prasibam), kas ir piemérots darba
temperatiras (vismaz 80°C) un mitruma
(vismaz 93%) darba apstakliem;
— izmantota gipSkartona kopéjais
svars neparsniedz 4KG;
—  piestipriniet gipskartona plaksni pie
parsega, izmantojot stipringjuma

punktus C, no kuriem tiek
piegadats iestkSanas panelis;

—  (ipSkartona stiprinasanai
izmantojiet piemérotas

mehaniskas detalas (nav ieklautas
montaZas komplekta).

Elica atsakas no atbildibas par kaitéjumiem
ciivekiem vai lietam, kas raduSies
nepareizas gipSkartona un/vai izstradajuma
uzstadiSanas dél.

Produkta garantija nebus iedarbiga estétisko defektu
gadijuma, kas radusSies un/vai kas izriet no nepareizas un
nepiemérotas gipskartona instalcijas, kas ir janovieto, lai
papildinatu produktu, jo gipSkartona novieto$ana ir
kompetences darbiba un treSa persona ( kas nav Razotajs)
par to uznemas pilnu atbildibu.
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Darbosanas
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Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas ierici, kas
tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var iegadaties atseviski ka
izveles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku noslcgu ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaisti$anas proceddru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku nosticgja
savienojumu ar elektrotikiu un veikt piesaistiSanas proceddru
pirmas baro3anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodrodindti komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistisanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvéléts,
ieslédzas uz ierobeZotu laiku, péc ka automatiski tiek ieslégts
Atrums 2,

Talvadibas pults pievienoSana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievieno3ana, tas tiek attélots tvaiku
nosdceja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslegSanos athilstoSi pasreizeja bridi ieslégtajam iesikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesiikSana): 20 mindites

Atrums 2 (videja iestkSana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iesik$ana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nosiicgja esoSie led zino par

nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas sekundes
péc tvaiku nosticéja ieslegSanas, 31 laika ietvaros tiek veikta
piesatinajuma indikatoru atiestati$ana.

MirgojoSa zala led lampina: veiciet tauku fitru tehnisko
apkopi.

Mirgojosa sarkana led lampina: veiciet ogleKa filtra tehnisko
apkopi (tikai tvaiku nostcgjiem, kas darbojas "FiltréjoSaja
versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSana/atspgjoSana
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosticgjs ir izslegts. Oglekla filtra



piesatinajuma indikators parasti tiek atspéjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas apméram
10s laika, tvaiku nosticajs automatiski iziet no s funkcijas, lai
atgrieztos iepriekS&ja stavok.

llgi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs klikskis), lai
ieietu konfiguracijas izvelné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo filtru:
Tauku filtrs:Zal$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iesp&jotu (2° mirgojosa led)
vai atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobezotu sekunzu
laiku, péc tam tas izslegsies, lai noraditu, ka ir notikusi
indikatora ieslégSanas (vai izslégsanas).

lerici ir paredzéts lietot kopa ar KIT sensoru Window (razotajs

to nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots IESUKSANAS

reZims), gaisa iestikSana parstas darboties ik reizi, kad istaba logs,

uz kura ir uzstadrts KIT, ir aizvérts.

KIT elektriskais pieslégums ar ierici ir javeic kvalificétam
un specializétam tehniskajam personalam.

KIT ir atseviSki jasertificé saskapa ar droSibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un ftas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic
saskana ar speka esosajiem noteikumiem, kas attiecas
uz majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!
pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabut ipasi zema
drosibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.

* §is majsaimniecibas ierices razotdjs neuznemas
atbildibu par jebkuriem traucgéjumiem, bojajumiem,
ugunsgrékiem, kurus izraisa darbibas traucéjumu
problémas univai defekti, univai KIT nepareiza
uzstadiSana.

Tehniska apkalpo$ana

Tinsana

TiiSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar
neitrdliem  Skidiem mazgaSanas fdzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturo$u produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Panelis

Attels 12-13

Perimetralam iestikSanas panelim ir vienmér jabit atstatam ciet un
tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma (piem. Filtru

fifi$ana vai nomainisana).

Prettauku filtrs

Attéls 12-13

Notur tauku dalinas,
pagatavosanas.
Prettauku filtram ir jabdt fiftam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekiem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama masind, preftauku filtra metala detalas var Kt

kas tiek veidotas no édiena
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nespodras, bet jebkura gadijuma to sp&jas nemainas
Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes rokturis.

Spuldzu nomainiSana

Gaisa nosicgjs ir aprikots ar apgaismoS$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes vairak
par tradicionalajam spuldzittm un |auj ietaupit 90% elekiriskas
energijas.

Nomaini3anai griezties uz tehniskas apkalpoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.

Ograduiemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne

neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proiziazi zbog

nepoStovanja uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je
projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na

ono $to se prikazuje na slikama u ovom prirucniku, u svakom

slu€aju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju
nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U sluaju da prodate, poklonite ili
premestite ovaj proizvod uverite se da je priruénik uvek
zajedno sa proizvodom.

*  Pailjivo proitajte uputstva: ona pruZaju vazne informacije o
instalaciji, upotrebi i 0 sigumosti.

* Ne vrdite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto ponete sa instalacijom aparata uverite se da
nijedna komponenta nie oSteCena. U  suprotnom
kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni delovi

isporueni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu

isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

+ Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i €iSCenja, odvojite aspirator od
elektricnog napajanja, iskljucite ga iz struje i
izvucite kabl iz utiCnice ili ugasite glavni
prekidac u kuc.

« Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigurno korisCenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doCi prilikom koriséenja.

* Deca moraju da budu pod kontrglom kako
se ne bi igrala sa aparatom. Cisenje i
odrZavanje ne smeju da obavljaju deca bez
kontrole.

+ Prostorja mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas
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ili drugo sagorevanie.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra
i spolja (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se
izriCitih uputstava za odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Ciscenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

« Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena  sijalice u  ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.

Przenje treba da se obavlja pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje
zapal.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ Sto se tice tehnickin mera i mera sigurnosti koje moraju da se
preduzmu prilkom ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude preno3en kanalom za ispustanje pare
nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno montiranih
sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

« Koristite samo Srafove za montazu isporu¢ene sa proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova. Koristite praviinu
duZinu za Srafe, navedenu u ¢ VodiCu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaS¢enom servisu ili sli€nom
kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvaraca u skladu s ovim
uputstvama, moZe da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravija¢em ili bilo kojim drugim uredajem koji
se aktivira automatski.



Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
201219/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Proverite da i je ovaj proizvod odlozen na pravilan nacin jer na taj
nacin korisnik pomaze u spreCavanju eventualnih negativnih
posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol == na proizvodu ili na propratnoj dokumentacii ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba
da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje
elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj otpad na nacin da
se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odlaganju smeca. Za
dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom
kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakuplianje ku¢nog otpada ifli sa
prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

AnapaTy ausajH1paHm, TECTUPaHM 1 MPOV3BEAEHN Y CKNagy ca:

+ besbenHocHum npormeuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ [pormcuma o nepdopmaHcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpennoav 3a npaeunHo Kopunete Y Lurby CMakberba yTvuaja
Ha KMBOTHY CPeivHy: YKIbyuuTe acmvpatop Ha MUHUManHy
BpanHy kaga NoyHeTe ca KyBakeM W [IPKUTE ra YKIbYYEHUM joLL
HEKONMMKO MMHYTa HakoH 3aBpLLeHOr KyBatba. MoBehajte OpanHy
camo y Cryyajy Beruke KomuuvHe AUMa W nape U Kopuctute
rojayaHy BpavHy (€) Camo y EKCTPEMHUM cuTyaLMjama. 3aMeHnTe
yrarb chunTepa(e) camo kaga je To notpebHo a bucte oppxanu
eduKacHOCT cMarberba HenpujaTHux Mupica. Ounctute duntep
(e) 3a yknarbarbe MacHohe kafa je To noTpe6Ho 360r oapasarsa
no6pe edomkacHoCTV Tor UcTor dunTepa. Kopuctute MakcumanHm
MPEYHVK LB 3a OABOL, iMMa HABEAEHOT Y 0BOM NMpUPYYHYKY Aa
BucTe onTUMM30BaNKM eCHMKACHOCT U CMakbUIN ByKy.

Koristenje
Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verziji aspiracije s
odvodjenjem vani.

Isparenja se odovde napolie kroz izduvnu cev priévrséenu za
prikljuénu prirubnicu i povezanu sa usisnom perifernom jedinicom
(nije isporucena).

Uputstva za povezivanje se isporuuju sa perifernom usisnom
jedinicom.

Paznja! Odvodna cev nije isporuéena i mora se kupiti.

U horizontalnom delu, cev mora imati blagi nagib navise (oko 10°)
kako bi vazduh lak$e izlazio napolje.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid
precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).
Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim
preénikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do
drasti¢nog povecanja nivoa buke.

Qdriemo se bilo kakve odgovornosti za posledice prouzrokovane
gore opisanim situacijama.
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I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima $to manji moguéi nagib (maksimalni
nagib: 90°).

I Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

Instalacija

Provera plafona

Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno évrst i otporan.
Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laznom plafonu.
Lazni plafon mora biti dvrst i imati odgovarajuci kapacitet nosivosti
za proizvod sa maksimalnom teZinom od 20kg.

Ne instalirajte aspirator direktno na plafonske ploge, vec uvek
koristite odgovarajuci okvir ili podiogu.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 60cm u slucaju da se radi o elekiriénim kuhinjama i
70cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veéu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

/\\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora. Ukoliko
postoji utika¢ poveZzite aspirator sa uticnicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postavijena na pristupaénom mestu
¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezuy il
utiénica nije postaviiena na pristupatnom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno
iskljuéenje sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom mreZom i
proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl mreze montiran
na pravilan nagin.

Montaza

Ugradivanje gips kartonskih ploca

(Samo za neke modele)
Sl.14

PAZNJA: instalaciju moraju da izvode
samo kvalifikovani instalateri.

ZA INSTALATERA: instalater ima potpunu



odgovornost za instaliranje aspiratora,
ukljudujuci i proveru uskladenosti kompleta
za priévrscivanje koji je eventualno ukljucen
uz proizvod.

Ispod, kao neiscrpan primer, navedeno je
nekoliko korisnih informacija za instalatera
(koji morati da koristi uslugu postavijaca
gips ploce) za postavljanje gips plo¢a:
koristite vrstu vatrootporne gipsane ploce
(u skladu sa ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31),
pogodnu za radne uslove temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%),
koji se postizu u primeni;

— ukupna teZina upotrebliene gips
ploce ne sme da prelazi 4KG;

— pricvrstite gips ploCu na aspirator
kroz pri€vrsne tacke C sa kojima je
opremljena usisna ploca;

— za pricvrSCivanje gips ploce
koristite odgovarajue mehanicke
komponente (nisu ukljucene u
komplet za montazu).

Kompanija Elica odbacuje svu odgovornost
za Stetu nanetu osobama ili stvarima koja
proizilazi iz pogresne instalacije gips ploca
ifili proizvoda.

Garancija nece biti efikasna u sluéaju estetskih mana
prouzrokovanih nepravilnom i neadekvatnom instalacijom
gips kartona koji se postavlja za dovrSavanje proizvoda

buduci da je njegovo postavljanje aktivnosti nadleznosti i pod
punom odgovornoscu trecih lica koji nisu proizvodag.
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Funkclonlsanje
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Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravijaéem, koji
se isporuCuje sa proizvodom ili se moZe kupiti posebno, kao
opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaéem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocCetak morate odvaijiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljucivanja na napajanje.

ProCitajte uputstvo isporuCena sa daljinskim upravijaéem, koje
sadrZi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ograni¢enom vremenskom periodu
posle ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravijaca se prikazuje na aspiratoru:

obe LED diode trepere.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijata, mozete programirati
odloZeno gaSenje u zavisnosti od brzine usisavanie (snage) koja je
frenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasicenosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postaviene na aspiratoru

ukazuju na potrebu da se izvrsi odrzavanje filtera.

Napomena: Signal zasi¢enja filtera je vidijiv na nekoliko sekundi
kada se ukljuci aspirator i u tom vremenu se moraju
resetovati indikatori zasicenja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanie filtera za mast.
Trepereca crvena LED: izvrSite odrzavanie filtera sa aktivnim
uglienom (samo za aspiratore koji rade u "Filtrirajucoj verziji").
Napomena: lzvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravijaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Napomena: lzvrsite kada je aspirator iskfjucen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim ugljenom je obi¢no iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u vremenu
od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz ove funkcije i



vraca se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni Kiik) za ulaz u meni
za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor fitera koji Zelite da
konfiguriSete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko priisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetii u ograniCenom broju sekundi,
posle Cega se iskljucuju kako bi ukazali na uspeSno
aktiviranje (ili deaktiviranje) indikatora.

Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacjiom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u sluCaju
upotrebe u nadinu _rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je KOMPLET
instaliran, zatvoren.

- Elektricno prikljuéivanj KOMPLETA na uredaj mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa uredajem. Instalacija
se mora izvrSiti u skladu sa vazec¢ime propisima za
kuéne instalacije.

PAZNJA:

- kablovi KOMPLETA koji se prikljucuje na uredaj moraju

biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim sigurnosnim
naponom (SELV).
Proizvoda¢ ovog uredaja odbija bilo koju odgovornost
za bilo kakve probleme, osteéenja, pozare uzrokovane
nedostacima ifili neispravnim radom ifili nepravilnim
instaliranjem KOMPLETA.

Odrzavanje

Ciséenje

Za Ciscenje koristite iskljucivo meku viaznu krpu i te€ne neutralne
deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala za CiS¢enje.
Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

NE

Panel

Sl 12413

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren i
sme da se otvori samo prilkom odrzavanja (npr. Ciéenje il
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 1213

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se ofisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji
posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ru¢no ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljucujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje
masnote moze da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se
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ne menjaju ini u kom slucaju.
Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rugicu
koja ima oprugu kako biste ga otkacili.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektricne energie za
90% .

Sto se tite njihove zamene obratite se tehniékom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo

vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na

napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz tega prirocnika.

Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki

nastajajo pri kuhanju in je namenjena izkluéno za domaco

uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priroénik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodia: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

*  Napravi ne spreminjajte elekricnih ali mehanskih lastnosti, ne
posegajte v izpudne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad¢enega prodajalca in naprave ne namesajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

& Opozorila

* Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vt izviecete iz
vtinice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne rokavice.
* Aparata naj ne uporabljajo otroci, miajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoricnimi  ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarmosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne €istijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno

viv v
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narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavija
tveganije za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi  Zamice Vv teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroci pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne ploce
se dostopni deli nape lahko moc¢no
segrejejo.

* Naprave ne prikljuujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti

zakljucena.

+ Kar zadeva tehnicne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upostevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.

+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod
za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva.

+ Nape ne uporabljgjte oziroma je ne pusCajte z nepravino
names&enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni praviino namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen ce je
to izrecno dovoljeno.

« Za namescanje izdelka uporabite le prilozene pritrdiine vijake. Ce
jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake prave
dolZine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblastenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

Ce pri montaZi viakov in pritrdilnih elementov ne
upoStevate teh navodil, obstaja nevamost elektriénega
udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravijalnikom ali drugimi napravami, ki se samodejno
aktivirajo.

Ta naprava je oznatena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma
direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi). S pravilnim



odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k preprecevanju
morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuije, da
se ga ne sme zavre¢i med komunaine odpadke, temve¢ odnesti
na ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi,
ki veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije
0 ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite
na ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, Kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravino
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo priZgite na
minimalni moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi
nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je
prisotno veliko dimov in pare, nagin(e) boost uporabite le v
iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjaite, ter
tako ohranite ucinkovitost pri odpravijanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) oCistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo
(njihovo)  uéinkovitost. Uporabite  sistem cevi maksimalnih
diametrov, naveden v tem prirogniku, ter tako optimizirajte
ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.

Para se odvaja na prosto po odvodni cevi, ki je pritjena na

povezovalno prirobnico in prikljuéena na zunanjo odsesovalno

enoto (ni priloZena).

Navodila za povezavo so prilozena zunaniji odsesovalni enoti.

Pozor! Odvodna cev ni priloZena in si jo morate nabaviti.

Na vodoravnem delu cev mora biti rahlo nagnjena navzgor (za

priblizno 10°), da se zrak lazje odvaja na prosto.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi

premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moéno

poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrsno odgovomost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanj$a nujna
dolZina.

I Cevovod najima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

I Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
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Instalacija

Preverjanje stropa

Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter odporen.
Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na visegi strop.

Visedi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za izdelek z
najvecjo tezo 20kg.

Nape ne montirajte neposredno na ploS¢e viseCega stropa, vedno
uporabite ustrezno ogrodje ali nosilec.

Minimalna razdalja med podpomo povrsino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manj$a od 60cm pri elektricnih Stedilnikih in 70cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

/\ Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, nameS¢eni v notranjosti nape. Ce ima napa Vtic,
slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in
se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnii
naprave. Ce napa nima viica (neposredna povezava na omreZje)
ali se vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo
dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki
zagotavija popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega
razreda Il skladno s predpisi o intalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno namescen.

Montaza

Namestitev mavénih plos¢ (samo za

nekatere modele)

Slika 14

POZOR: namestitev naj izvajati
izkljuéno usposobljeni monterji.

ZA  MONTERJA:  Odgovomost za

namestitev nape, vkljutno s preverjanjem
skladnosti kompleta za pritrjevanje, ki je
morda vkljuCen v izdelek, ostaja izkljucno
odgovornost monterja.

Spodaj je kot neizCrpen primer, nekaj



koristnih informacij za monterja (ki bo moral
uporabiti mavéne plosce) za pritrditev
mavcne plosce:
uporabljajte ognjevarne mavcne plosce
(skladno s ¢lenom 30 IEC/EN 60335-2-31),
ki je primera za delovne pogoje s
temperaturo (najmanj 80°C) in vlaznosti
(vsaj 93%), doseZene pri uporabi;
— skupna teza uporablienih mavcnin
plosC ne presega 4 kg;
— pritrdite mavcno ploS€o na pokrov
skozi pritrdilne tocke C , s katerimi
je opremljena dobavliena sesalna

plosca;
— za pritrditev mavéne plosCe
uporabite  ustrezne mehanske

komponente (niso vkliucene v
komplet za montazo).

Elica zavraca vsako odgovornost za Skodo
na osebah ali stvareh, ki so posledica
nepravilne namestitve mavéne plosce in/ali
izdelka.

Garancija ne velja v primeru estetskih napak, ki bi jih bilo
mogoce pripisati infali bi bile posledica nepravilne ali
neprimerne namestitve mavéno kartonske plosce, ki je
potrebna za dokonéno izvedbo izdelka, saj je za namescanje
mavéno kartonske plosce odgovorna izkljucno tretja oseba in
ne proizvajalec izdelka.

Delovanje
p
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2
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Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijainikom, ki je
priloZen ali ga kot dodatno opremo lahko loCeno kupite.
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Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba opraviti
postopek povezjivosti.

POZOR!
Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektriéno
omreZie ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti napajanja.

Preberite daljinskem upravijalniku priloZzena navodila, kier dobite
vse informacije o povezijivosti in pravilni uporabi.

Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kier je predvideno) Ce sta izbrani
,se aktivirata za dolocen Cas, nato se samodejno aktivira Hitrost 2.
Sinhronizacija daljinskega upravijavca (Ce je predviden)

Ko je daljinski upravijavec sinhroniziran se prikaze na napi:

obe LED lucki utripata.

Opomba: z daljinskim upravijalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem frenutku aktivne hitrosti
(modi) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatorji nasicenosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznagujejo, da je potrebno

izvesti vzdrzevanije filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem Casu je potrebno ponastaviti kazalnike
nasicenosti.

Utripajoca zelena led lucka: izvedite vzdrZzevanie filtrov za
mascobe.

Utripajoca rdeca led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razlicici").

Opomba: [zvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravijainika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator
nasicenosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomati¢no zapusti to funkcio in se vme v
prejSnje stanje.

Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni Kik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek Cas pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zelite konfigurirati:

Filter za mascobeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek ¢as pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led utripa)
ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za doloCeno Stevilo sekund, nato pa
se izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali
deaktiviran).

Aparat je zasnovan tako, da se uporablja v kombinaciji s
okenskim KIT senzorjem(ki ga ne dobavlja proizvajalec).

Z namestitvijo okenskega KIT senzorja (samo v primeru uporabe v
nacinu VSESANJA) bo dovod zraka prenehal delovati vsaki¢, ko
se okno v sobi, na katerega je nameScen KIT, zapre.



- Elektricno povezavo KIT-a na aparat mora izvesti
usposobljeno in specializirano tehni¢no osebje.

- KIT mora biti posebej certificiran v skladu z vamostnimi
standardi, ki se nanaSajo na komponento in njeno
uporabo z aparatom. Namestitev mora biti izvedena v
skladu s predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR:

- oziCenje KIT sistema , ki ga zelite prikljuciti na aparat, mora

biti del certificiranega vezja z zelo nizko varnostno
napetostjo (SELV).
Proizvajalec tega elektricnega aparata zavraca vsako
odgovornost za morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi
napak infali tezav, ki so posledica nepravilnega
delovanja in/ali napane montaze KiT-a.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Cisenje uporabljajte IZKL.!U'C'NO viazno krpo, naviazeno z
nevtrainim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabljajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE

ALKOHOLA!

Plosce

SI. 12413

Plo3¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluZi za odsesovanje pare,
mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi
vzdrzevanja (npr. ¢iSCenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Sl. 12413

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mese¢no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vadi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi detergent,
rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s kratkim ciklom.
S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva,
toda njegove filtrime znaciinosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontaZzo maScobnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED lucke zagotavijajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo
Zivlienjsko dobo v primerjavi s klasicnimi Zamicami ter 90%
prihranek elekiricne energije.

Za zamenjavo Zamic se obmite na poprodajno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Otklanjamo ~ bilo  kakvu  odgovomost za  eventualne

nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja

uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa ima funkciju
usisavanja dima i pare za vrijieme kuhanja te je namijenjena samo
kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od

onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika,

ali u svakom sluaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i

instalacija ostaju nepromijenjena.

*  Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati
u svakom frenutku. U sluéaja da prodate ovaj proizvod ,
poklonite ili da se preselite uvjerite se da on bude uviek
zajedno sa proizvodom.

* PaZlivo proCitajte uputstva: u njma se nalaze vaZne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumnosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elekiriéne varijacie
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to potnete s instalacijom aparata, uvjerite se da
nijedna komponenta nije o3te¢ena. U suprotnom sluéaju,
kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi

isporueni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu

isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije CciS¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice  ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

+ Uvilek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZzavanja.

* Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon $to su primile uputstva
za sigurnu uporabu uredaja i razumjele
opasnosti do kojih moze doCi prilikom
uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. CiScenje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljino prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
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sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izri¢éito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i
promjenu i ¢iS¢enje filtera moze uzrokovati
pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zzarulie, koristiti samo tip

Zarulje naveden u poglaviju
odrzavanje/zamjena  Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moZe izazvati poZar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom kako
bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plo€a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati
vruci.

* Ne spajajte uredaj na elekiricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

+ 8to se tide tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispuni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje para
proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.

+ Nemojte koristii ili ostaviti napu bez pravilno montiranih Zarulja
zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporuéene s proizvodom, ili, ako
nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu
duljinu za vike, navedenu u * VodiCu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se oviastenom servisu ili sliénom kvalificiranom
osoblju.

A PAZNJA!
+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima elekiriéne naravi.
* Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem koji
se aktivira automatski.



Ovaj aparat je oznaCen u skladu s  Europskim praviima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Provierite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim
pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i uklanjanju eventualnih
negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije trefirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje
se zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje
tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata,
obratite se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakupljanje
otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku
napu na minimalnu brzinu kada poénete s kuhanjem i drzite je
uklju¢enom jo3 nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja.
Povecajte brzinu samo u sluaju velike koli¢ine dima i pare i
koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim situacijama.
Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to potrebno kako biste
odrzali uéinkovitu redukciju neugodnih mirisa. OCistite filtere za
odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrZavanje dobre
ucinkovitosti tih istih fitera. Koristite maksimalni promjer sustava
dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste optimizirati
ucinkovitost i smanjili buku.

Koristenje
Kuhinjska napa je napraviiena za uporabu u usisnoj verziji s
izbacivanjem vani.

Para se odvodi prema van kroz ispusnu cijev koja je pricvrscena

na spojnu prirubnicu i spojena na usisnu perifernu jedinicu (njje

isporucena).

Upute za povezivanje isporuCuju se s perifernom usisnom

jedinicom.

Oprez! Cijev za odvodenje nije isporucena i mora se kupiti.

U vodoravnom dijelu cijlev mora imati lagani nagib prema gore (oko

10°) kako bi se mogao lakSe izvesti zrak prema van.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju maniji

promjer smanijiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do

znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovomost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

I Izbjegavaite drasticne promjene u popre¢nom presjeku cijevi.
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Postavljanje

Provjera stropa

Strop mora biti ravan, vodoravan i dovolino €vrst i otporan.
Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti ¢vrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod s
maksimalnom teZinom od 20kg.

Ne ugradivati napu izravno u ploCe laznog stropa, ve¢ uviiek
koristite odgovarajuéi okvir ili podrsku.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm kada se
radi o elektrinim Stednjacima ,a 70cm u sluaju plinskih ili
mijeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utika, poveZite kuhinjsku napu s jednim utikaem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postaviien na pristupacnom
mjestu Cak i nakon instalacie. Ako nije opremiien utikatem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na
pristupaénom miestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidaC koji je u skladu s propisima i koji osigurava kompletno
iskopCavanje s mreZe u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreZe te provjerite pravilno funkcioniranje , uviiek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreZe bio pravilno montiran.

Montaza

Ugradnja plo¢a od gips kartona (Samo

za neke modele)
Slika 14

PAZNJA: instalaciju moraju
iskljuéivo kvalificirani instalateri.

izvoditi

ZA INSTALATERA: instalater ima iskljucivu
odgovornost za ugradnju nape, ukljuCujuci i
provieru  sukladnosti  kompleta  za
pricvrscivanie koji je eventualno ukljucen uz
proizvod.



Ispod, kao neograniCavajuci  primjer,
navedeno je nekoliko korisnih informacija
za instalatera (koji mora koristiti usluge
postavlaCa  gipsanih plota) za
pricvrscivanje gipsanih ploca:

koristite vrstu vatrootporne gipsane ploCe
(sukladno s ¢l. 30. IEC/EN 60335-2-31),
pogodnu za radne uvjete temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%)
postignute tijekom primjene;

— Ukupna masa upotrijeblienin
gipsanih plo¢a ne prelazi 4KG;

— priCvrstite gipsanu ploCu na napu
kroz tocke pricvrséenja C koje se
nalaze na napi;

— za pricvrsCivanje gipsane ploce
koristite  prikladne  mehanicke
komponente (nisu ukljucene u
komplet za montazu).

Tvrtka Elica odbija svu odgovornost za
Stetu na osobama ili stvarima proizaslim iz
nepravine ugradnje gipsanih ploca iili
proizvoda.

Jamstvo nece biti djelotvorno u sluaju estetskih nedostataka
uzrokovanih ifili koji proizlaze iz nepravilne i neprikladne
instalacije suhozida koji se postavlja radi dovrSavanja
proizvoda buduéi da je postavljanje suhozida aktivnost
nadleznosti pa je stoga pod punom odgovomosti trece strane
koja nije Proizvodac.
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Funkcioniranje
P

JU
2

N\
N \
N

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijaéem Elica,
koji se isporucuje s proizvodom ili se moze kupiti zasebno, kao
opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravijaem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljucivanja na napajanje.

Procitajte upute isporucene s daljinskim upravijaem, koje sadrZi
sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.

Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdje je
predvideno), aktiviraju se tijekom ogranienog vremenskog
razdoblja nakon Cega se automatski aktivira Brzina 2.
Pridruzivanje daljinskog upravijaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruZivanje daljinskog upravijaca prikazuje se na napi:
obje LED bljeskaju.

Napomena: Pomoc¢u daljinskog upravijaéa mozete programirati
odlozeno vrijeme zaustaviianja prema aktivnoj brzini (snazi)
usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavijene na napu ukazuju na

potrebu za odrZavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidijiv je nekoliko sekundi kada
je napa ukljuCena, unutar tog vremena indikatori zasicenja
moraju se resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrSite odrzavanie filtra za masnoce.
Crvena LED bljeska: izvrSite odrzavanje fitra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: IzvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s daljinskim
upravijacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: [zvrditi s iskljucenom napom. Pokazivaé
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu od
oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i vra¢a



se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbomik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:

Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za akfiviranje (2. LED blieska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuCuju na ogranieni broj sekundi,
nakon ¢ega se iskljucuju kako bi se ukazalo na uspjesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT sensore
Window (KOMPLET senzora Window - proizvoda¢ ne
dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u slucaju

uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki put

kada se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet primjenjuje.

- Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje.

KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigumosnim normama koje su relevantne za
komponentu i njenu uporabu s aparatom. Postavljanje
se mora obaviti prema vaze¢im propisima za kucne
uredaje.

UPOZORENJE:

- Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti dio
certificiranog kruga u najnizem sigumnosnom naponu
(SELV).

- Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo
kakve probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima
ilili problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
kompleta.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiSCenje koristiti iskljuCivo oviaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekucem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenie.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Plo¢a

Slika 1213

Perimetraina ploca za usis mora uvilek biti zatvorena i smije se
otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. CiS¢enja ili zamjene
filtara).

Filtar za masnocu

Slika 12-13

Zadrzava estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filfra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupil
predvida takvu mogucnost), upotrebljavajuéi blage deterdzente,
ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i ukljucite kratki
ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike
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filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.
Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ru€icu na
opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremliena sustavom rasvijete koji se bazira na
tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost
10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu od 90%
elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

iliskin higbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
ortaya ¢lkan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullaniimak tizere tasarlanmigtir.

Kullanma  kilavuzunda  gosterilen  sekillere  nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

¢ Bukullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her anda
basvurulabilmesi igin muhafaza etmek onemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verimesi yada taginmasi esnasinda bu
kullanim klavuzunun da driin ile birikte kalmasina ézen
gosteriniz.

*  Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve gtivenlik
ile ilgili cok 6nemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

o Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim parcalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elektrik prizini gikartarak
veya ana sebeke ile bagdlantyi keserek
davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

* Cihaz, 8 vas ve Ustu cocuklar ve adzetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimivla ilaili
editim alip kullanima badl olan tehlike
hakkinda bilaileri oldudu takdirde vetersiz
fiziksel, duvusal veva akli vetenede sahip
kisiler va da tecrlibe veva teknik bilai
eksiklidi  olan  sahislar  tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlari veya diger yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu alandaki

bolimlerinin - havalandinima  sartlarini
yerine getirmek gerekir.
+ Bakim ftalimatlarini  dikkate alarak
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daviumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

+ Davlumbazin  altinda
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.
* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdllimlinde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir
ve yangin tehlikesine yol agabilir, bu
nedenle bu durumun onlenmesi gerekir.
Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi
icin  tim  kizartma iglemleri  dikkatle
yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda
davlumbazin boltmleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin

ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glivenlik 6nlemleriyle
ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen diizenlemelere uymak
onemlidir.

+ Bu chaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestimeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralan kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde daviumbazi ASLA destek yizeyi
olarak kullanmayiniz.

+ Montgj icin Crlinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya, tedarik
edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalan
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz icin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme  aygitlarmin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayn uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

yemekleri

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu driinin



uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde, evre ve insan
sadligi agisindan séz konusu driinin uygunsuz bir sekilde isleme
tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek olasi olumsuz etkileri
Onlemis olacaksiniz.

Urlin ya da Urin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

= semboli, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikii ve elektronik
cihazlarin atildigi dontstimlii toplama noktasina teslim edilmelidir.
Atiklari yok etme iglemi, atik yok etme konusunda gevre ile ilgili
mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda gerceklestiriimelidir.

Bu Uriniin geri donlistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi- igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok
etme servisine veya uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gore tasarlanmig, test edilmis ve
Uretilmistir:

+ Giivenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin Oneriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve pisirme
islemi bittikten sonra birkag dakika daha galisir konumda birakiniz.
Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve buhar varsa arttiriniz ve
takviye hizi(lan) yalnizca ug durumlarda kullaniniz. Iyi bir koku
azaltma etkinliginin korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri)
degistiriniz. lyi bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde
yag filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
guriiltiyu en dsiik seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda
belirtilen maksimum kanal sistemi gapini kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havay! disari atict model olarak tasarlanmistir.

Buharlar, rakor flangina sabitlenen ve aspirator gevre birimine

(temin edilmez) baglanan bir tahliye borusuyla disariya dogru

tahliye edilirler.

Baglant talimatlar soz konusu aspiratr cevre birimiyle birlikte

temin edilmektedir.

Dikkat! Tahliye borusu temin edilmez, satin alinmalidir.

Yatay kisimda boru, havanin digari dogru daha kolay taginmasini

saglayacak sekilde yukari dogru hafif (yaklasik 10°) egime sahip

olmalidr.

Davlumbazi duvardaki ikis borularina ve agizlarina baglayiniz.

Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti halkasi).

Borularin ve duvardaki az capli ¢ikis borularinin emme guictinlin iyi

calismasini azaltir ve guriiltiiyu biyik olgiide arttirr.

Dolayrstyla bu konuyla ilgili higbir mesuliyet kabul edimez.

I Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum dirsek
acisi: 90°).

I Borunun kesitinin ( genisliginin ) ani olarak degismesinden
kagmnin.
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Kurulum

Tavanin kontrolii

Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli oimalidir.
Uyanlar

Bu daviumbaz, bir asma tavana monte edimek Uzere
tasarlanmigtir.

Asma tavan sadlam ve en cok 20kg agiriiktaki bir Grin igin yeterli
kaldirma kapasitesine sahip olmalidir.

Daviumbazi dogrudan asma tavan panellerine takmayin, bunun
yerine daima uygun bir sasi veya destekten yararlanin.

Ocagin Uzerindeki pisime kaplari igin destek yizeyleri ile ocak
daviumbazinin en alcak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli 1siticilardan 60cm, gaz veya gazla-elektrikle galisan
ocaklardan 70cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha
fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

/\\ Elektrik baglantisi

Ana gl kaynag! daviumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile mevcut
diizenlemelere uygun  bir prize takip erisilebilir bir alana
yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise
(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse,
asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana gl¢ kaynadi
kablosunun diizgtin takilip takiimadigini denetleyin.

Montaj

Algi panellerin kurulumu (Yalnizca bazi

modeller igin)

Sekil 14

DIKKAT: Kurulum iglemi yalnizca ehil
kurulum gorevlileri tarafindan
yapiimaldir.

KURULUM GOREVLISI IGIN: Uriine dahil
olabilecek tespit kitinin  uygunlugunun
kontrolli dahil, davlumbazin kurulumuyla
ilgili- sorumluluk  yalnizca  kurulum
gorevlisine aittir.



Algi panelin tespiti konusunda kurulum
gorevlisine (bir algl panel ustasindan
yararlanmalidir) yararl olabilecek ancak
timind  kapsamayan, vyalnizca Ornek
niteliginde olan bazi talimatlar asagida
verilmektedir:
Uygulamada ulagilan galisma sicakiigi (en
az 80°C) ve nemi (en az %93) kosullarina
uygun, yanmaz tip (IEC/EN 60335-2-31'de
Md. 30'a uygun) algi panel kullanin.
— Kullanilan algi  panelin  toplam
agirhgr 4 Kg degerini asmamalidir.
— Algl paneli davlumbaza aspirator
panelinin - temin  edildigi  tespit
noktalarindan C tespit edin.
— Al panelin tespitinde uygun
mekanik  bilesenleri  kullanin
(montaj kitine dahil degildir).

Elica firmasi, algi panelin ve/veya urtinin

kurulumunun ~ yanlis  yapiimasindan
kaynaklanabilecek kisilerde veya
esyalardaki  hasarlarda  her  turll

sorumlulugu reddeder.

Uriin montajinin  bitiminde algipan malzemesinin - dogru
sekilde yerlestirimemesi halinde gergeklesebilecek estetik
kusurlar  garanti kapsamina _dahil edilemez.Algipan
malzemesinin yerlestirme iglemi Uretici haricinde Ugiinciil
kisilerin yetkisi ve sorumlulugu altindadir.
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Bu (rlin, iriinle birlikte gelebilen veya istege badli olarak ayrica
temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla galismaya hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin dnce
eslestirme prosediriintin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak icin davlumbazin elekirik sebekesiyle olan baglantisini
kesip, yeniden baglayin ve gl verildikten sonraki ilk bir dakika
icinde eslestirme proseddirini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatiar okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacaguyla ilgili ttim
bilgiler verilmektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirli bir stire
devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz 2
etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gerceklestigi davlumbazda
goruntilenir:

Her iki LED lamba yanip séner.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizna  (gicine) gére geckmeli kapanma  Ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dUstik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (ylksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Daviumbaz Uzerinde bulunan led lambalar dizenli araliklarla

filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluga ulastigina dair bildiim daviumbaz
aclldiginda birkag saniye goriintir; doygunluk géstergelerini
sififama iglemi bu siire zarfinda yapiimalidir.

Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sénen Kimizi led lamba: Karbon filireye bakim yapin
(valnizca "Filtrelemeli Versiyonda" galisan daviumbazlarda).
Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERi SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre
digi birakilmasi

Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre doygunluk
gbstergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. stire iginde herhangi bagka
bir komut verimezse, daviumbaz 6nceki duruma dénmek
lizere bu fonksiyondan kendiliginden gikar.

Yapilandrma meniisiine girmek icin B+C tuslarma uzun
siireli basin (ayni anda tiklayn):

Yapilandirilacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa sireli
basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kirmizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip sdner) veya devre disi
birakmak (2. led lamba sdner) icin B tusuna kisa siireli basin.
Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli siire yanariar, bu
slire dolduktan sonra gdstergenin etkinlestirme (veya devre
disi birakma) isleminin gerceklestigini bildirecek sekilde
sonerler.



Cihaz, Pencere sensorii KiTi (iiretici tarafindan temin edilmez)
ile birlikte kullaniimak lizere hazirlanmigtir.
Pencere sensdrii KiTi kurulumu yapildiginda (yalnizca_ocagin
ASPIRATOR modunda kullaniimasi_halinde), KIiT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator galismay
birakir.
- KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman teknik
personel tarafindan yapiimalidr.
KIT, bilegene ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik
kurallarina uygun sekilde ayrica sertifikalandinimalidir.
Kurulum iglemi yiiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine
. uygun olarak yapilmahdir.
DIKKAT:
- Cihaza baglanacak KIT kablolan giivenli gok algak
gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmis bir devrenin
pargasi olmahdir.
Bu cihazin lreticisi KIT ile ilgili hasarlar ve/veya kurulum
sorunlan ve/veya hatali kurulumdan kaynaklh muhtemel
sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir sorumlulugu kabul
etmez.

Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batirilmis bir bez ve ndtr sivi deterjanla
temizeyiniz.  TEMIiZLIK ~ TAKIMLARI  VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici driinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 1213

Cevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece bakim
islemleri igin agilabilir (6megin Filtre temizieme veya
degistirme).

Yag filtresi

Sekil 1213

Pigirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi — satin
alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gosterir) asitsiz deterjanla,
elde veya disuk 1si ve kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini glkarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Lambalari degistirme

Daviumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10 defa
daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu saglariar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi igin teknik servise bagvurunuz.
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